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INNLEDNING

Gratulerer med kjøpet av en ny
Can-Am® Spyder®. Den følges opp
med BRP-garantien (Bombardier
Recreational Products Inc.) og et
nettverk av autoriserte forhandlere
som kan tilby reservedeler, service
og det tilbehøret du trenger.

Forhandleren din jobber for at du
skal bli fornøyd. De har fått opplæ-
ring for å forberede, inspisere og
utføre den siste tilpasningen av det
nye kjøretøyet før du tar det i bruk.

Hvis du trenger mer informasjon
om vedlikehold av kjøretøyet, spør
forhandleren.

Ved levering ble du også informert
om hva garantien dekker, og du
signerte LISTEN MED KONTROLL-
PUNKTER før levering for å sikre at
du var fornøyd med klargjøringen
av det nye kjøretøyet.

1219 002 010 NO



Hva du må vite før du
kjører
For din egen sikkerhets skyld og
sikkerheten til passasjerer og per-
soner i nærheten må du lese sek-
sjonene nedenfor før du bruker
dette kjøretøyet:

- GENERELLE FORHOLDSREG-
LER

- INFORMASJON OM KJØRE-
TØYET

- INSTRUKSJONER FOR SIKKER
BRUK

- KONTROLL FØR KJØRING.

Erfarne motorsyklister bør spesielt
notere seg det som står i avsnittet
HVA ER FORSKJELLIG FRA AND-
RE KJØRETØY.

Sikkerhetsmeldinger
Typen sikkerhetsmeldinger, hvor-
dan de ser ut og hvordan de brukes
i denne veiledningen forklares som
følger:

Varselsymbolet indikerer fare for
skade.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell risikosi-
tuasjon som kan resultere i al-
vorlig personskade eller døds-
fall hvis den ikke unngås.

OBS! Indikerer en farlig situa-
sjon som kan resultere i liten til
moderat personskade hvis den
ikke unngås.
OBS! Indikerer en instruksjon
som, hvis den ikke følges, kan
føre til alvorlig skade på kjøretøy-
ets komponenter eller annet ma-
teriell.

Om denne operatørhånd-
boken
Denne brukerhåndboken ble skre-
vet i Nord-Amerika med regler for
høyrekjøring. Tilpass bruk av disse
manøvrene til veiforskriftene i den
jurisdiksjon du befinner deg i.

I denne brukerhåndboken henviser
ordet motorsykkel til en tohjulet
motorsykkel.

Oppbevar brukerhåndboken i opp-
bevaringsrommet foran slik at du
kan slå opp i den i forbindelse med
vedlikehold, feilsøking og instruksjo-
ner til andre.

Hvis du vil vise og/eller skrive ut en
ekstra kopi av brukerhåndboken,
kan du gå til webområdet
www.operatorsguide.brp.com.

Informasjonen i dette dokument er
riktig ved tidspunktet for publise-
ring. BRPs politikk er imidlertid å
kontinuerlig forbedre sine produkter
uten med dette å forplikte seg selv
til å montere dem i tidligere produ-
serte produkter. På grunn av sene
endringer kan det oppstå noen for-
skjeller mellom det produserte
produktet og beskrivelser og/eller
spesifikasjoner i denne håndboken.
BRP forbeholder seg retten til når
som helst å avbryte eller endre
spesifikasjoner, konstruksjon,
funksjoner, modeller eller utstyr
uten å påta seg noen forpliktelser.

Brukerhåndboken skal følge med
kjøretøyet når det selges.
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Bruke andre kilder med
informasjon
I tillegg til å lese denne brukerhånd-
boken, må du også lese sikkerhets-
kortet og sikkerhetsdekalene på
kjøretøyet og se på sikkerhetsvideo-
en som du finner på: https://can-
a m . b r p . c o m / s p y d e r / o w -
ners/safety/safety-information.html

Hvis du har mulighet til det, bør du
også delta på opplæringskurs spe-
sielt beregnet for førere av 3-hjul-
skjøretøy.

For mer informasjon om tilgjenge-
lighet på kommende opplærings-
kurs, besøk vår hjemmeside på:

www.can-am.brp.com
Hvis det ikke er tilgjengelige opplæ-
ringskurs spesielt laget for trehjul-
skjøretøy i ditt område, kan det
være lurt å ta et opplæringskurs for
motorsykler.

Mange av de nødvendige ferdighe-
tene er like, og opplæringen i å
håndtere risikoen på veien er også
egnet for et trehjulskjøretøy.

Takk til
BRP ønsker å takke Motorcycle
Safety Foundation (MSF) for å ha
gitt tillatelse til å bruke MSFs mate-
riell relatert til sikkerhet for motor-
syklister, som er brukt i denne bru-
kerhåndboken.

MSF er en internasjonal anerkjent
allmennyttig stiftelse og støttes av
motorsykkelprodusenter. De sørger
for opplæring og verktøy og er et
fellesskap for sikkerhet på motor-
sykkel. Besøke hjemmesiden på:

www.msf-usa.org
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GENERELLE FORHOLDSREGLER

Unngå karbonmonoksid-
forgiftning
All motoreksos inneholder karbon-
monoksid, som er en dødelig gass.
Å puste inn karbonmonoksid kan
forårsake hodepine, svimmelhet,
søvnighet, kvalme, forvirring og til
slutt død.

Karbonmonoksid er en fargeløs,
luktfri, smakløs gass som kan være
tilstede selv om du ikke ser eller
lukter noen motoreksos. Dødelige
nivåer av karbonmonoksid kan nås
raskt, og du kan raskt bli overman-
net og ikke klare å redde deg selv.
Dødelige nivåer av karbonmonoksid
kan også henge ved i timer eller
dager i lukkede eller dårlig ventiler-
te områder. Hvis du opplever noen
symptomer for karbonmonoksidfor-
giftning, forlat området umiddel-
bart, få frisk luft og medisinsk be-
handling.

For å unngå alvorlig skade eller død
fra karbonmonoksid:

- Kjør aldri motoren i dårlig venti-
lerte eller delvis lukkede områ-
der som garasje, parkeringskjel-
ler eller låve. Selv om du prøver
å lufte ut motoreksos med vifter
eller åpne vinduer og dører, kan
karbonmonoksid raskt nå farlige
nivåer.

- Kjør aldri motoren utendørs hvor
motoreksosen kan trekkes inn
i en bygning gjennom åpninger
som vinduer og dører.

Unngå bensinbranner og
andre farer
Bensin er ekstremt brennbart og
svært eksplosivt. Drivstoffdamp
kan spres og antennes av en gnist
eller flamme mange meter unna
motoren. For å redusere risikoen
for brann eller eksplosjon, følg dis-
se instruksjonene:

- Fyll på drivstoff utendørs i et
godt ventilert område langt
unna flammer, gnister, tebte si-
garetter og andre antennelses-
kilder.

- Fyll aldri på drivstoff mens mo-
toren går.

- Ikke fyll drivstofftanken helt
opp. La det være nok plass til at
drivstoffet kan utvide seg hvis
temperaturen endres.

- Tørk opp eventuelt drivstoffsøl.

- Ikke start eller bruk motoren når
tanklokket er tatt av.

- Bruk bare godkjente røde ben-
sinkanner til oppbevaring av
drivstoff.

- Ikke oppbevar bensinkanner i
oppbevaringsrommet foran eller
andre steder på kjøretøyet.

Bensin er giftig og kan føre til per-
sonskade eller dødsfall.

- Sug aldri opp bensin med mun-
nen.

- Hvis du svelger bensin, får ben-
sin i øynene eller inhalerer ben-
singass, må du øyeblikkelig
kontakte lege.

Hvis du får bensinsøl på deg, vask
deg med såpe og vann og bytt
klærne dine.

Unngå brannskader fra
varme deler
Eksos-, olje- og kjølesystemene blir
varme under drift i tillegg til moto-
ren. Andre kjøretøydeler, som
glasset på multifunksjonsinstrumen-
ter, kan også bli varme hvis de
brukes i utendørs temperaturer
over 60°C. Unngå kontakt under og
like etter bruk slik at du unngår for-
brenninger.
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Tilbehør og modifikasjo-
ner
Ikke utfør uautoriserte modifikasjo-
ner, og ikke bruk utstyr eller tilbe-
hør som ikke er godkjent av BRP.
I og med at slike endringer ikke er
testet av BRP, kan de øke risikoen
for personskader eller for ulykker
på veien, og de kan også føre til at
det blir ulovlig å bruke kjøretøyet
på veien.

Til forskjell fra de fleste motorsykler
er kjøretøyet utstyrt med et kjøre-
tøystabilitetssystem (VSS = Vehicle
Stability System) som er kalibrert
for kjøretøyets normale konfigura-
sjon. Det kan hende at VSS ikke
fungerer optimalt dersom kjøretøy-
et modifiseres, for eksempel ved
endring av vektfordeling, hjulav-
stand, dekk, oppheng, bremser el-
ler styring.

Kontakt en autorisert Can-Am On-
Road-forhandler for tilgjengelig
BRP-tilbehør til kjøretøyet ditt..
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INFORMASJON OM
KJØRETØYET
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VIKTIGSTE BETJENING

Det er viktig å vite plassering og bruken av all betjening, og å utvikle og
øve på jenv og koordinert bruk av dem.

TYPISK

Styret1

Gass2

Girvelger3

Bremsepedal4

Parkeringsbremsknapp5

1) Styre
Ta tak i styret med begge hendene.
Drei styret i samme retning som
du vil svinge.

2) Gass
Kassen er høyre håndtak på styret,
og den styrer motorhastigheten.
Hvis du vil øke motorens hastighet,
vrir du gassen som vist (senk vris-
ten).

ØKE HASTIGHETEN
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Hvis du vil redusere motorens has-
tighet, vrir du gassen som vist (hev
vristen).

REDUSERE HASTIGHETEN

Gassen er fjærbelastet og skal gå
tilbake til tomgangsstilling når du
slipper håndtaket.

MERK: Dette kjøretøyet er utstyrt

med ETC (Electronic Throttle Con-

trol). Spjeldene i spjeldhuset kon-

trolleres elektronisk og kan åpnes

og lukkes uavhengig av posisjonen

til gasspådraget når det er nødven-

dig. Når du akselererer kan det

hende at VSS (Vehicle Stability

System) hindrer at motoren aksele-

rerer, for å holde kjøretøyet stabilt.

Når kjøretøyet er stabilisert igjen,

øker motorens turtall hvis gassen

fremdeles er på. Dette vil oppleves

som en ”forsinket akselerasjon”.

3) Girvelger
Girvelgeren er plassert under det
venstre håndtaket.

TYPISK
1. Girvelger

Girmønsteret er som følger: Re-
vers-Nøytral-1-2-3-4-5-6.

Trykk girvelgeren fremover for å
gire opp. Trekk girvelgeren mot deg
for å gire ned.

1. Girskift opp

2. Girskift ned

Dett skifter girene i rekkefølge fra
et gir til neste. Slipp girvelgeren
etter at du har skiftet gir.

Hvis du vil skifte gjennom flere gir,
bruker du girvelgeren flere ganger.

Hvis du vil skifte til nøytral fra 1. gir
eller revers, trykker eller trekker du
raskt på girvelgeren. Hvis du aktive-
rer velgeren for lenge, skiftes forbi
nøytral.

MERK: Trykk på bremsepedalen

og gir opp for å skifte fra revers til

første gir.

MERK: Trykk på bremspedalen og

gir opp for å skifte fra nøytralt til

første gir.
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Når du slipper girvelgeren, tilbakes-
tilles mekanismen for neste girskift
OPP eller NED.

Hvis føreren ikke skifter gir ned når
farten reduseres og turtallet kom-
mer under en grenseverdi, girer
girboksen automatisk ned til neste
tilgjengelige gir.

Hvis motoren startes med girbok-
sen i gir, skiftes giret automatisk til
nøytral.

4) Bremsepedal
Bremsepedalen er foran høyre fot-
støtte. Trykk den ned for å aktivere
den. Pedalen bremser alle tre hjul.

Grunnmodell

1. Bremsepedal

2. Fotstøtte

MERK: Ikke la foten hvile på

bremsepedalen mens du kjører.

Hvis du gjør det, vil motorstyrings-

systemet aktivere nødmodus for å

beskytte bremsesystemet.

RT Limited-modeller

NORMAL TILSTAND
1. Bremsepedal

2. Dørkplate

En mekanisme gir mulighet til å
senke dørkplaten hvis pedalen må
trykkes ned mer enn normalt. Hvis
det skjer, trykker du på den bakre
delen av dørkplaten til den klikker,
og tester bremsesystemet.

SENKET DØRKPLATE
1. Dørkplate

Hvis denne tilstanden vedvarer eller
hvis du oppdager noen problemer
med bremsesystemet, kontakt en
autorisert Can-Am On-Road-forhand-
ler.

5) Parkeringsbrems-
knapp
Parkeringsbremsknappen er plas-
sert på venstre håndtak. Den bru-
kes til sette på eller ta av den elek-
triske parkeringsbremsen.

, det vil høres en 20-sekunders
pipelyd når motoren stoppes mens
parkeringsbremsen ikke er koblet
inn.

1. Parkeringsbremsknapp

MERK: Tenningsnøkkelen må være

satt til PÅ for å kunne frigjøre parke-

ringsbremsen.
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MERK: Batterispenningen må være

minst 11 V for å aktivere parkerings-

bremsen. Hvis spenningen er under

11 V, slås varsellampen for parke-

ringsbremsen PÅ, og instrument-

gruppen viser en feilmelding for

parkeringsbremsen.

Sette på parkeringsbremsen
Når kjøretøyet står stille, trykk på
knappen for å sette på parkerings-
bremsen. Bremseindikatorlampen
vil blinke.

1. Trykk på knappen

MERK: Parkeringsbremsen kan

ikke aktiveres når kjøretøyet n kjø-

res i mer enn 10 km/h.

Kontroller at parkeringsbremsen er
helt tiltrukket. Rugg kjøretøyet frem
og tilbake.

Ta av parkeringsbremsen
Trykk på knappen og forsikre deg
om at bremseindikatorlampen slås
AV, for å koble ut parkeringsbrem-
sen.

1. Trykk på knappen
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ANDRE KONTROLLER

TYPISK

Hornknapp8Tenningsbryter1

Justeringsknapp for vindskjerm9Motorstartknapp2

Reversknapp10Motorstoppbryter3

ECC (Electronic Command Center)11Bryter for nødblinklys4

BRP Connect-knapp12Cruisekontrollbryter5

Brytergruppe13Frontlysbryter6

Blinklysknapp7
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1) Tenningsbryter

TENNINGSBRYTER
1. AV

2. PÅ

3. Åpning oppbevaringsrom foran

4. Åpning sete/tilgang drivstofftank

5. Stilling for lås av styring/hanskerom

Tenningsbryteren er plassert midt
på styret. Den kontrollerer følgen-
de:

- Motorens tenning

- Seteåpningsmekanisme for til-
gang til:

• Drivstofftanklokk

• Bremsevæskebeholdere

- Åpningsmekanisme for oppbe-
varingsrom foran for tilgang til:

• Brukerhåndbok

• Sikringer

• Batteripoler.

- Låsemekanisme styring/hanske-
rom

OBS! Hvis nøkkelen ikke dreies
lett, må du ikke bruke makt. Ta
den ut og sett den inn på nytt.

 ADVARSEL
Hvis du dreier tenningsbryteren
til AV, slår du av motoren og
alle elektriske systemer, inklu-
dert VSS og DPS. Hvis du gjør
det mens kjøretøyet beveger
seg, kan du miste kontrollen og
det kan skje en ulykke.

Det følger to nøkler med kjøretøyet.
Hver enkelt nøkkel er utstyrt med
en forhåndsprogrammert databrik-

ke som avleses av startsperresys-
temet ved hjelp av radiofrekvenser
slik at motoren kan startes. Nøkle-
ne inneholder ikke batterier. Ikke
ta nøkkelen fra hverandre. Hvis
startsperresystemet ikke kan lese
nøkkelen, vil ikke motoren starte.
Se DIAGNOSTISKE RETNINGSLIN-
JER for forhold som kan føre til at
startsperresystemet ikke klarer å
lese av nøkkelen. Oppbevar reser-
venøkkelen på et trygt sted. Du må
ha reservenøkkelen for å få laget
en ny nøkkel hos en autorisert
Can-Am On-Road-forhandler.

Tenningsfunksjon

AV
Nøkkelen kan settes inn og tas ut
i denne posisjonen.

Når nøkkelen står i AV, er kjøretøy-
ets elektriske system frakoblet.

Motoren stoppes ved å dreie ten-
ningsbryteren til AV.

PÅ
Når nøkkelen står i denne posisjo-
nen, er kjøretøyets elektriske sys-
tem tilkoblet.

Måleren vil aktiveres.

Lysene på kjøretøyet er slått på.

Motoren kan startes.

2) Motorstartknapp
Motorstartknappen er plassert ved
det høyre håndtaket.

1. Motorstartknapp
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Motoren starter når knappen tryk-
kes inn og holdes.

3) Motorstoppbryter
Motorstoppbryteren er plassert ved
det høyre håndtaket.

1. Motorstoppbryter

Bryteren har to stillinger og må
settes til kjørestilling før du kan
starte motoren. Med denne kan du
når som helst stoppe motoren uten
å slippe styret.

4) Bryter for nødblinklys
Varselblinklysbryteren er plassert
ved det høyre håndtaket.

1. Bryter for nødblinklys

Trykk knappen for å slå på varsel-
blinklysene.

5) Cruisekontrollbryter
Cruisekontrollbryteren er plassert
ved det høyre håndtaket.

1. Cruisekontrollbryter

Bryteren er en flerfunksjonsbryter.
Med den kan du aktivere, angi og
stoppe cruisekontrollens funksjon.

Cruisekontroll

 ADVARSEL
Det anbefales ikke å bruke
cruisekontroll under kjøring
med tilhenger.

Når cruisekontroll er angitt, kan du
holde en jevn hastighet når du kjø-
rer kjøretøyet. Den vil øke eller re-
dusere motorens hastighet etter
behov.

MERK: Kjøretøyets kraftmoment

kan variere litt avhengig av veifor-

holdene, for eksempel vind og kjø-

ring opp eller ned bakker.

Cruisekontrollen er utformet for
bruk på lengre kjøreturer på større
veier med lite trafikk. Ikke kjør
kjøretøyet med cruisekontrollen
aktivert i bygater, på svingete veier,
i dårlig vær eller under forhold der
du trenger å ha kontroll over gas-
sen.

Cruisekontrollbegrensninger
Cruisekontrollen er ikke en automat-
pilot, den vil ikke kjøre kjøretøyet.
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Cruisekontrollen kan ikke registrere
hva som skjer på veien, og den kan
ikke styre eller bremse for deg.

 ADVARSEL
Feil bruk av cruisekontrollen kan
føre til at du mister kontrollen
over kjøretøyet.

Angi cruisekontrollen
For å kunne bruke cruisekontrollen,
må hastigheten være over omtrent
40 km/h.

Drei cruisekontrollen til PÅ ved å
skyve cruisekontrollbryteren mot
høyre.

1. Skyv knappen mot høyre

MERK: Cruisekontrollstatusen vil

lyse grått i digitaldisplayet.

Bring kjøretøyet til den hastigheten
du ønsker å angi, og trykk cruise-
knappen ned for å angi hastigheten
(SET).

1. Trykk knappen ned for å angi (SET).

MERK: Cruisekontrollstatusen vil

lyse grønt i digitaldisplayet.

Du kan nå slippe knappen.

 ADVARSEL
Ha alltid begge hendene på
styret når du kjører. Du kan
miste kontrollen over kjøretøyet
hvis du ikke gjør det.

MERK: Hvis du vil kjøre raskere en

angitt hastighet, kan du øke motor-

hastigheten med gasspådraget. Når

du slipper gassen, gjenoppretter

cruisekontrollen den angitte hastig-

heten.

Etter at cruisekontrollen er angitt,
kan den angitte hastighetsinnstillin-
gen økes eller reduseres ved å
trykke knappen OPP eller NED.
Hvert trykk på knappen endrer
hastighetsinnstillingen i intervall på
1,6 km/h. Hvis du holder knappen,
endres hastighetsinnstillingen til du
slipper den eller grensen for hastig-
heten nås.

CRUISEKONTROLL ANGITT TIDLIGERE
1. Trykk knappen opp for å øke hastighets-

innstillingen
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CRUISEKONTROLL ANGITT TIDLIGERE
1. Trykk knappen ned for å redusere has-

tighetsinnstillingen

Avbryte cruisekontrollen
Hendelsene nedenfor vil føre til at
cruisekontrollen avbrytes.

- Bremsepedalen trykkes ned.

- Girskifte.

- Eventuelt inngrep fra kjøretøys-
tabilitetssystemet (VSS).

Gjenoppta cruisekontrollen
Hvis cruisekontrollen har blitt av-
brutt og cruisekontrollbryteren
fremdeles står på PÅ, kan cruise-
kontroll gjenopptas ved å trykke
cruisekontrollknappen opp. Cruise-
kontrollen gjenoppretter da den
tidligere angitte hastigheten.

CRUISEKONTROLL AVBRUTT TIDLIGERE
1. Trykk knappen opp for å gjenoppta

cruisekontroll (FORTSETT)

MERK: Cruisekontrollstatusen

CRUISE SET (Cruisekontroll angitt)

vises på det digitale displayet.

Stoppe cruisekontrollen
Hvis du vil stoppe cruisekontrollen
helt, skyver du cruisekontrollbryte-
ren mot venstre.

1. Skyv knappen til AV

MERK: Statusen CRUISE PÅ for-

svinner i det digitale displayet.

6) Frontlysbryter

Frontlys

Bryteren er plassert ved det venst-
re håndtaket.

TYPISK
1. Frontlysbryter

Bryteren brukes til å velge fjernlys
eller nærlys for frontlysene. Frontly-
sene slås på automatisk når moto-
ren når et turtall på 800 opm, og de
slås av etter omtrent 20 sekunder
når motoren stoppes.
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Trykk bryteren til stilling fremover
for å velge fjernlys. Trykk bryteren
til stilling bakover for å velge nær-
lys.

Hvis du vil blinke med fjernlyset,
trykker du bryteren ned og slipper
den igjen. Fjernlyset vil være på så
lenge du holder bryteren nede.

TYPISK
1. Fjernlys

2. Nærlys

3. Blinke med fjernlys

7) Blinklysknapp

Venstre blinklys

Høyre blinklys

Blinklysknappen er plassert ved det
venstre håndtaket.

TYPISK
1. Blinklysknapp

Blinklysknappen slås av automatisk
etter en normal sving, men det kan
hende du må slå den av manuelt
etter en slakk sving eller ved end-
ring av kjørefelt.

Trykk inn knappen for å slå av
blinklyset.

Blinklyset slås automatisk av etter
30 sekunder når kjøretøyet er i be-
vegelse.

8) Hornknapp
Hornknappen er plassert ved det
venstre håndtaket.

TYPISK
1. Hornknapp

9) Justeringsknapp for
vindskjerm
Justeringsknappen for vindskjer-
men er plassert ved det venstre
håndtaket.

TYPISK
1. Justeringsknapp for vindskjerm

Knappen kan brukes til å heve eller
senke vindskjermen til høyden du
foretrekker.
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OBS! Pass på at det ikke be-
finner seg gjenstander i vind-
skjermområdet eller noen har
hendene i nærheten, før du end-
rer høyden på vindskjermen. Det
kunne skade kjøretøyet eller per-
soner.

MERK: Motoren må være slått på

for å justere vindskjermen.

Trykk på knappen (+-tegnet) for å
heve vindskjermen. Slipp knappen
når den riktige høyden oppnås.

Trykk på knappen (--tegnet) for å
senke vindskjermen. Slipp knappen
når den riktige høyden oppnås.

TYPISK
1. Heve vindskjermen

2. Senke vindskjermen

10) Reversknapp
Reversknappen er plassert oppe på
knappeenheten ved det venstre
håndtaket.

TYPISK
1. Reversknapp

Trykk og hold reversknappen for å
tillate å skifte giret til revers. Se
RYGGING under GRUNNLEGGEN-
DE PROSEDYRER hvis du vil ha
detaljert instruksjoner.

Ryggelysene slås på når kjøretøyet
settes i revers.

11) ECC (Electronic
Command Center)
ECC er plassert ved det venstre
håndtaket.

TYPISK
1. ECC

Med ECC-flerfunksjonsbryteren kan
du betjene flere funksjoner på fler-
funksjonsmåleren.

MERK: Når du bruker ECC, kan det

oppstå en kort forsinkelse fordi

kjøretøyets elektronikkfunksjoner

prioriterer hovedfunksjonene. Dette

er ikke en feil.
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ECC OG PARKERINGSBREMSKNAPPER
1. MODE-knapp (Modus): aktiverer eller

deaktiverer ECO-modus

2. PARKERINGSBREMS-knapp: aktiverer
eller deaktiverer PARKERINGSBREM-
SEN

3. JOYSTICK-knapp: Brukes til å navigere
gjennom menyene ved å gå opp/ned/til
venstre/til høyre.
Et raskt trykk, så slipp opp: Inngangs-
funksjon.

 ADVARSEL
Bruk av ECC under kjøring kan
distrahere føreren. Vær alltid
forsiktig når du skal bruke
knappene, og hold godt øye
med veien.

Lydkontroll
Skyv JOYSTICKEN OPP for å slå
PÅ radioen. Skyv JOYSTICKEN
NED når volumet er på den laveste
innstillingen, for å lukke radioen.

Når hjemskjermbildet vises, kan du
skyve JOYSTICKEN OPP eller NED
for å øke eller redusere lydvolumet.

MERK:

For å aktivere automatisk lydvolum-
kontroll går du til:

- Lyd

- Konfigurasjon

- Aut. volumkontroll

Skyv JOYSTICKEN NED og hold
den i mer enn ett sekund for at
lydvolumet skal slås av..

Skyv på OPP-knappen for å gjenopp-
rette lydvolumet fra dempet lyd til
siste innstilling.

12) BRP Connect-knapp
BRP Connect-knappen er plassert
vendt mot clutchhåndtaket på det
venstre håndtaket.

1. PPT-knapp

BRP Connect-knappen brukes til
hurtigtilgang til BRP Connect. Hvert
klikk veksler mellom app-oversikten
og funksjonsoversikten til flerfunk-
sjonsmåleren.

13) Brytergruppe
Brytergruppen er plassert ovenfor
hanskerommet. Den brukes til be-
tjening av en rekke elektrisk tilbe-
hør.

MERK: Brytergruppen kan bare

brukes når motoren går og batteri-

spenningen er høyere enn 11 V

likestrøm.

1. Bryter for varmehåndtak for fører

2. Tåkelysbryter (ekstrautstyr)
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Bryter for varmehåndtak for fører

1. Bryter for varmehåndtak

Med bryteren for varmehåndtak
kan du slå på og av varmehåndtake-
ne og stille varmeintensiteten.

Trykk på LO-siden (lav) for å få la-
vest varmeintensitet.

Trykk på HI-siden (høy) for å få
høyest varmeintensitet.

Sett bryteren i midtstilling for å
velge AV-stillingen.

1. HI (høy intensitet)

2. LO (lav intensitet)

3. AV (midtstilling)

MERK: Varmehåndtakene slås

automatisk av når tenningsbryteren

settes til AV.

Tåkelysbryter (ekstrautstyr)
Alle modeller unntatt europeis-
ke, japanske og australske model-
ler

1. Tåkelysbryter

Trykk på bryterikonet for å slå på
tåkelysene.

1. Trykk her for å slå på

Trekk bryteren til motsatt side av
ikonet for å slå av tåkelysene.

1. Trykk her for å slå av

26

ANDRE KONTROLLER



PASSASJERKONTROLLER

1. Bryter for varmehåndtak for passasjer

2. Lydkontroll for passasjer (ekstrautstyr)

Bryter for varmehåndtak
for passasjer
Bryteren for varmehåndtak er plas-
sert ved det venstre passasjerhånd-
taket.

Med bryteren for varmehåndtak
kan du slå på og av varmehåndtake-
ne og stille varmeintensiteten.

Trykk på LO-knappen (lav) for å få
lavest varmeintensitet.

1. LO-knapp (lav intensitet)

2. LO-indikator (lav intensitet)

Trykk på HI-knappen (høy) for å få
høyest varmeintensitet.

1. HI-knapp (høy intensitet) (begge lampe-
ne vil være på)

2. HI-indikator (høy intensitet)

Trykk på AV-knappen for å velge
AV-posisjonen.

MERK: Varmehåndtakene slås av

når motorens turtall kommer under

800 opm, og de vil ikke automatisk

aktiveres igjen hvis turtallet økes.

Passasjerlydkontroller
Lydkontrollene er plassert ved det
høyre passasjerhåndtaket.

1. VENSTRE-/HØYRE-knapp

2. OPP-/NED-knapp

Lydkontrollene på passasjersiden
er identiske med den fremre joys-
ticken opp/ned/venstre/høyre. Den
gjør at lydnivået og musikken/kana-
len kan skiftes når brytergruppen
er stilt inn på lydskjerm.

Forhåndsinnstilte stasjoner på radio-
en eller sanger på en iPod kan
endres med VENSTRE- eller HØY-
RE-knappen.

Hvis du vil vite mer om lydfunksjo-
ner, kan du se under LYDKON-
TROLLER.
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 ADVARSEL
Avlesing av eller fikling med
flerfunksjonsmåleren kan distra-
here kjøringen, spesielt når du
skal følge med i omgivelsene.
Følg alltid med på veien, og
pass på at det ikke finnes hind-
ringer av noe slag i omgivelse-
ne. Under kjøring skal du dess-
uten bare kaste et blikk på fler-
funksjonsmåleren, slik at du
hele tiden kan følge med på
omgivelsene.
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STORT PANORAMA LCD-DISPLAY MED 7,8”
BREDDE

Grunnfunksjoner

LCD Display

Standard-display

Multifunksjonsdisplay

Venstre side-display

Venstre side-display inkluderer:

- Drivstoffmåler

- Speedometer

- Trippteller

- Cruisekontroll

- Girindikator

- Klokke

- Motortemperatur

- Kjøremodi

- Varselmelding

- Avstand til tomt

For å velge verdien som skal vises
i tripptelleren,

1. Åpner du stat/tripp-skjermbildet

2. Velg ønsket sett med statistikk
som skal vises (total, A eller B)

3. JOYSTICK OPP endrer verdien
som vises i venstre display med
avstandsverdien til det valgte
statistikksettet.

Høyre side-display

Det høyre side-displayet inkluderer:

- Turteller

- Lydvolum

- Lydutgangindikator

- Radiostasjon forhåndsinnstilt

- Meny

• BRP Connect

• Telefon

• Statistikk

• Lyd

• Innstillinger

Navigere i det digitale displayet

 ADVARSEL
Avlesing av eller fikling med
flerfunksjonsmåleren kan distra-
here deg når du kjører, spesielt
når du skal følge med i omgivel-
sene. Følg alltid med på veien,
og pass på at det ikke finnes
hindringer av noe slag i omgi-
velsene. Under kjøring skal du
dessuten bare kaste et blikk på
flerfunksjonsmåleren, slik at du
hele tiden kan følge med på
omgivelsene.
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Flerfunksjonsmåleren inneholder
analoge målere (speedometer og
turteller), indikatorlamper og et
infotainmentsenter med en digital
skjerm.

Vi anbefaler deg å øve på å velge
enkelte av funksjonene på
infotainmentsenteret før du begyn-
ner å kjøre. Når du blir mer vant
med dem, blir det enklere å bruke
dem mens du kjører.

Bruk ECC (Electronic Command
Center) til å betjene displayfunksjo-
ner. Se ECC (ELECTRONIC COM-
MAND CENTER) under ANDRE
KONTROLLER.

1. ECC

Når du trykker på joysticken (midtre
knapp), får du frem Meny-valget i
den høyre skjermen, i denne
rekkefølgen:

- BRP Connect

- Telefon

- Statistikk

- Lyd

- Innstillinger

Når et bestemt ikon er valgt, vises
det tilhørende skjermbildet.

Når et element velges, angis ele-
mentet til den gjeldende verdien.

Retningslys

Varsler og varsellys

VARSLER OG VARSELLYS

RØD – motortemperaturen er for
høy.

RØD - Batterinivået er for lavt.

RØD – lavt oljetrykk

ORANSJE – lavt drivstoffnivå

ORANSJE – kontroller motoren

ORANSJE – feil på kjøretøyet

ORANSJE - ABS

RØD – (fast PÅ) lite bremsevæske

RØD – (blinker) parkeringsspaken
er tilkoblet eller feil i

bremsesystemet

Blå – fjernlys

Grønn – nøytral

Grønn – blinklys
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Ikoner og indikatorer

VARSLER OG VARSELLYS

Nettverkstilkobling for
smarttelefon

Bluetooth-enhet

Batterinivåindikator for
smarttelefon

Hjelmparingsindikator

Drivstoffindikator

Temperaturindikator

Cruisekontrollindikator

Høyttalere lydutganger

Hjelm lydutganger

Innstillinger

Menybrytere
Bruk ECC til å betjene flere funksjo-
ner på flerfunksjonsmåleren.

1. ECC

Bruk BRP Connect-knappen til hur-
tigtilgang til BRP Connect. Hvert
klikk veksler mellom app-oversikten
og funksjonsoversikten til flerfunk-
sjonsmåleren.

Meny

BRP Connect

Før BRP Connect tas i bruk må ap-
pen lastes ned på telefonen. Appen
kan lastes ned fra Apple App Store
eller Google Play Store via et enkelt
søk. Ikke alle telefoner er kompatib-
le.

MERK: Se nettstedet for Can-Am

On-Road

(www.brpconnecttutorial.com)

for mer informasjon.

MERK: Smarttelefonen må kobles

til via Bluetooth og med en USB-

ledning til USB-porten plassert i det

fremre oppbevaringsrommet.

Brukerens personlige data vil bli
slettet fra instrumentet når telefon-
tilkoplingen slettes.

Brukeren samtykker i at personlige
data (kontaktliste og samtalehisto-
rikk) overføres til instrumentet når
smarttelefonen er tilkoplet.
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Kontaktliste og samtalehistorikk
lagres permanent i instrumentet.
For å slette denne informasjon må
du kople fra din smarttelefon eller
overskrive ved hjelp av en annen
smarttelefon.

Telefon

Telefonmenyen er for å få tilgang
til:

- telefonens logg

- telefonens kontaktliste

MERK: For å få tilgang til telefon-

menyen må en telefon og en fører-

hjelm pares. Se PARE SMARTTE-

LEFONEN DIN VIA BLUETOOTH.

Statistikk

Statistikk-menyen brukes til å få:

- Informasjon om turavstand

- Informasjon om hvor lang tid
som har gått

- Drivstofforbruk i øyeblikket

- Gjennomsnittlig drivstofforbruk

- Maksimumshastighet

- Gjennomsnittshastighet

3 sett med statistikk lagres i min-
net. Hvert statistikksett kan tilbake-
stilles hver for seg.

Joystick VENSTRE eller HØYRE
vil skifte mellom de tre statistikkset-
tene.

Hvis du holder joysticken NED når
en statistikk vises, blir den tilbake-
stilt.

Lyd

Lyd-menyen er for å:

- Justere konfigurasjonen til:

• Automatiske forhåndsinnstil-
linger

• Automatisk volumkontroll

• Utjevner

• Fade/balanse

• Lydutganger

- Tilgang FM-radio

- Tilgang Bluetooth lydspiller

- Tilgang Aux lydspiller

Lydkontroll

MERK: Joysticken styrer lydkom-

mandoene fra Startskjermen eller

i Lydkildeskjermen (FM, AUX,

Bluetooth).

Skyv JOYSTICKEN OPP for å slå
PÅ radioen. Skyv JOYSTICKEN
NED når volumet er på den laveste
innstillingen, for å slå av radioen.

Bruk joysticken for å styre lydvolu-
met. Joystick OPP for høyere vo-
lum.

For å slå av lyden, skyv joysticken
NED og hold den i mer enn ett se-
kund. Skyv OPP for å gjenopprette
lydvolumet fra dempet lyd til siste
innstilling.
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Et separat volumnivå brukes for
annonsering (dvs.: Stemmekom-
mando fra BRP Connect naviga-
sjonsapp). Mens annonseringen
pågår, viser lydsøylen volumnivået
på annonseringen. Lydsøylen vil
være gul og lydkilden vil vise
ANNONSERING. Det er mulig å
justere annonseringens volumnivå
under annonseringen.

Når FM-lydkilden velges, er venstre
og høyre joystickfunksjon som føl-
ger:

- Kort venstre: Tidligere forhånds-
innstilling

- Lang venstre: Søk nedover

- Kort høyre: Neste forhåndsinn-
stilling

- Lang høyre: Søk oppover

Når Bluetooth-lydkilden velges, er
venstre og høyre joystickfunksjon
som følger:

- Venstre: Forrige sang

- Høyre: Neste sang

Når lydkildene er AUX og BRP
Connect (bare iPhone), har venstre
og høyre ingen effekt.

Lydkonfigurasjon
Lyd-konfigurasjonsmenyen er som
følger:

- Automatiske FM forhåndsinnstil-
linger

- Automatisk volumkontroll

- Utjevner

- Fade/balanse

- Lydutganger

Automatisk utgangsvalg brukes for
å velge ønsket lydutgang: Høyttaler
eller hjelm.

MERK: Et annet volumnivå brukes

når hjelmen velges. Dermed kan

du beholde volumet som var valgt

når musikken skiftes til hjelmen.

For å åpne skjermbildet FM-innstil-
ling og forhåndsvalg, trykk på
JOYSTICKEN i mer enn ett se-
kund.

FM-innstilling og forhåndsvalg
På skjermbildet FM-innstilling og
forhåndsvalg kan du velge en FM-
stasjon og lagre den på ønsket for-
håndsvalgnummer.

- Velg FM-stasjonen som skal
lagres.

- Trykk på JOYSTICK for å velge
ønsket forhåndsvalgnummer.

- Trykk joysticken NED i mer enn
ett sekund for å lagre FM-stasjo-
nen på det valgte forhåndsvalg-
nummeret.

Trykk på JOYSTICK for å forlate
skjermbildet FM-innstilling og for-
håndsvalg.

Innstillinger

Innstillinger-menyen er for å:

- justere klokken

- pare Bluetooth-enheter

• Telefon

• Hodesett for fører

• Hodesett for passasjer

- justere lysstyrken i displayet

- justere enhetene (britiske/met-
riske)

- velge språk

- få versjon

- Vis kjøretøyets feilkoder.
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Pare smarttelefonen din
via Bluetooth
På kjøretøyet
1. Trykk kort på JOYSTICK for

få tilgang til menyen.

2. Gå nedover og velg ”Innstillin-
ger” og trykk HØYRE.

3. Velg ”Bluetooth” og trykk
HØYRE.

4. Velg ”Telefon” og trykk
HØYRE.

5. Velg ”Legg til telefon” og
trykk HØYRE.

Bluetooth er nå synlig.

Opptatt i telefonen
1. Aktiver bluetooth-funksjonen

på telefonen din.

Se produsentens brukerhåndbok
for den detaljerte prosedyren.

2. Velg ”BRP Connect”.

3. Et bekreftelsesnummer vil vi-
ses på telefonskjermen og på
kjøretøyets målerskjerm.
Kontroller at disse numrene
stemmer overens.

4. Trykk ”Pare” på telefonen og
velg det grønne hakemerket
på kjøretøyets målere.

5. Tillat synkronisering av kontak-
ter og favoritter på telefonen
din.

Danne par med en hjelm
For å danne par med en hjelm, gå
til siden ”innstillinger” og velg
”Legg til hjelm”.

BRP Connect-app
Følg disse trinnene for å koble mo-
biltelefonen din til BRP Connect.

1) Last ned mobilappen BRP
Connect
Last ned mobilappen BRP Connect
fra App Store for Apple™ eller
Google™ Play Store for Android.

MERK: Du må ha en Apple™ iTu-

nes™ eller Google™ Play Store-

konto for å laste ned appen.

2) Last ned apper som er
kompatible med BRP Connect
G å  t i l  n e t t s t e d e t
www.brpconnecttutorial.com for
å finne ut mer om de komptatible
appene. Disse appene vil gi deg en
bedre kjøreopplevelse. Noen apper
kan kreve tilleggskjøp for å bli
kompatible med systemet eller de
krever flere enheter for å kunne
brukes.

3) Koble til mobilen din med
lade-/dataoverføringskabelen
Det anbefales å bruke den opprin-
nelige ladekabelen fra mobilprodu-
senten for best mulig overføring
mellom telefonen og kjøretøyet.
Bruk fremre USB-port.

1. Lås opp telefonskjermen

2. Kolbe til ladekabelen for tele-
fonen

3. Et hakemerke vises på telefon-
skjermen så snart tilkoblingen
er på plass.

4) Åpne appene dine
Trykk raskt på JOYSTICK for få til-
gang til menyen.

Trykk joysticken OPP for å velge
”Start BRP Connect” og skyv joys-
ticken mot HØYRE.

Velg appen du vil bruke og trykk på
JOYSTICK.

- For å gå ut av appen, trykk
JOYSTICK lenge.

- For å gå tilbake til hovedmeny-
en, trykk på BRP Connect-
knappen.
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Hurtig gjennomgang av
BRP Connect-appen

- 1) Nyheter: Kommunikasjon kan
av og til sendes ut gjennom
BRP Connect-appen og kan fin-
nes gjennom denne menyen.

- 2) Kjøretøy-finner: Lar deg lagre
plasseringen av kjøretøyet (eller
enhver annen lokasjon du øns-
ker å huske). Funksjonen er
ganske rik fordi den også lar deg
ta et bilde av stedet du forlot
kjøretøyet på, ta notater (f.eks.
nummeret på parkeringsplas-
sen) og også finne veien tilbake
til den lagrede plassen. Kun en
plassering kan lagres om gan-
gen.

- 3) Innstillinger: Sett BRP Con-
nect som du vil. I hvilket land
har du tenkt å bruke BRP Con-
nect-appen? Hva er det du sy-
nes er verdt å bruke tid på?
Merk: Grunnleggende innstillin-
ger i BRP Connect-appen kan
endres innenfra denne menyen.

- 4) Informasjon: Generell informa-
sjon om BRP Connect-appen.
Viser gjeldende versjon og all
juridisk informasjon.

- 5) Hurtigstartveiledning: Vil du
lære hvordan du bruker denne
appen? Slik er det det fungerer.

- 6) OSS: Denne koblingen sen-
der deg til svarene på vanlige
spørsmål som stilles av førere
som deg. Du trenger en inter-
nettforbindelse.

- 7) BRP Connect opplæringspro-
gram: Vil du vite mer? Denne
koblingen sender deg til detaljer-
te instruksjonsvideoer. Du tren-
ger en internettforbindelse.

- 1) Aktuelle installerte apper

- 2) Tilgjengelige apper
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UTSTYR

Speil

Justere speil
Trykk på speilet ved punktene an-
gitt nedenfor for å justere speilets
stilling i fire retninger.

PUNKTER FOR JUSTERING AV SPEIL

Hanskerom

Låse styret/hanskerommet
Slik låser du styremekanismen og
hanskerommet:

1. Sett nøkkelen i tenningsbryte-
ren.

2. Sving styret helt til høyre eller
venstre.

3. Drei nøkkelen en 1/4 omdrei-
ning mot klokken til stillingen
for lås av styret, og ta deretter
ut nøkkelen.

NØKKELSTILLING VED LÅSING AV STY-
RET
1. Drei nøkkelen en 1/4 omdreining

Åpne hanskerommet
Kontroller først at styringen ikke er
låst, slik at du kan åpne hanskerom-
met.

Trykk på nedre del av hanskerom-
met for å frigjøre det.

1. Trykk her for å frigjøre

Åpne dekslet.

Trykk på nedre del av hanskerom-
met for å låse det når du er ferdig.

1. Trykk her for å lukke

Lukk alltid hanskerommet etter at
du har brukt det.

MERK: Hanskerommet låses alltid

automatisk når styringen låses.
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Oppbevaringsrom foran

Åpne oppbevaringsrommet foran
1. Sett nøkkelen i tenningsbryte-

ren.

2. Trykk inn og vri nøkkelen en
kvart omdreining mot klokka
for å åpne frontbagasjerom-
met, og hold mens du løfter
dekslet.

NØKKELSTILLING VED ÅPNING AV
OPPBEVARINGSROM FORAN
1. Trykk på nøkkelen

2. Drei nøkkelen en 1/4 omdreining

ÅPNET

Sete
Førersetet er utstyrt med en mulig-
het for å installere ryggstø (tilgjen-
gelig som ekstrautstyr).

1. Tilgangsdeksel til ryggstø

MERK: Når ryggstøet ikke er instal-

lert, må du sørge for at de fem

klaffene på tilgangsdekselet er luk-

ket.

Åpne setet
1. Sett nøkkelen i tenningsbryte-

ren.

2. Trykk inn og vri nøkkelen en
kvart omdreining med klokken
til posisjonen for åpning av
setet, og hold mens du løfter
opp setet.

NØKKELSTILLING VED ÅPNING AV SETE
1. Trykk på nøkkelen

2. Drei nøkkelen en 1/4 omdreining

OBS! Ikke tving setet forbi mak-
simal åpningsvinkel slik at det
skades.
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1. Maksimal åpning av setet

Oppbevaringsrom

Åpne oppbevaringsrommene på
sidene
Låsene for sideoppbevaringsrom-
mene er plassert bak på kjøretøyet.

1. Lås for oppbevaringsrom på venstre
side

2. Lås for oppbevaringsrom på høyre side

Hvis de er låst, bruker du tennings-
nøkkelen til å åpne alle låsene
samtidig ved å dreie nøkkelen mot
klokken.

1. Drei mot klokken for å låse opp

Trekk i låsen på venstre side for å
åpne dekslet på oppbevaringsrom-
met på venstre side, og trekk i lå-
sen på høyre side for å åpne deks-
let på høyre side.

1. Åpne venstre deksel

Dekslet på det valgte oppbevarings-
rommet åpnes.

MERK: Vær oppmerksom på at

gjenstander kan ha flyttet på seg

under kjøring. Pass på så gjenstan-

der ikke faller ut når du åpner

dekslet.

Lukk alltid dekslet etter bruk.

Når du er ferdig, låser du eventuelt
låsene. Drei nøkkelen med klokken.

1. Drei med klokken for å låse opp

OBS! Kjør aldri kjøretøyet med
noe deksel åpent.
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Lukke oppbevaringsrommene på
sidene
Løft dekslet på oppbevaringsrom-
met på siden sakte opp for å slippe
ut luften.

Plasser dekslet i lukket stilling.

Plasser hånden midt på dekslet, og
trykk for å låse.

Åpne det øverste
oppbevaringsrommet
Lås for det øvre oppbevaringsrom-
met er plassert bak på kjøretøyet.

1. Lås for det øvre oppbevaringsrommet

Hvis de er låst, bruker du tennings-
nøkkelen til å åpne alle låsene
samtidig ved å dreie nøkkelen mot
klokken.

1. Drei mot klokken for å låse opp

Trekk i låsen.

1. Åpne øverste deksel

Åpne dekslet på oppbevaringsrom-
met.

Lukk alltid dekslet etter bruk.

Når du er ferdig, låser du eventuelt
låsene. Drei nøkkelen med klokken.

1. Drei med klokken for å låse opp

OBS! Kjør aldri kjøretøyet med
dekslet åpent.

Lukk det øverste
oppbevaringsrommet
Plasser dekslet i lukket stilling.

Plasser hånden midt på dekslet, og
trykk for å låse.
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Hjelm

Feste en hjelm
Det finnes to hjelmkroker under
setet for å feste en hjelm.

Åpne setet.

1. Hjelmkrok på høyre side

Fest spennen på hjelmstroppen på
kroken.

Legg hjelmen forsiktig ned på kjø-
retøyets sidepanel..

Lukke setet forsiktig, og lås det.

Verktøysett

Plassering av verktøysett
Verktøysettet er plassert inne i det
øvre bagasjerommet.

Verktøysettet inneholder verktøy
for grunnleggende vedlikehold som
er beskrevet i denne brukerhåndbo-
ken.

Brukerhåndbok
Brukerhåndboken er plassert i
oppbevaringsrommet foran.

TYPISK
1. Brukerhåndbok
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Karosseripaneler
Karosseripanelene på kjøretøyet kan tas av for vedlikehold.

VENSTRE SIDEPANELER
1. Sidepanel

2. Øvre sidepanel

3. Bakre sidepanel

4. Nedre sidepanel foran

5. Nedre sidepanel bak

Sidepanel

Fjerning

REKKEFØLGE VED FJERNING

1. Trekk fremre toppdel av pane-
let ut av festet.

2. Trekk fremre bakdel av pane-
let ut av festet.

3. Ta av bakre toppdel fra pane-
let.

4. Trekk baksiden av panelet ut
av festet.

Montering

MONTERINGSREKKEFØLGE
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Sett inn sidepanelet i motsatt
rekkefølge som det ble tatt av.

Øvre sidepanel

Fjerning
1. Åpne setet.

2. Åpne oppbevaringsrommet
foran.

3. Ta av sidepanelet.

4. Skru ut festeskruene fra ned-
re vindavviser.

1. Festeskruer på vindavviser

5. Ta av speil:

5.1 Skyv fast øverst foran
på speilet mot bak-
enden av kjøretøyet.

5.2 Skyv ytterste del av
speilet fast opp.

Trinn 1:Skyv mot bakre del

Trinn 2:Skyv opp

6. Skru ut de øvre festeskruene
fra øvre sidepanel.

1. Øvre festeskruer

7. Skru ut bakre festeskrue fra
øvre sidepanel.

1. Bakre festeskrue

8. Ta av venstre servicedeksel
ved å ta av plastfestet.

1. Venstre servicedeksel

2. Plastnagle

9. Skru ut fremre festeskrue fra
øvre sidepanel.
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1. Fremre festeskrue

10. Skru ut de nedre festeskruene
fra øvre sidepanel.

11. Ta av det øvre sidepanelet
ved å løfte det opp.

1. Øvre sidepanel

MERK: Det er to skruer på det øvre

sidepanelet som ikke kan fjernes.

Montering
Monter øvre sidepanel i motsatt
rekkefølge som det ble tatt av.

Bakre sidepanel

Fjerning
1. Ta av sidepanelet.

2. Ta av øvre sidepanel.

3. Skru ut fremre festeskrue fra
bakre sidepanel.

4. Skru ut den øvre festeskruen
og ta av skiven fra bakre side-
panel.

1. Fremre festeskrue

2. Øvre festeskrue

5. Ta av plastfestet foran fra
bakre sidepanel.

1. Plastfeste foran

6. Åpne dekslet på oppbevarings-
rommet på siden.

7. Skru ut de bakre festeskruene
fra bakre sidepanel.

1. Bakre festeskruer

8. Skru ut øvre festeskrue fra
bakre sidepanel.
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1. Øvre festeskrue

9. Fjern bakre sidepanel fra
kjøretøyet.

Montering
Monter bakre sidepanel i motsatt
rekkefølge som det ble tatt av.

Nedre sidepanel foran

Fjerning
1. Ta av sidepanelet.

2. Skru ut øvre festeskrue fra
panelet.

3. Ta av øvre plastfeste fra pane-
let.

1. Øvre festeskrue

2. Øvre plastfeste

4. Fjern de to nederste plastnag-
lene fra panelet.

1. Plastfester

5. Fjern nedre sidepanel foran
fra kjøretøyet.

Montering
Monter nedre sidepanel foran i
motsatt rekkefølge som det ble tatt
av.

Nedre sidepaneler bak

Fjerning av nedre høyre
sidepanel bak
1. Ta av midtre sidepanel.

2. Ta av øvre sidepanel.

3. Ta av bakre sidepanelet på
høyre side.

4. Ta av nedre sidepanel foran.

5. Skru ut bolten og mutteren fra
nedre bakre sidepanel på
høyre side.

1. Fremre festemutter

6. Skru ut festeskruene fra ned-
re bakre sidepanel på høyre
side.
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1. Festeskruer

7. Fjern nedre høyre sidepanel
bak fra kjøretøyet.

Fjerning av nedre venstre
sidepanel bak
1. Ta av midtre sidepanel.

2. Ta av øvre sidepanel.

3. Ta av bakre sidepanelet på
venstre side.

4. Ta av nedre sidepanel foran.

5. Skru ut nedre festeskrue fra
nedre bakre sidepanel på
venstre side.

1. Nedre festeskrue

2. Øvre festeskrue

6. Løsne øvre festeskrue.

MERK: Øvre festeskrue beholdes

festet til nedre panel.

7. Fjern nedre sidepanel bak fra
kjøretøyet ved å trekke frem-
over for å løsne panelet fra
braketten.

MERK: Baksiden av panelet settes

inn mellom braketten og alumini-

umsstøtten.

Montering
Monter nedre bakre sidepaneler i
motsatt rekkefølge som de ble tatt
av.
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GRUNNLEGGENDE PROSEDYRER

Justere fotstøtten for
passasjeren
Høyden på fotstøtten for passasje-
ren kan justeres for å gi bedre
komfort.

Vipp fotstøtten oppover.

Skru festeskruen mot klokken med
en skiftenøkkel (ligger i verktøyset-
tet) for å løsne skruen.

MERK: Ikke skru festeskruen helt

ut for å justere fotstøtten. Skru

bare til du kan løsne fotstøtten fra

sporene.

Hev eller senk fotstøtten til ønsket
høyde.

1. Festeskrue

Trekk til festeskruen med klokken
når du er ferdig.

Vipp fotstøtten nedover.

Starte og stoppe moto-
ren

Starte motoren

 ADVARSEL
Eksosgass inneholder giftig
karbonmonoksid som raskt kan
samles opp i lukkede eller dårlig
ventilerte områder. Den kan
føre til alvorlig personskade el-
ler dødsfall ved innånding.
La motoren gå bare på åpne,
godt ventilerte områder. Se un-
der avsnittet GENERELLE FOR-
HOLDSREGLER.

MERK: RT-modellen kan startes i

et hvilket som helst gir med

bremsepedalen trådd inn. Giret

skiftes automatisk til nøytral når

motoren har startet.

1. Trykk ned og hold bremsepe-
dalen.

2. Vri tenningsnøkkelen til PÅ.

OBS! Ikke bruk gassen mens det
elektriske systemet startes opp.
3. Se på sikkerhetskortet om

nødvendig for å forberede e
deg selv, passasjeren og
kjøretøyet, og trykk deretter
på MODE-knappen (Modus)
for å klargjøre starteren.

4. Sett motorstoppbryteren til
KJØR/PÅ-posisjonen.

5. Trykk på og hold motorstart-
knappen til motoren starter.
Ikke hold startknappen i mer
enn 15 sekunder. Hvis moto-
ren ikke starter, slipper du
knappen og venter i 30 sekun-
der slik at starteren kan avkjø-
les før du prøver igjen.

OBS! Ikke bruk gassen mens du
starter motoren.
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6. Følg med på displayet for å se
om det er problemer og forsik-
re deg om at oljelampen sluk-
kes.

7. Ta av parkeringsbremsen.
Forsikre deg om at bremsein-
dikatorlampen på flerfunk-
sjonsmåleren er av.

Stoppe motoren
1. Skift giret til nøytral.

2. Sett motorstoppbryteren til
AV.

3. Sett på parkeringsbremsen.
Bremseindikatorlampen vil
blinke.

4. Vri tenningsnøkkelen til AV.

MERK: Hvis parkeringsbremsen

ikke er helt tiltrukket mens nøkke-

len står på AV, blinker indikatorlam-

pen for parkeringsbremsen, og det

høres en varsellyd.

5. Kontroller at parkeringsbrem-
sen er helt tiltrukket før du går
av. Rugg kjøretøyet frem og
tilbake.

 ADVARSEL
Sett alltid på parkeringsbrem-
sen. Kjøretøyet kan rulle hvis
parkeringsbremsen ikke er akti-
vert, uansett hvilket gir som er
valgt. Clutchen kobles alltid ut
når kjøretøyet stoppes. Giret vil
derfor ikke holde kjøretøyet i ro.

Dette kjøretøyet er utstyrt med
elektronisk gass eller ETC (Electro-
nic Throttle Control).

Skyve kjøretøyet

MERK: Før du skyver kjøretøyet,

kontroller at tennøkkelen er i PÅ-

posisjonen.

OBS! Unngå å skyve kjøretøy-
et i en skråning. Hvis du må sky-

ve det i en skråning, må du passe
godt på så bremsepedalen er in-
nen rekkevidde i tilfelle kjøretøyet
begynner å rulle.
Slik flytter du kjøretøyet et lite
stykke uten å starte motoren:

1. Trykk ned og hold bremsepe-
dalen mens du sitter på kjøre-
tøyet.

2. Ta av parkeringsbremsen.

3. Stig av på høyre side av
kjøretøyet mens du holder fo-
ten på bremsepedalen.

4. Skyv kjøretøyet og bruk om
nødvendig bremsen.

OBS! Skyv alltid fra høyre
side slik at du kan nå bremsepe-
dalen. Hold deg unna det varme
eksosrøret.

Hvis du trekker kjøretøyet bak-
over, må du være forsiktig så
forhjulene ikke ruller over foten
din.
5. Stig på kjøretøyet igjen, og

parker som angitt ovenfor.

Bruk i revers
Se under INSTRUKSJONER FOR
SIKKER BRUK om hvordan du ryg-
ger på en sikker måte.

Skifte til revers
1. Med motoren i gang, kjøretøy-

et stoppet og bremsepedalen
trykket ned skifter du giret til
1. gir eller nøytral.

2. Trykk på og hold reversknap-
pen.

3. Trekk girvelgeren mot deg for
å gire ned til revers.

Rygging
Kontroller at området bak deg er
klart, og se fortsatt bakover mens
du rygger. Hold lav hastighet, og
ikke rygg over lengre strekninger.
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Skifte giret ut av revers
Når du vil skifte giret ut av revers,
stopper du kjøretøyet og trykker
raskt på girvelgeren for å skifte til
nøytral og lenger for å skifte til 1.
gir.

MERK: Trykk på bremsepedalen

og gir opp for å skifte fra revers til

første gir.

Kjøring under innkjø-
ringsperioden
En innkjøringsperiode på 1 000 km
er nødvendig for kjøretøyet.

Unngå å bremse hardt i løpet av de
første 300 km.

 ADVARSEL
Nye bremser og dekk fungerer
ikke maksimalt før innkjøringen
er fullført. Bremsing, styring og
VSS-ytelsen kan være redusert,
så vær ekstra oppmerksom.
Bremser og dekk trenger om-
trent 300 km kjøring med hyp-
pig bremsing og styring til alt
er innkjørt. Hvis du kjører uten
å bremse og sjelden svinger
under innkjøringen, må du reg-
ne med mer tid før bremser og
dekk er innkjørt.

I løpet av de første 1 000 km:

- Unngå akselerasjon med full
gass.

- Unngå å kjøre for lenge med
konstant OPM.

- Hvis kjøleviften går kontinuerlig
under kjøring i rushtrafikk med
mye stopp og start, må du kjøre
til siden og slå av motoren så
den får kjølt seg ned, eller øke
hastigheten for å la lufta kjøle
ned motoren.

Kjøretøyet bør inspiseres etter inn-
kjøringsperioden ifølge VEDLIKE-
HOLDSPLANEN.

Fylle drivstoff

Krav til drivstoff
OBS! Bruk bestandig ny bensin.
Bensin oksiderer, resultatet er
redusert oktan, flyktige forbindel-
ser og produksjon av oljerester
og avsetninger som kan skade
drivstoffsystemet.
Blanding av alkohol i drivstoffet va-
rierer med land og region. Kjøretøy-
et er konstruert for å brukes med
det anbefalte drivstoffet, men være
oppmerksom på følgende:

- Bruk av drivstoff som innehol-
der mer alkohol en prosenttallet
angitt av statlige forskrifter an-
befales ikke og kan føre til føl-
gende problemer i drivstoffsys-
temets komponenter:

• Vanskeligheter med start og
kjøring.

• Forringelse av gummi- eller
plastdeler.

• Korrosjon av metalldeler.

• Skade på innvendige deler i
motoren.

- Kontroller ofte om det har opp-
stått drivstofflekkasjer eller
andre uvanlige tilstander i driv-
stoffsystemet hvis du mistenker
at alkoholen i bensinen overskri-
der gjeldende offentlige forskrif-
ter.

- Alkoholholdig drivstoff tiltrekker
seg og holder på fuktighet som
kan føre til drivstoff-fasesepara-
sjon som kan føre til ytelsespro-
blemer eller skader på motoren.

Anbefalt drivstoff
Bruk premium blyfri bensin med
oktantall 91 AKI (RON+MON)/2 el-
ler oktantall 95 RON.

OBS! Eksperimenter aldri med
andre drivstoffer. Skader på mo-
toren eller drivstoffsystemet kan
oppstå hvis det brukes utilstrek-
kelig drivstoff.
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OBS! IKKE bruk drivstoff fra
pumper som er merket E85.
Bruk av drivstoff som er merket
E15 er forbudt av USAs miljømyn-
digheter.

Prosedyre ved fylling av drivstoff

 ADVARSEL
Bensin er ekstremt brennbart
og svært eksplosivt. Følg prose-
dyren for fylling av drivstoff for
å redusere risikoen for brann
eller eksplosjon. Se under av-
snittet GENERELLE FORHOLDS-
REGLER.

Slik fyller du drivstoff på kjøretøyet:

1. Parker utendørs i et godt ven-
tilert område langt unna flam-
mer, gnister, personer som
røyker og andre antennelses-
kilder.

2. Stopp motoren.

3. Lås opp og løft opp setet (se
under UTSTYR). Tanklokket er
plassert på venstre side.

1. Tanklokk

4. Drei lokket sakte mot klokken
og ta det av.

5. Fyll tanken helt til drivstoffni-
vået når påfyllingsrørets høy-
este punkt.

TYPISK
1. Påfyllingsrørets høyeste punkt

MERK: Ikke fyll drivstofftanken helt

opp. La det være nok plass til at

drivstoffet kan utvide seg hvis

temperaturen endres.

6. Tørk opp eventuelt drivstoff-
søl. Hvis du søler drivstoff på
deg, må du vaske deg med
såpe og vann og skifte klær-
ne.

7. Sett på lokket, og trekk til
med klokken til du hører et
klikk. Ikke start eller bruk mo-
toren når tanklokket er tatt av.

8. Lukk setet.

Justere fjæringen

Justering av ACS-fjæring bak
(med manuell justering)
Luftfjæringen bak har trykk bereg-
net for normal kjøring. Hvis lasten
på kjøretøyet endres (legger til en
passasjer, kjører med tyngre last
osv.) eller hvis du ønsker en myke-
re eller hardere innstilling, kan
trykket i fjæringen bak endres i for-
hold til hva du foretrekker.

Trykket i fjæringen justeres ved å
pumpe inn eller slippe ut luft til/fra
luftfjæren. Bruk en luftkompressor
(på en bensinstasjon) og en trykk-
måler.

Hvis du vil ha mykere fjæring, redu-
serer du lufttrykket, og hvis du vil
ha stivere fjæring, øker du lufttryk-
ket.
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MERK: Tabellen nedenfor er bare

ment som en veiledning. Du kan

justere fjæringen i henhold til egne

ønsker så lenge du ikke overskrider

maksimalt tillatt trykk.

OBS! Ikke overskrid maksimalt
tillatt trykk. Det kan skade luftfjæ-
ringen.

MERK: Mens du justerer trykket

må du ikke belaste kjøretøyet ved

å sitte på det eller ha last i oppbe-

varingsrommene.

Luftfjæren er koblet direkte til en
luftslange med en Shrader-ventil
(bilventil) som er plassert under
setet.

1. Schrader-ventil

Lufttrykket endres på samme måte
som når du endrer trykket i et dekk.

Husk å sette på plass toppen på
ventilen når du er ferdig.

Justering av ACS-fjæring bak
(med automatisk justering)

Retningslinjer for justering
Fjæringen bak er kalibrert for gene-
rell kjøring og vil justere seg auto-
matisk ved hjelp av en innebygd
kompressor under kjøringen for å
opprettholde denne forhåndsinnstil-
lingen når veiens beskaffenhet
endrer seg eller lasten på kjøretøy-
et endres (legger til en passasjer,
kjører med tyngre last osv.).

MERK: Det er normalt at det avgis

lyder fra trykk som frigjøres eller at

luftkompressoren går, mens moto-

ren går. Det er et tegn på at fjærin-

gen justerer seg selv.

Bruk kontakten for lyd-
inngang
En kontakt for lydinngang er plas-
sert i det oppbevaringsrommet
foran.

1. Kontakt for lydinngang

2. USB-kontakt

Til denne kontakten kan du koble
til en lydspiller, for eksempel en
CD-spiller, iPod eller en MP3-spiller,
for å spille av fra den gjennom lyd-
systemet på kjøretøyet. iPod mobil
digital enhet kan delvis styres
gjennom ECC.

Den fremre USB-porten må brukes
for å kjøre BRP Connect-appen. Se
MÅLER for fullstendige opplysnin-
ger.
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MERK: En adapter (valgfri på noen

modeller) kreves for å koble spille-

ren til kjøretøyets lydplugg.

USB-porten på innsiden av toppkof-
ferten (på gjeldende modeller) bru-
kes bare til å lade smarttelefoner.
Ingen data overføres via den bakre
USB-porten.

1. USB-port i bakre toppkoffert
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Denne siden er
blank med hensikt



INSTRUKSJONER FOR
SIKKER BRUK
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HVA ER FORSKJELLIG FRA ANDRE KJØRETØY

I denne delen kan du få en bedre
forståelse av noen av funksjoner
og driftsegenskaper som er spesi-
elle for den.

Stabilitet
Y-konfigurasjonen med tre hjul gir
bedre stabilitet enn en motorsykkel
ved lave hastigheter. Den er imid-
lertid ikke like stabil som et firehjuls
kjøretøy, for eksempel en bil.
Kjørehjelpsystemer, som det elek-
troniske kjøretøystabilitetssystemet
(VSS), kan hjelpe til å opprettholde
stabiliteten under kjøring, men du
kan fremdeles miste kontrollen el-
ler velte på grunn av harde manøv-
rer (som skarpe svinger i høye
hastigheter) eller støtte på ujevne
overflater eller gjenstander. I tillegg
kan du eller eventuell passasjer
falle av ved skarpe svinger, aksele-
rasjon, nedbremsing eller støt.

Respons på veiforholde-
ne
Dette kjøretøyet reagerer forskjellig
fra andre kjøretøy ved bestemte
veiforhold.

- Ikke kjør i terrenget eller på is
eller snø.

- Unngå pytter og rennende vann.
Kjøretøyet vannplaner lettere
enn en bil. Reduser farten hvis
du ikke kan unngå å kjøre gjen-
nom vann.

- Reduser farten når veidekket
inneholder grus, jord, leire eller
sand.

- Kjøring ved temperaturer lavere
enn 6°C kan medføre redusert
veigrep.

Se under STRATEGIER PÅ VEI hvis
du vil ha mer detaljerte instruksjo-
ner.

Bremsepedal
Én pedal bremser alle tre hjul. Det
finnes ingen bremser som betjenes
med hendene, og det er ikke mulig
å bremse forhjulene og bakhjulet
separat.

Bremsing og styring minner om en
motorsykkel. Vær oppmerksom på
at kjøretøy bak deg kanskje ikke
kan stoppe eller reagere like raskt.

Blokkeringsfrie bremser (ABS)
Kjøretøyet er utstyrt med blokke-
ringsfri bremser (ABS) som en del
av kjøretøystabilitetssystemet
(VSS). Trykk ned og hold bremsepe-
dalen for rask nedbremsing. ABS-
bremsene hindrer at hjulene blokke-
res.

Dette systemet bidrar til å opprett-
holde styrekontrollen i en nød-
bremsesituasjon ved å hindre at
bremsene låser seg.

Parkeringsbrems
Parkeringsbremsen bremser bare
bakhjulet, og det låses mekanisk
på plass når bremsen kobles inn.
Den kontrolleres ikke av kjørehjelp-
teknologier (f.eks. elektronisk
bremsefordeling).

Styring

Direkte styring
Når du skal svinge med dette
kjøretøyet, må du alltid styre i
samme retning som svingen.

Motorsyklister — ikke bruk motsty-
ring slik det gjøres på en motorsyk-
kel. Til forskjell fra en motorsykkel
kan ikke dette kjøretøyet legges
over når du svinger. Så hvis du er
motorsyklist, må du lære deg hvor-
dan du svinger på nytt. Øv deg på
å styre i samme retning som svin-
gen i alle hastigheter til du behers-
ker det.
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Sidekrefter i svinger
Til forskjell fra en motorsykkel leg-
ger ikke kjøretøyet seg over når du
svinger. Du vil kjenne at sidekrefte-
ne presser deg mot utsiden av
svingen.

For å holde balansen må både føre-
ren og passasjeren holde seg fast
med begge hendene og ha begge
føttene fast plassert på fotstøttene.

I skarpe svinger kan det hjelpe å
lene overkroppen fremover og mot
innsiden av svingen.

Bredde
I og med at dette kjøretøyet er
bredere enn en vanlig motorsykkel,
må du gjøre følgende:

- Hold alltid forhjulene i ditt
kjørefelt. Vær spesielt oppmerk-
som på forhjulenes plassering
når du går inn i en kurve eller
under en forbikjøring.

- Ikke del kjørefelt med andre el-
ler del kjørefelt (kjøre mellom to
kjørefelt med trafikk). Kjøring i
gruppe må skje i et enkelt
kjørefelt, også sammen med
motorsykler.

- Vær forberedt på å måtte svinge
mer unna for å unngå hindrin-
ger.

Revers

Dette ikonet slås PÅ når kjøretøyet
settes i revers

Dette kjøretøyet kan reversere som
en bil. Det er imidlertid en del vikti-
ge forskjeller:

- Ryggelysene slås på når den
settes i revers. Vær oppmerk-
som på at andre trafikanter
kanskje ikke er klar over at du
er i ferd med å rygge.

- Få om nødvendig passasjeren
til å stå av hvis siktbarheten er
dårlig.

- Husk at fronten er bredere en
bakenden. Ikke rygg for nære
gjenstander slik at du kan treffe
dem med forhjulene.

- Hold lav hastighet, og ikke rygg
over lengre strekninger.

- Parker om mulig slik at du ikke
trenger å rygge ut fra parkerings-
plassen.

OBS! Ha alltid begge på føt-
tene på fotstøttene når du rygger.
Ikke sett føttene på bakken når
du rygger.

Førerkort og lokale reg-
ler og forskrifter
Kravene til førerkort for dette
kjøretøyet varierer fra land til land.
Avhengig av lokale lover trenger du
kanskje førerkort for motorsykkel,
førerkort for trehjulede kjøretøy el-
ler vanlig førekort for personbil.

Undersøk hos lokale myndigheter
for å forsikre deg om at du har riktig
førerkort før du bruker kjøretøyet
på offentlige veier.
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KJØREHJELPTEKNOLOGIER

Kjøretøystabilitetssys-
tem (VSS)
Dette kjøretøyet er utstyrt med et
kjøretøystabilitetssystem (VSS).

VSS hjelper deg med å kontrollere
retningen til kjøretøyet og redusere
risikoen for å velte eller rulle over i
enkelte situasjoner.

VSS består av:

- Blokkeringsfrie bremser (ABS
= Antilock Braking System)
som hjelper til å beholde kon-
troll over styringen ved hard
bremsing ved å hindre at hjule-
ne låser seg.

- EDB (Electronic Brake
Distribution) er et elektronisk
bremsefordelingssystem som
automatisk fordeler bremsekraf-
ten balansert mellom alle tre
hjul. Sammen med ABS hjelper
EBD med å beholde retningskon-
troll og maksimere bremsekraf-
ten avhengig av veiens friksjons-
egenskaper.

- Et antispinnsystem (TCS =
Traction Control System) som
hindrer at bakhjulet spinner når
gassen økes. Antispinnsyste-
met TCS vil begrense bakhjuls-
spinn bare hvis du vrir på styret
(ikke styrer rett fram) eller hvis
kjøretøyets hastighet overskri-
der 50 km/h. Når gassen slippes
opp (retardasjon), hindrer TCS
at bakhjulet blokkeres.

- Et stabilitetskontrollsystem
(SCS = Stability Control
System) som begrenser kraften
til bakhjulet og bremser hjulene
individuelt slik at faren for å
miste kontrollen eller velte, re-
duseres.

MERK: VSS-lyset i måleren lyser

når VSS griper inn, og forblir påslått

i to sekunder.

Begrensninger
VSS kan ikke hjelpe deg å holde
kontrollen i alle situasjoner.

Overflater med dårlige
friksjonsegenskaper
Dekkgrepet på veien begrenser den
maksimale bremseeffekten. Selv
med ABS og EBD vil stoppeleng-
den bli lenger på overflater med
dårlige friksjonsegenskaper eller
hvis du ikke bruker riktig dekktrykk
eller hvis dekkmønsteret er slitt.

Hvis dekkene mister grepet på vei-
en, kan du miste kontrollen, selv
med VSS.

Hvis veier med fast dekke er dek-
ket eller delvis dekket med is, snø
eller snøslaps, er det ikke nok frik-
sjon til stede til å beholde kontrol-
len, selv med VSS. Ikke kjør på
veier dekket med is, snø eller snø-
slaps.

MERK: Grepet på kjøretøyets dekk

begynner å bli mindre under 6°C.

Som andre kjøretøy for vei kan
dette kjøretøyet vannplane (miste
friksjonen på et sjikt med vann) når
det er vann på veien. Hvis du kjører
for raskt over et lag vann, for ek-
sempel en stor vanndam eller ren-
nende vann på veien, kan kjøretøy-
et miste veigrepet og spinne uten
at VSS kan hjelpe til å beholde
kontrollen. Unngå store vanndam-
mer eller rennende vann, og redu-
ser hastigheten eller kjør til side og
stans i kraftig regn. Hvis du må
kjøre gjennom vann, må du reduse-
re hastigheten mest mulig før du
når frem til vannet.

Reduser hastigheten på veier med
dårlige friksjonsegenskaper, som
veier med søle, sand, grus eller vått
dekke. Dette kjøretøyet er ikke eg-
net til bruk i terreng. Den må alltid
brukes på veier som vedlikeholdes
godt. Ikke bruk kjøretøyet i annet
terreng.
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Dekk
VSS er kalibrert til å yte best med
dekk av spesifikk størrelse, materia-
le og dekkmønster. Hvis dekkene
byttes med dekk som ikke er god-
kjent av BRP, er det ikke sikkert
VSS fungerer.

Bruk alltid BRP-anbefalte dekk.
Disse kan bestilles hos autoriserte
Can-Am On-Road-forhandlere.

Riktig dekktrykk og mønstertilstand
er viktig for å beholde veigrepet,
spesielt på løse eller våte overfla-
ter.

Hard svinging
VSS kan ikke kontrollere eller be-
grense hvor mye du svinger — det
kan ikke hindre at du svinger for
hardt. Store og raske svingebeve-
gelser med styret kan føre til at du
mister kontrollen over kjøretøyet
og skrenser eller velter.

For høy hastighet
VSS kontrollerer ikke kjøretøyets
hastighet bortsett fra hvis SCS gri-
per inn når du svinger. VSS hindrer
ikke at du kjører for raskt inn i en
sving. Hvis hastigheten er for høy
under de gitte forholdene, kan du
miste kontrollen, selv med VSS.

For stor vekt
Last aldri kjøretøyet ut over spesifi-
serte verdier.

TOTAL TILLATT LAST PÅ KJØRETØYET

224 kg

Dynamisk servostyring
(DPS)
DPS (Dynamic Power Steering) er
en dynamisk servostyring som er
datastyrt med variabel kraftforster-
king, og som med en elektrisk mo-
tor optimaliserer hvor mye kraft fø-
reren må bruke til å styre.

Nivået på hjelpen fra servostyrin-
gen styre avhenger av kraften på
styret, styrevinkelen og kjøretøyets
hastighet.

Når kjøretøyet står i reversgir, redu-
seres hjelpen fra servostyringen
etter hvert som kjøretøyets hastig-
het øker.
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FORSTÅ RISIKOEN PÅ VEIEN

Før du kjører dette trehjulskjøretøy-
et, les sikkerhetskortet og alle sik-
kerhetsdekalene på produktet.

Vurder risikoen for å bli skadet eller
drept i et krasj, tenk hvordan du kan
redusere denne risikoen, og om du
er villig til å ta denne risikoen.

Mange faktorer bidrar til risikoen
du møter. Du kan kontrollere noen
av disse faktorene, men andre,
som andre trafikkanters adferd, er
utenfor din kontroll.

Her beskrives en del av faktorene
som har betydning for denne risiko-
en:

Kjøretøytype
Ulike kjøretøytyper varierer i størrel-
se, synlighet og manøvrerbarhet
og gir ulik grad av beskyttelse.

Dette kjøretøyet er lite og manøv-
rerbart. Manøvrerbarheten kan
hjelpe deg å unngå ulykker. Små
kjøretøy er imidlertid vanskeligere
å oppdage, noe som øker sjansen
for at andre motorførere kan forår-
sake en ulykke. I enkelte situasjo-
ner er det mindre risiko for en
ulykke med dette kjøretøyet enn
med en motorsykkel. Det er for
eksempel mindre risiko for at
kjøretøyet velter ved lave hastighe-
ter. I andre situasjoner er risikoen
for ulykke imidlertid større for
kjøretøyet. Fordi det er bredere, vil
det for eksempel ikke få plass nok
på smale steder der mange motor-
sykler kan kjøre.

I biler og lastebiler gir kjøretøyets
struktur bedre beskyttelse i ulykker
og mot andre farer på veien. I til-
legg kan passasjerer beskytte seg
selv med å bruke sikkerhetsbelter.
Du må forvente at kjøring med
dette kjøretøyet medfører større ri-
siko enn å kjøre en bil, og at faren
for personskade er mer lik faren
ved kjøring med motorsykkel.

Som på en motorsykkel kan du re-
dusere risikoen for personskade
ved å bruke hjelm og kjøreklær og
-utstyr.

Førerens ferdigheter og
dømmekraft
Alle førere har noe kontroll over sin
egen risiko på veien. De som utvik-
ler gode ferdigheter, vi få bedre
kontroll over kjøretøyet sitt. Ikke
stol på erfaring med motorsykler,
biler, ATV-er, snøscootere eller
andre typer kjøretøy når du skal
forberede deg på å bruke dette
kjøretøyet. Finn ut hva som gjør
dette kjøretøyet annerledes. Les
denne operatørhåndboken og se
på videoen som du finner her: htt-
ps://can-am.brp.com/spyder/ow-
ners/safety/safety-information.html,
samt ta et opplæringskurs om dette
finnes. Lær deg å beherske kontrol-
lene og bli i stand til å utføre øvel-
sene nøyaktig og sikkert før du drar
ut på veien.

Når du begynner å kjøre på veien,
bør du starte med mindre utfordren-
de situasjoner (f.eks. lite trafikk,
lave hastigheter, godt vær og ingen
passasjerer) og gradvis gå videre
til mer krevende kjøresituasjoner
etter hvert som ferdighetene blir
bedre. Planlegg fremover for å
unngå situasjoner som er for vans-
kelige for ditt ferdighetsnivå, eller
som inneholder mer risiko enn du
vil utsette deg for.

Også erfarne førere forårsaker
uhell. Hvis du for eksempel bruker
ferdighetene dine til å utføre ekstre-
me manøvreringer eller stunt, øker
du risikoen. En smart fører bruker
god dømmekraft sammen med
ferdigheter til å øke sikkerhetsmar-
ginene og redusere risikoen. Lær
deg de defensive kjøreteknikkene
under STRATEGIER PÅ VEI.
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Førerens tilstand
Føreren må være årvåken, besindig
og fysisk skikket til å kjøre. Kjør
aldri dette kjøretøyet etter å ha
inntatt alkohol eller medikamenter.
Kjøring når du er beruset, trett eller
påvirket på annen måte øker risiko-
en for ulykker.

Alkohol og andre rusmidler, medisi-
nering, tretthet, søvnighet og følel-
ser kan alle påvirke evnen til sikker
kjøring. Som kjøring med motorsyk-
kel er kjøring med dette kjøretøyet
en utfordrende aktivitet – å være i
god fysisk og mental form er enda
viktigere enn for kjøring med bil.
Det sikreste er å aldri bruke kjøre-
tøyet med mindre du føler deg
opplagt og er helt edru og besindig.
Selv om alkoholnivået i blodet er
under den lovlige promillegrensen,
kan dømmekraften og ferdighetene
påvirkes av ethvert alkoholinntak.

Du må være fysisk i stand til å bru-
ke alle kontroller, svinge styret over
hele bevegelsesområdet, stå på og
av og følge med i omgivelsene for
å bruke kjøretøyet.

Passasjeren må også være opp-
merksom, edru og fysisk i stand til
å holde seg i rett stilling, holde i
mot og reagere riktig i svinger,
humper, akselerasjoner og stopper.

Kjøretøyets tilstand
Hold kjøretøyet i god stand.

Utfør angitte kontroller før bruk, og
utfør regelmessig vedlikehold. Se
etter eventuelle meldinger på fler-
funksjonsmåleren når du starter,
og løs eventuelle problemer før du
kjører.

Vær alltid veldig forsiktig når denne
flerfunksjonsmåleren brukes. Om
du ser for lenge på skjermen mens
du kjører, øker dette risikoen for en
kollisjon.

Vei- og værforhold
Veier med tung trafikk, dårlig sikt
og dårlige friksjonsegenskaper øker
risikoen. Velg ruter som passer til
ditt ferdighetsnivå og risikonivået
du er villig til å akseptere.
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KJØREKLÆR

Kjøring i dette trehjulede og åpne
kjøretøyet krever samme verneut-
styr som for motorsykkel. Selv om
kjøretøyet er mer stabilt enn en
motorsykkel ved lave hastigheter,
kan du bli kastet av.

Denne delen er basert på veiled-
ning fra MSF (Motorcycle Safety
Foundation).

I en eventuell ulykke kan beskytten-
de klær og utstyr hindre eller redu-
sere personskader. Det gir også
bedre kjørekomfort og beskyttelse
mot været.

Grunnleggende beskyttelsesklær
og -utstyr som anbefales for fører
og passasjer, inkluderer fottøy med
ankelbeskyttelse og sklisikre såler,
lange bukser, hansker og, fremfor
alt, en godkjent hjelm med riktig
øyebeskyttelse.

KJØREKLÆR
1. Godkjent hjelm

2. Øye- og ansiktsvern

3. Jakke med lange ermer

4. Hansker

5. Lange bukser

6. Fottøy som dekker ankelen

Riktig påkledning kan redusere al-
vorlighetsgraden på personskader
i en ulykke, både for fører og passa-
sjer.

Hjelmer
Hjelmer beskytter hodet og hjernen
mot skader. En hjelm kan også be-
skytte passasjerens ansikt fra å
treffe baksiden av førerens hjelm.
Selv den beste hjelmen er ingen
garanti for å unngå personskade,
men statistikken viser at hjelmbruk
reduserer faren for hjerneskade
betydelig. Så vær på den sikre si-
den og bruk bestandig en hjelm når
du kjører.

Velge en hjelm
Hjelmer må tilfredsstille de vedtatte
standardene i landet eller området
du befinner deg.

En helhjelm med full ansiktsbeskyt-
telse gir den beste beskyttelsen
mot støt fordi den dekker hele ho-
det og ansiktet. Den kan også be-
skytte mot partikler, steiner, insek-
ter og så videre.

En åpen hjelm, en halvhjelm eller
en hjelm med trekvart ansiktsbe-
skyttelse kan også gi beskyttelse.
Den er konstruert med de samme
basiskomponentene, men gir ikke
samme beskyttelse av ansiktet og
haken som en helhjelm. Hvis du
bruker en åpen hjelm, bør du bruke
et festbart ansiktsvern eller beskyt-
telsesbriller.

MERK: Vanlige briller eller solbriller

gir ikke tilstrekkelig øyebeskyttelse

for motorsyklister/førere av dette

kjøretøyet. De kan knuses eller falle

av, og de lar vind og luftbårne par-

tikler komme inn i øynene.

Bruk farget ansiktsvern, beskyttel-
sesbriller eller briller bare i dagslys,
ikke bruk dem on natten eller ved
dårlig lys. Ikke bruk dem hvis de
reduserer din evne til å skille farger.
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Andre kjøreklær

Fottøy
Bruk bestandig fottøy som dekker
tærne. Solide støvler som går over
ankelen beskytter mot flere farer
ved kjøring, for eksempel steiner
som kastes opp fra veien, og for-
brenninger fra det varme eksosrø-
ret.

Unngå lange skolisser som kan
vikles inn i girspaken, bremsepeda-
len eller andre deler. Gummisåler
og lave hæler er best for å holde
føttene på plass på fotstøtten.

Hansker
Fullfingrede hansker beskytter
hendene mot vind, sol, varme, kul-
de og flygende gjenstander. Etter-
sittende hansker som sitter godt
på hendene, gir bedre grep på sty-
ret og reduserer tretthet i hendene.
Solide, forsterkede motorsykkel-
hansker hjelper til å beskytte hen-
dene hvis du faller av. Hansker som
er spesiallaget for motorsyklister,
har sømmer på utsiden for å hindre
irritasjon, og er bøyd for å gi et na-
turlig grep når du griper rundt
håndtakene. Hvis hanskene er for
klumpete kan det være vanskelig å
betjene kontrollene. Hanskekraver
hindrer at kald luft kommer opp i
ermene, og beskytter håndleddene.

1. Hanskekrave

Jakker, bukser og kjøredresser
Bruk jakke og lange bukser eller
kjøredress. Beskyttelsesutstyr av
høy kvalitet for motorsykler vil være

komfortable og hjelpe deg å unngå
å bli distrahert av ulike elementer i
miljøet. Hvis du utsettes for et
kræsj, kan verneklær med god kva-
litet i krafitge materialer forhindre
eller redusere personskade. En del
klær har vattering eller hard forster-
king som kan redusere risikoen yt-
terligere ved et eventuelt uhell.
Bukser beskytter også mot forbren-
ninger fra varme deler.

Beskyttelsesklær og -utstyr bereg-
net for motorsyklister gir ofte den
beste kombinasjonen av komfort
og beskyttelse. Disse antrekkene
er utformet slik at de passer godt
når du sitter i kjøreposisjon. De er
tilskåret lengre i ermene og bukse-
bena og er mer massive over
skuldrene. Kjøredresser finnes
både som hele dresser og todelte.

Lær er et godt valg fordi det er
holdbart og vindtett og gir beskyt-
telse mot personskader. Andre
slitesterke beskyttelsesklær laget
av syntetiske stoffer er også gode
valg. Ikke bruk side eller løse klær
eller skjerf som kan vikles inn i de-
ler som beveger seg.

Klaffer og fester holder vinden ute.
En jakke med glidelås foran er mer
vindtett enn en jakke med knapper
eller trykknapper. En klaff som
dekker glidelåsen på jakken, gir
ekstra beskyttelse mot vinden.
Jakker med tettsittende jakkeslag
og midje anbefales for å hindre at
vinden kommer inn.

Ved kjøring i kaldt vær må du be-
skytte deg selv mot hypotermi.
Hypotermi, en tilstand med lav
kroppstemperatur, kan føre til redu-
sert konsentrasjon, treg reaksjon
og manglende evne til jevne og
presise bevegelser. I kjølig vær er
riktige verneklær som en vindtett
jakke og isolerte lag med klær helt
essensielt. Selv ved moderate
temperaturer kan du føle deg me-
get nedkjølt på grunn av vinden når
du kjører.

61

KJØREKLÆR



Verneklær som passer for kjøring i
kaldt vær kan være for varme når
du stopper. Kle deg lagvis slik at
klærne kan fjernes når du ønsker
det. Bruk et vindtett ytre lag over
verneklærne for å hindre kald luft i
å nå inn til huden.

Kjøreutstyret kan også gjøre deg
mer synlig på veien. Bruk av sterke
farger er alltid et godt valg. Hvis du
bruker mørke klær, kan du bruke
en rimelig refleksvest ytterst. Det
er smart å sette på ekstra refleks-
bånd på utstyr som ofte brukes når
du kjører.

Regnklær
Hvis du må kjøre i vått vær, anbefa-
les det å bruke en regndress eller
en vanntett kjøredress. På lange
turer er det en god ide å ta med
seg regnklær. En tørr fører vil ha
det mer komfortabelt og være mer
oppmerksom enn en som er våt og
nedkjølt.

Det finnes på todelte og hele
regntøysett, og de beste er de som
er spesiallaget for motorsyklister.
Oransje eller gule farger som gir
god synlighet, er gode valg. Egen-
skaper som kan være smart å se
etter, er elastiske materialer i mid-
je, bukseben og ermer. Jakken bør
ha høy krave og glidelås med brede
klaffer over åpningen. Vurder også
å anskaffe deg vanntette hansker
og skotøy når du kjøper regntøy.

Husk at den beste løsningen i vått
vær er å la være å kjøre. Hvis du
kjører under våte forhold, kan det
hende du må stoppe hvis det sam-
ler seg mye vann på veien.

Hørselsvern
Eksponering av vind og motorstøy
over lang tid kan føre til permanent
tap av hørsel. Hørselvern som øre-
plugger som brukes som de skal
kan bidra til å forhindre hørseltap.
Kontroller lokale lover før du bruker
hørselvern.
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NØDVENDIGE KJØREFERDIGHETER OG
UTFØRELSE AV ØVINGER

Før du bruker dette kjøretøyet på
veien må du tilegne deg kjøreferdig-
heter og strategier for å håndtere
farene på veien.

Hvis du har erfaring med motorsyk-
ler eller andre motorkjøretøyer, må
du være spesielt oppmerksom på
hvordan bruk av og ytelsen til dette
kjøretøyet er forskjellig fra andre
kjøretøyer du er vant med.

Øvelsene som følger, vil gjøre deg
kjent med den grunnleggende
håndteringen av kjøretøyet. Utfør
hver øvelse til du behersker den før
du går videre til neste. Hvis du skal
kjøre med tilhenger, bør du øve på
alle øvelsene for kjøring med tilhen-
ger.

Denne delen beskriver følgende
øvelser:

1. Ruse motoren og bruke motor-
stoppbryteren

2. Starte, stoppe motoren og
grunnleggende betjening

3. Motorstopp under bevegelse

4. Grunnleggende svinging

5. Hurtigstopper

6. Sikksakkjøring

7. Skifte

8. Bøye av

9. Rygging.

Velge øvelsesområde
Utfør disse øvelsene på et område
med dekke, som er minst
76 m - 30 m og som ikke er åpent
for trafikk. En lukket, godt oppmer-
ket parkeringsplass uten hindringer
(lysstolper, fortauskanter osv.) er
et godt øvelsesområde. Vær opp-
merksom på olje som har lekket ut
fra parkerte biler. Se etter parke-
ringsplasser som er tomme etter
arbeidstid, som ved skoler, kirker,
samfunnshus eller kjøpesentre.
Ikke kjør inn på privat eiendom.

Når du har funnet et egnet sted,
må du få tillatelse fra eieren til å
bruke det. Hvis det finnes hindrin-
ger, for eksempel lysstolper eller
opphøyde øyer, må du passe på så
disse ikke finnes i de nødvendige
åpne banene vist på figuren
nedenfor.

Ha dette diagrammet over en par-
keringsplass som et utgangspunkt
når du setter opp øvelsene. I dia-
grammet er det angitt parkerings-
plasser med en bredde på 3 m for
enkelthetens skyld, men størrelsen
på parkeringsplassene du bruker,
kan være annerledes. Hvis parke-
ringsplassen du velger, ikke har
oppmerkede linjer eller hvis plasse-
ne er mye større eller mindre enn
de på figurene, bruker du målene
vist nedenfor. Merk dem ved bruk
av målebånd og kritt eller markører
som kjegler eller melkekasser tyn-
get ned med vann eller sand.

TYPISK PARKERINGSPLASS
1. Minst 30 m

2. Minst 75 m

3. 12 m

4. 6 m

5. Åpent område
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Vær oppmerksom på mulig trafikk
selv om du befinner deg på et luk-
ket område. Kontroller foran, på si-
dene av og bak kjøretøyet før du
utfører en øvelse. Se også opp for
barn og dyr.

Klargjøring for kjøring
Sett deg inn i plasseringen av og
bruken av alle kontrollene på kjøre-
tøyet.

Utfør kontroll før kjøring. Se under
KONTROLL FØR KJØRING.

Start og stopp alltid motoren i hen-
hold til instruksjonene i STARTE
OG STOPPE MOTOREN under
GRUNNLEGGENDE PROSEDY-
RER.

Kjørestilling
En god kjørestilling gjør det enklere
å manøvrere. Hold alltid begge
hender og føtter på plass slik at du
lett kan betjene kontrollene. Vristen
holdes på rett linje med armen
(denne stillingen gjør det enklere å
gi riktig gass). Armene må være
avslappet og bøyde. Hold ryggen
rett og hodet og øynene hevet. Ha
begge på føttene på fotstøttene
nær kontrollene.

Ikke bruk kjøretøyet, selv over korte
distanser, uten at du sitter i riktig
kjørestilling.

TYPEBILDE – KJØRESTILLING

Treningsøvelser

1) Ruse motoren og bruke
motorstoppbryteren

Hensikt
- Bli kjent med bruk av vrigassen.

- Bli kjent med lyden fra motoren
ved forskjellige turtall. Det hjel-
per deg å avgjøre når du skal
skifte gir opp eller ned basert
på motorlyden.

- Bli kjent med å bruke motor-
stoppbryteren.

Veiledning
- Start med kjøretøyet i NØY-

TRAL, parkeringsbremsen på og
bremsepedalen trykket ned
med høyre fot. Se på flerfunk-
sjonsmåleren for å forsikre det
om at giret står i FRI — hvis du
er i 1. gir, prøver kjøretøyet å
kjøre når du bruker gassen.

- Se på turtelleren, og gi gass
(senk vristen og vri) noen gan-
ger for å øke turtallet til maksi-
malt 4 000 opm. Øv deg ved å
gi gass forsiktig og jevnt og
holde den stødig ved omtrent
3 000 opm, og slipp den der-
etter. Så lenge giret er i nøytral
overføres ikke effekten til bak-
hjulet.

- Bruk motorstoppbryteren til å
stoppe all kraften til kjøretøyet.
Trykk på bryteren med høyre
tommel mens du holder hånden
på håndtaket.

Tips for mer øving
- Øv deg på å trykke på motor-

stoppbryteren uten å se på den.
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2) Starte, stoppe motoren og
grunnleggende betjening

Hensikt
- Lær deg å kontrollere gassen og

hvordan du får kjøretøyet til å
bevege seg.

- Bli kjent med reduksjon og øk-
ning av hastigheten ved lave
hastigheter.

Veiledning
Hvis du føler at du mister kontroll
mens du utfører disse øvelsene,
kan du slippe gassen for å stoppe
akselerasjonen og eventuelt bruke
bremsen til å redusere farten. Du
kan også bruke motorstoppbryteren
til å slå kraften helt av.

2a) Bruke og umiddelbart slippe
gassen
Veiledning
Til å begynne med bruker du gas-
sen bare et lite øyeblikk om gan-
gen, og deretter slipper du den og
ruller.

- Start motoren, og frigjør parke-
ringsbremsen.

- Med bremsepedalen trykket
ned skifter du til 1. gir ved å
trykke girvelgeren fremover.

- Slipp bremsen.

- Gi sakte gass til kjøretøyet be-
gynner å bevege seg fremover.
Straks du begynner å bevege
deg slipper du gassen og ruller,
og deretter trykker du på brem-
sen for å stoppe. Gjenta til du
kommer til enden av den rette
strekningen.

- For å svinge når du kommer til
enden av den rette strekningen,
stopper du, dreier styret helt
mot høyre, og deretter gir du
gass kort og slipper den igjen
slik at du ruller gjennom svin-
gen. Det kan hende du må bru-
ke gassen kort mer enn én gang
for å komme gjennom svingen.
Stopp når du kommer på linje
med den rette strekningen i
motsatt retning.

- Fortsett med denne delen av
øvelsen til du behersker å gi
gass og slippe den.

2b) Hold gassen, slipp, og stopp
hver 12 m
Deretter holder du gassen litt len-
ger og stopper for hver 12 m (an-
nenhver markør/hver 4. linje).

- Gi igjen gass sakte til kjøretøyet
begynner å bevege seg frem-
over. Denne gangen holder du
gassen på dette punktet.

- Når du nærmer deg stoppunk-
tet, slipper du gassen og trykker
du på bremsen for å stoppe.

- Sving rundt ved enden av den
rette strekningen som før, bort-
sett fra at nå trenger du ikke
slippe gassen gjennom svingen.
Pass på at du holder samme
gassposisjon mens du svinger.
Stopp når du kommer på linje
med den rette strekningen i
motsatt retning.

2c) Hold gassen, slipp, og stopp
ved endene
Bruk deretter hele den rette strek-
ningen og stopper bare ved endene
av den. Hold moderat gass.

65

NØDVENDIGE KJØREFERDIGHETER OG UTFØRELSE AV ØVINGER



3) Motorstopp under bevegelse

Hensikt
- Bli kjent med bruk av motor-

stoppbryteren når kjøretøyet er
i bevegelse, slik at du vet hvor-
dan den reagerer hvis du tren-
ger å bruke bryteren.

Veiledning
- Et stykke på vei bortover en rett

strekning og mens du kjører i
8 km/h, slår du AV motorstopp-
bryteren og ruller til du stopper.

- Start motoren igjen, og gjenta
øvelsen. Forsøk å øke hastighe-
ten (til en maksimum hastighet
på 20 km/h før du bruker motor-
stoppbryteren.

MERK: Kjøretøyet starter ikke i gir

uten at du trykker ned bremsepeda-

len.

1. Start

2. Trykk på motorstoppbryteren

3. Fortsett til enden av den rette streknin-
gen, og stopp og snu som tidligere

4. Stopp

5. Trykk på motorstoppbryteren

Start motoren igjen, og fortsett til
neste øvelse.

4) Grunnleggende svinging

Hensikt
- Bli vant med å svinge på en

kontrollert måte.

Veiledning
Denne øvelsen ligner på øvelsen
du gjorde tidligere, men i stedet for
å stoppe for hver sving, gjennomfø-
rer du svingen med lav hastighet.

- Rull i en rett linje. Kjør litt lenger
unna kjeglene slik at du kan
svinge med en stor bue ved
enden av den rette strekningen.

- Når du nærmer deg svingen,
senker du hastigheten slik at
den ikke er mer enn 8 km/h ved
å slippe opp gassen og om
nødvendig bruke bremsen.

- Hold gassen for å holde den
lave hastigheten.

- Se i svingens retning.

- Drei styret i svingens retning
ved å trekke i håndtaket på inn-
siden og trykke på håndtaket på
utsiden samtidig som du passer
på å ikke gi gass.

- Det kan være enklere å dreie
styret hvis du lener deg litt
fremover og inn i svingen.

- Rett op styret etter svingen, og
fortsett bortover den rette
strekningen.
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TYPEBILDE – KJØRESTILLING NÅR DU
SVINGER

1. Start

2. Friksjonssone

3. Midt i svingen

MERK: Motorsyklister – Kjøring

gjennom svinger og kurver med

dette kjøretøyet er annerledes enn

på en motorsykkel. Kjøretøyet leg-

ger seg ikke over i en sving, så det

kan være nødvendig å forskyve

vekten mot innsiden av svingen for

å få en behagelig kjørestilling. Du

må bruke mer kraft på å svinge

styret på dette kjøretøyet enn på

en motorsykkel. Det er imidlertid

enklere å stoppe mens du svinger

enn med en motorsykkel.

Tips for mer øving
- Når du har blitt vant med å

svinge i én retning, prøver du å
kjøre rundt banen i den andre
retningen. Pass på så du ikke
gir mer gass enn du har tenkt
når du svinger.

- Stopp midt i svingen for å kjen-
ne hvordan det er å bruke
bremsene når du svinger.

5) Hurtig stopp

Hensikt
- Bli kjent med kjøretøyets

bremseegenskaper.

- Lære å bruke bremsene med
full bremsekraft.

Veiledning
Denne øvelsen er lik den du gjorde
tidligere, men du skal bremse har-
dere og øve deg frem til å bremse
så hardt som mulig. De blokkerings-
frie bremsene (ABS) vil hindre at
hjulene låser seg og hjelpe deg å
holde kontroll over styringen mens
du bruker maksimal bremsekraft.
Slip alltid gassen helt for å stoppe
hurtig. Hvis du bruker gassen og
bremsen samtidig, øker stoppeleng-
den.

- Start på den ene enden av den
rette strekningen, og akselerer
til 8 km/h.
Et stykke på vei bortover den
rette strekningen slipper du
gassen helt opp og bremser
raskt. Ikke pump med bremsen
da ABS-bremsene hindrer at
hjulene låser seg.
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- Hold hodet og øynene hevet,
hold styret rett, og ikke slipp
bremsen før du har stoppet helt.

- Gjenta øvelsen mens du etter
hvert øker hastigheten og
bremser hardere.

1. Start

2. Stopp

Tips for mer øving
- Øv deg på å se i speilene før du

bremser hardt.

6) Sikksakkjøring

Hensikt
- Få mer erfaring med kjørestilling

og med håndtering av kjøretøy-
et.

Veiledning
6 m
1. Kjør i sikksakk mellom hver

markør / kryss mellom hver
andre parkeringsplass. Hold lav
hastighet til å begynne med
mens du venner deg til retnings-
endringene.

2. Len deg inn i hver sving og vri
styret i den retningen du vil kjø-
re, ved å trekke i og skyve på
håndtakene på styret.

1. Start

12 m Sikksakk
Når du føler at du behersker svin-
gingen, prøver du 12 m å kjøre
sikksakk i mellom hver andre mar-
kør/hver fjerde parkeringsplass.
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1. Start

Tips for mer øving
- Du kan gradvis øke hastigheten

til 16 km/h - 19 km/h etter hvert
som du føler du behersker
svingingen, men reduser hastig-
heten i U-svingene ved endene
av banen.

7) Skifte gir
Når du kjører, må du skifte gir slik
at motorhastigheten tilpasses has-
tigheten på veien. Lavere gir brukes
for lavere hastigheter, og høyere
gir for høyere hastigheter, akkurat
som for en bil eller lastebil med
manuelt gir.

Girboksen girer automatisk ned
hvis turtallet kommer under
1 800 opm.

Hensikt
- Lære å skifte gir opp og ned.

Veiledning
Denne øvelsen ligner den du gjorde
tidligere, men nå skifter du gir opp
på den rette strekningen og der-
etter stanser du på enden av
strekningen. I denne øvelsen kan
det være greit å bruke kjørepassa-
sjene i stedet for å kjøre i parke-
ringsplassene.

7a) Øve på å bruke girvelgeren
mens kjøretøyet står i ro
Hold først kjøretøyet i ro mens du
øver på enkle skift mellom nøytral
og 1. gir. Øv deretter på følgende:

- Dobbelt skift fra revers til 1. gir

- Dobbelt skift fra 1. gir til revers

- Gjenta til du behersker det.

7b) Skifte gir opp fra 1. til 2. gir
- Akselerer på den rette streknin-

gen helt til turtallet når
3 000 opm.

- Trykk girvelgeren fremover for
å skifte til 2. gir. Du trenger ikke
å slippe gassen når du skifter
gir.

- Når du behersker det og hvis du
har nok plass, kan du gi gass for
å øke hastigheten i 2. gir.

Stopp når du kommer til enden av
den rette strekningen:

- Slipp opp gassen.

- Bruk bremsen.

- Girkassen girer automatisk ned
når hastigheten reduseres. Du
kan også skifte ned giret manu-
elt ved å trekke girvelgeren mot
deg.
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1. Start

2. Skift til andre giret ved 25 km/h

3. Stopp

7c) Øve på å skifte ned til 1. gir
hvis du har plass nok til det
På den rette strekningen:

- Trekk girvelgeren mot deg uten
å slippe gassen.

- Du kjenner motorbremsingen
bedre når du skifter gir ned uten
gass.

7d) Andre gir
Hvis plassen tillater det, kan du
også prøve å skifte til og fra høyere
gir. Følg samme fremgangsmåte
og skift ett gir OPP eller NED om
gangen.

MERK: Hvis du bruker litt mer gass

når du skifter gir ned, kan du hjelpe

til å nå riktig turtall raskere og gjøre

skifting av gir ned jevnere. Hvis du

ikke bruker gassen når du skifter

gir ned, bremser motorbremsingen

farten til kjøretøyet. Det kan hjelpe

deg å redusere hastigheten, men

husk at VSS ikke kontrollerer motor-

bremsing. Hvis du skifter til et lave-

re gir når du har høy hastighet, kan

bakhjulet skli og du kan miste kon-

trollen, skrense eller velte, spesielt

hvis du er i en sving.

8) Bøye av

Hensikt
- Bli kjent med håndtering av

kjøretøyet ved raske manøvrer.

- Prøve ulike variasjoner av
bremsing og unnakjøring.

Veiledning
Du må nå endre øvingsområdet.
Still opp markører som vist på figu-
ren nedenfor. Ikke bruk festede el-
ler harde, tunge gjenstander som
markører for denne øvelsen.

- Kjør mellom de doble kjeglene
i omtrent 8 km/h og hold denne
hastigheten hele veien.

- Styr rundt linjen av kjegler.

- Kjør ut mellom det andre settet
doble kjegler.

- Gjenta øvelsen flere ganger
mens du svinger ut i begge ret-
ninger.

1. 6 m

2. 3 m

3. 2,5 m
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Tips for mer øving
- Du kan gradvis øke inngangshas-

tigheten (til ikke mer enn
13 km/h til 19 km/h og prøve
ulike variasjoner. Du kan for ek-
sempel nærme deg raskere og
redusere hastigheten før du
kjører inn mellom kjeglene, bru-
ke bremsene mens du bøyer
unna og så videre.

- En hjelper kan innføre et overras-
kelsesmoment i øvelsen ved å
bestemme hvilken retning du
skal svinge til, eller om du i ste-
det skal stoppe. Få hjelperen til
å stå i trygg avstand (f.eks.
utenfor enden av øvelsesområ-
det). Når du kommer til det
første kjeglesettet, kan hjelpe-
ren bruke håndsignaler til å angi
hvilken retning du skal svinge,
eller om du skal stoppe.

- Øv deg på å se i speilene og
blindsoner før du bremser hardt.

9) Rygging

Hensikt
- Bli kjent med håndtering av

kjøretøyet og svingradiusen i
revers.

Veiledning
- Skift til revers. Se under

GRUNNLEGGENDE PROSEDY-
RER.

- Kontroller at området bak deg
er klart. Fortsett å se bakover.
Pass på så du ikke treffer noe
med forhjulene når du rygger.
Reduser hastigheten og stopp
ved å slippe gassen og bruke
bremsen, akkurat som ved van-
lig bruk.

- Rygg en meter eller to om gan-
gen, og stopp mellom.

- Hold lav hastighet, og ikke rygg
over lengre strekninger.

- Når du føler du behersker revers-
giret, rygger du inn på en parke-
ringsplass som vist på figuren
nedenfor.

1. Start

2. Revers

3. Stopp

4. Fremover

Utvikle avanserte kjøre-
ferdigheter
Når du behersker de grunnleggen-
de kjøreferdighetene, kan du begyn-
ne å utvide til mer avanserte ferdig-
heter. Lær deg først ”STRATEGIER
PÅ VEI” som dekkes i den neste
delen. Deretter kan du ta kjøretøyet
ut på veien i situasjoner med rela-
tivt lav risiko.

Start med å kjøre i mindre utford-
rende situasjoner:

- korte distanser

- godt vær

- lite trafikk

- i dagslys

- med lavere hastigheter

- Uten passasjer.

Du kan gradvis gå videre til mer
krevende kjøresituasjoner etter
hvert som ferdighetene blir bedre.
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STRATEGIER PÅ VEI

Denne delen beskriver en del stra-
tegier for å redusere risikoen på
veien. Mange av disse strategiene
er de samme som ved kjøring med
motorsykkel.

Denne delen er basert på veiled-
ning fra MSF (Motorcycle Safety
Foundation). Også erfarne motor-
syklister bør lese denne delen fordi
noen av strategiene er forskjellig
for dette kjøretøyet.

Planlegg turen
Undersøk alltid værforholdene før
du kjører kjøretøyet. Bruk riktig gir
i forhold til værforholdene du mø-
ter.

Planlegg en rute og kjør under for-
hold som du behersker med dine
ferdigheter.

Kjøretøyet har en 26 L drivstoff-
tank. Når indikatorlampen for lavt
drivstoffnivå blinker, må du fylle
tanken så snart som mulig. Plan-
legg når du skal fylle tanken, spesi-
elt i områder med liten eller ingen
bosetting.

Defensiv kjøring
Som på en motorsykkel kan defen-
siv kjøring hjelpe deg å unngå uhell.
Du må alltid være oppmerksom.
Følg hele tiden med i omgivelsene
og området bak deg. Vær stadig på
utsikt etter mulige farer, planlegg
fremover og sørg for at du har tid
og plass til å unngå problemer. Ikke
anta at andre førere og trafikkanter
ser deg eller følger reglene som
gjelder.

Avstand til kjøretøy foran
La det alltid være minst 2 sekunder
avstand mellom deg selv og kjøre-
tøyet foran når du kjører under ide-
elle kjøreforhold. Det betyr at du
passerer et bestemt sted på veien
minst 2 hele sekunder etter kjøre-
tøyet foran deg.

Når forholdene fører til økt
bremselengde eller siktbarheten er
begrenset, må du bruke større av-
stand slik at sikkerhetsmarginen
blir større. Bremselengden er for
eksempel lengre på glatte veiover-
flater, i nedoverbakker eller når du
har med mer last, og siktbarheten
kan være begrenset i tåke, i kurver
eller om natten.

Følge med området foran deg
I tillegg til tilstrekkelig avstand til
kjøretøyet foran må du følge med
fremover og planlegge hvordan du
skal kjøre enda lenger fremover.

Planlegg din umiddelbare kjøring
minst 4 sekunder fremover. I dette
området ser du etter farer, for ek-
sempel noe som befinner seg på
veien eller er i ferd med å komme
inn på veien.

Se 12 sekunder fremover den for-
ventede kjørebanen for å identifise-
re eventuelle farlige situasjoner før
de skjer. Se for eksempel etter
veikryss der andre kjøretøy kan
dukke opp, eller steder der fotgjen-
gere kan gå ut i veien. Vær forbe-
redt på å reagere hvis det skulle
oppstå en farlig situasjon.

Følge med bakover og til sidene
Kjøretøy og andre farer kan nærme
seg fra alle retninger. Vær hele ti-
den oppmerksom på omgivelsene.
Se ofte i speilene for å se direkte
bak deg. Se deg også regelmessig
om (vri på hodet for å se) for å følge
med i blindsoner.
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A. Førerens blindsoner

Når du bremser, må du være spesi-
elt oppmerksom på eventuelle
kjøretøy bak deg som ikke kan
stoppe like raskt som deg.

Holde øynene i bevegelse
Vær oppmerksom på omgivelsene
ved å ikke feste blikket på en be-
stemt ting. Beveg blikket hele tiden
slik at du følger med veien, trafikk-
skilt og annen merking, enheter og
andre kjøretøy. Se nær deg og langt
unna, og i alle retninger.

Forutse problemer
Straks du oppdager en mulig fare,
må du planlegge hvordan du kan
unngå den. Det kan være å endre
hastigheten eller plasseringen i
kjørefeltet eller å skifte kjørefelt.
Du bør forberede deg på unnviken-
de manøvrer, som å bøye av og/el-
ler bremse ned hvis noe kommer i
kjørebanen. Prøv alltid å ha tid og
plass nok til å reagere på proble-
mer.

Være synlig
Bilister har en tendens til å ikke se
mindre kjøretøyer som motorsykler.
Du bør derfor bruke strategier som
gjør deg mer synlig.

Være mer synlig enn andre
trafikanter

Lys og reflekser
Kontroller at hovedlykter, kjørelys
og baklys på kjøretøyet fungerer
som de skal. Kjøretøyet er utstyrt
med reflekser på skjermer, sider
og bak. Kontroller at alle reflekser
er rene og at de ikke er ødelagt el-
ler mangler.

Bruk fjernlys hvis det er mulig,
både natt og dag. Bruk nærlys for
å unngå å blende andre om natten
eller når for mye lys reflekterer til-
bake, som i tåke.

Signaler
Bruk blinklysene til å varsle andre
om hva du har tenkt å gjøre. Dette
kjøretøyet slår av blinklysene auto-
matisk, men etter svake svinger er
det ikke sikkert det skjer. Pass på
at blinklysene slås av etter at du
har utført manøveren, det kan for-
virre andre hvis de blir stående på.

Når det er mulig kan du blinke med
bremselysene for å varsle førere
bak deg før du bremser og når du
står og venter foran et veikryss.

Bruk varselblinklysene til å gjøre
deg selv synlig hvis det er behov
for det.

Du kan også bruke hornet til å for-
søke å varsle andre førere om at
du er der.

Ikke anta at andre førere legger
merke til lysene, signalene eller
hornet.

Blindsoner
Unngå å kjøre i blindsonen til andre
kjøretøy. Plasser deg selv slik at
førere foran deg kan se deg i spei-
lene sine. I enkelte tilfeller, som
bak en lastebil eller buss, må du
holde deg lengre bak kjøretøyet
foran deg.
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A. Blindsoner på andre kjøretøy

Tidspunkt på dagen og
værforhold
I svakt lys, for eksempel om natten,
ved daggry, i skumringen eller i
dårlig vær som regn eller tåke, kan
det være vanskeligere å se. Blen-
ding ved daggry og i skumringen
eller i meget sterkt solskinn kan
også gjøre det vanskeligere for
andre å se deg.

Klær
Skarpe farger eller reflekterende
klær kan øke synligheten.

Vær forsiktig selv om andre
førere ser deg
Selv om det ser ut til at andre føre-
re ser deg, kan de kjøre på en måte
som setter deg i fare. Kjør defen-
sivt, og ikke stol på at andre kjører
på en sikker måte.

Plassering i kjørefeltet
Vanligvis bør du plassere kjøretøyet
midt i kjørefeltet. I denne posisjo-
nen holdes forhjulene i kjørefeltet.
Den vil også gi avstand fra kjøretøy
i andre kjørefelt, redusere vindtryk-
ket fra store kjøretøy og redusere
faren for å bli truffet av kjøretøy
som kjører ut av kjørefeltet sitt.
Denne posisjonen holder også for-
hjulene unna det glattere området
som ofte finnes i midten av kjøre-
feltet, slik at evnen til nedbremsing
og styring blir bedre. Hvis du er
vant til å kjøre bil, må du huske at
du sitter midt på dette kjøretøyet
og ikke på siden, så perspektivet
blir et annet.

Du kan bevege deg til venstre eller
høyre i kjørefeltet for å unngå farer,
holde avstand til andre kjøretøy el-
ler håndtere svinger. Du kan også
bevege deg til venstre eller høyre
i kjørefeltet for å få bedre oversikt
eller for å bli sett av andre på veien.
På grunn av plassering midt på
kjøretøyet og bredden av det kan
det være vanskeligere å orientere
seg i trafikken selv om du er nær
kanten av kjørefeltet. Det kan være
nødvendig med større avstand bak
brede eller store kjøretøy. Unngå å
kjøre med hjulet utenfor kjørefeltet
for å få bedre oversikt over trafik-
ken. Hvis de som kjører foran deg,
skal se deg, må du kunne se spei-
lene deres. Når du har et stort
kjøretøy bak deg, er det ikke sikkert
passerende kjøretøy ser deg så lett
hvis du ikke befinner deg i venstre
del av kjørefeltet.
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1. Kjøretøy i venstre del av kjørefeltet

I og med at dette kjøretøyet er
bredere enn en motorsykkel, har
du et mindre utvalg av plasseringer
i kjørefeltet. Når du kjører i venstre
eller høyre del av kjørefeltet, må du
passe på at forhjulene holdes inne
i feltet.

På veier med flere kjørefelt må du
velge et felt som passer til hastig-
heten din i trafikkflyten. Vurder
også muligheten til å se og bli sett
og mulige baner for unnvikende
manøvrer (som å svinge inn i andre
kjørefelt eller på veiskulderen).

Vanlige kjøresituasjoner

Veikryss
Veikryss, inkludert små kryss med
bakgater og utkjørsler, utgjør en
ekstra fare på grunn av tverrtrafik-
ken. Se alltid opp for trafikk i alle
retninger: bak, foran og til venstre
og høyre.

Når du stopper før et kryss, må du
stoppe midt i kjørefeltet, selv om
du har tenkt å svinge. Det kan gjøre
deg mer synlig og motvirke at and-
re førere prøver å kjøre forbi deg.
Se opp for kjøretøy som kommer
bakfra. Blink med bremselysene
når de nærmer seg. Bruk 1. gir, og
vær forberedt på å eventuelt måtte
kjøre unna for å unngå kollisjon.

Skifting av kjørefelt og
forbikjøring
Husk at dette kjøretøyet er bredere
enn en motorsykkel og trenger mer
plass på sidene ved forbikjøring av
andre kjøretøy. Husk også at dette
kjøretøyet er mindre synlig enn en
annen bil, så det er spesielt viktig
å signalisere skifte av kjørefelt i god
tid og se i speilene og blindsonene.
Forviss deg om at blinklysene slås
av etter å ha skiftet kjørefelt. Ved
skifte av kjørefelt svinger ikke sty-
ret langt nok til å slå dem av auto-
matisk.

Kjør aldri på linjen mellom to kjøre-
felt med trafikk (dele kjørefelt).
Kjøretøyet er for bredt.

Ikke kjør på veiskulderen for å kjøre
forbi kjøretøy. Hvis et hjul kommer
utenfor veien, kan du miste kontrol-
len.

Svinger
Husk å redusere farten før, se i
retning av og styre gjennom svin-
ger.
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- Redusere hastigheten: Redu-
ser om nødvendig hastigheten
før svingen ved å vri av gassen,
bruke bremsene og/eller gire
ned til et lavere gir. Kjør inn i
svingen med en hastighet som
du kan holde i hele svingen.
Selv om dette kjøretøyet har
bedre bremseegenskaper enn
en motorsykkel, er det fortsatt
viktig å redusere farten før du
begynner å svinge i stedet for
å bremse i svingen. Både
bremsing og svinging krever
friksjon. Jo mer friksjon du bru-
ker til å bremse, desto mindre
blir tilgjengelig for å svinge
samtidig.
Hvis du kjører for raskt i en
sving, kan det hende du merker
at forhjulet på innsiden løftes
opp fra underlaget, samtidig
som du hører og kjenner at VSS
reduserer motorkraften. Selv
om VSS kan hjelpe deg å behol-
de kontrollen, er det fremdeles
mulig å velte hvis du svinger for
hardt og raskt.

- Se: Se gjennom hele svingen,
og hold øynene i bevegelse.
Vurder hele svingen så tidlig
som mulig – underlag, hvor
skarp svingen er og generelle
trafikkforhold – så får du tid til å
ta avgjørelser rundt hastighet
og plassering. Noen ganger får
du et godt visuelt bilde ved å
svinge hodet i svingens retning.

- Styre: Drei styret for å styre i
samme retning som svingen.
Dette kjøretøyet er forskjellig
fra en motorsykkel, så det mot-
styrer ikke, og det lener seg
ikke over. Husk at du vil merke
en sidekraft som oppstår når du
svinger, så det kan være nødven-
dig å forskyve kroppsvekten
mot innsiden av svingen for å
få en behagelig kjørestilling. Du
må bruke mer kraft på å svinge
styret på dette kjøretøyet enn
på en motorsykkel.

Svinger
I og med at dette kjøretøyet er
smalere enn en bil, kan du bevege
deg fra side til side i svinger for å
få en rettere kjørelinje. Men det er
bredere enn en motorsykkel, så
mindre sidelengs bevegelse er
mulig, og det er viktig å sørge for
at forhjulene ikke er utenfor kjøre-
feltet.

I typiske svinger er linjen utside-
innside-utside best.

LINJE I TYPISKE SVINGER
1. Utsiden

2. Innside (midt i svingen)

Bakker
Velg riktig gir når du kjører i bakker.
Når du kjører opp en bakke, kan et
lavere gir hjelpe deg å opprettholde
nok kraft. Når du kjører ned en
bakke, kan du i et lavere gir bruke
motorbrems til å kontrollere hastig-
heten.

SE6-modellen kan begynne å rulle
uansett hvilket gir som er valgt når
den står stille. SE6-modellens
clutch kobles alltid fra når kjøretøy-
et stoppes. Giret holder derfor ikke
kjøretøyet på plass. Hold bremse-
pedalen nede når du har stoppet i
en bakke. For å starte når du står i
en bakke, holder du nede bremse-
pedalen samtidig som du øker
gassen. Slipp bremsepedalen når
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du kjenner at clutchen kobles inn
(ved omtrent 1 500 opm).

Kjøring om natten
I tillegg til å bruke lys og signaler
for å bli sett av andre trafikanter,
må du også være oppmerksom på
din egen evne til å se i mørket.
Bruk fjernlys når det kan brukes.
Unngå å kjøre for fort i forhold til
området frontlyset dekker (kjøre så
raskt at du ikke kan se like langt
som stoppelengden vil være). Du
kan også bruke frontlysene på
andre kjøretøy for å se veien foran
deg.

Ikke bruk tonet eller farget skjerm
eller lykteglass om natten, og pass
spesielt på at skjermen ikke er
oppskrapet eller skitten.

Kjøring i gruppe
Kjør bare i ett kjørefelt. Ikke del
kjørefelt, heller ikke med en motor-
sykkel.

Hvis du kjører sammen med motor-
sykler, må du holde nok avstand til
motorsykkelen foran deg selv om
den kjører på én side av kjørefeltet.
Ikke prøv å følge samme linje som
en motorsykkel i svinger. Motorsyk-
ler kan kjøre nærmere kantene i
kjørefeltet i svinger – hvis du følger
samme linje, kan forhjulene komme
utenfor kjørefeltet. Motorsykler kan
kjøre raskere i kurver enn dette
kjøretøyet. Ikke prøv å hold samme
hastighet som dem.

PLASSERING VED KJØRING I GRUPPE
1. Midt i kjørefeltet

2. Avstand på 2 sekunder

Spesielt på svingete veier kan føre-
re bli trette før motorsyklister. Ikke

press deg selv til å holde tritt med
motorsykler. Stopp hvis du føler
deg trett.

Veiforhold og faremo-
menter

Is, snø og snøslaps
Ikke kjør på is, snø eller snøslaps.
Selv med VSS vil det være for dårlig
veigrep til å holde kontroll på slike
glatte overflater. Dette kjøretøyet
har lettere for å spinne ut av kon-
troll enn en bil på glatte veier.

Grus, jord og sand
På veier med grus-, jord- eller
sanddekke må du være ekstra for-
siktig og redusere hastigheten,
spesielt i svinger. Disse overflatene
gir ikke like godt veigrep som veier
med fast dekke, og du kan miste
kontrollen selv om du har VSS.

Vått dekke og vanndammer
Vanligvis er friksjonen høy nok til å
beholde veigrepet på fast dekke
som er fuktig eller vått, så lenge
det ikke er et lag vann på overflaten
(som en vanndam eller rennende
vann på veien). Som andre kjøretøy
kan dette kjøretøyet vannplane hvis
du kjører for fort over vann som har
blitt liggende på veien, men vann-
planing skjer ved lavere hastigheter
enn for de fleste biler og motorsyk-
ler. Det er større fare for vannpla-
ning i dypere vann. Følg med
vannspruten fra andre kjøretøy som
kjører gjennom vannet, for å få en
indikasjon på dybden.

Når vannplaning oppstår, løfter ett
eller flere hjul seg opp på et lag
vann og mister kontakten med vei-
en. Hvis det skjer med bakhjulet,
kan du føle at det sklir sidelengs.
Hjul som vannplaner har ikke nok
veigrep til å kontrollere kjøretøyet.
Du kan miste kontrollen og skren-
se, og VSS kan ikke hjelpe deg å
holde kontroll.
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Unngå store vanndammer eller
rennende vann, og reduser hastig-
heten eller kjør til side og stans i
kraftig regn. Hvis du må kjøre
gjennom vann, må du redusere
hastigheten mest mulig før du når
frem til vannet.

Test bremsene etter at du har kjørt
gjennom vann. Bruk dem om nød-
vendig flere ganger slik at friksjons-
varmen tørker bremseklossene.

Godt vedlikeholdte dekk med godt
mønster og riktig trykk reduserer
faren for vannplaning. Oppretthold
alltid anbefalt dekktrykk:

Se DEKKTRYKK i avsnittet om
VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER.

MERK:  Trykkforskjellen mellom

dekkene på venstre og høyre side

må ikke overstige 3,4 kPa.

Bytt alltid dekk der indikatoren for
maksimal mønsterslitasje vises, for
å redusere faren for vannplaning.

Den midterste delen av et kjørefelt
kan være spesielt glatt de første
minuttene når det begynner å reg-
ne, fordi olje og skitt blandes med
vannet. Hvis det regner mer, kan
vannet samle seg i hjulspor som er
slitt ned i dekket. Unngå begge
disse områdene med lavere frik-
sjon. Hold forhjulene i områdene
der veigrepet er best hvis det er
mulig.

Kjøring i terrenget
Ikke bruk kjøretøyet utenfor veien.
Kjøretøyet takler ikke den grove,
ujevne overflaten med lite friksjon
som du kan møte ved kjøring i ter-
renget. Du kan lett kjøre deg fast,
miste kontrollen eller velte. Det er
også ulovlig å kjøre i terrenget i de
fleste områder.

Hindringer, hull og ujevnheter
Unngå om mulig å kjøre over hind-
ringer, hull og ujevnheter. Hvis du
må kjøre over dem, må du redusere
hastigheten så mye som mulig før
du når dem, og deretter slippe
bremsen når du kjører over dem.
Over brede hindringer eller ujevnhe-
ter må du prøve å nærme deg i så
rett linje som mulig slik at begge
forhjulene passerer samtidig. Når
du kjører over en hindring, ujevnhet
eller hull med begge forhjulene, bør
du stå litt oppreist på fortstøttene
og bruke bena til å ta i mot støtet.
Forbered deg på at bakhjulet treffer
hindringen. Ved smalere hindringer,
ujevnheter eller hull er det bedre å
passere dem med bakhjulet. Hvis
du passerer dem med et forhjul,
må du holde godt tak i styret, passe
på så du ikke utilsiktet bruker gas-
sen og forberede deg på å korrigere
kjøreretningen hvis det er nødven-
dig.

Hvis du treffer en stor hindring,
ujevnhet eller hull, kan støtet få
kjøretøyet til å hoppe og treffe deg,
kaste deg eller passasjeren av, føre
til at du mister kontrollen eller vel-
te.

Hvis du ikke klarer å stanse i tide
for å unngå en hindring, kan du
bøye unna. Du kan bøye unna og
bremse samtidig hvis det er nød-
vendig.

Hvis du møter et større dyr på vei-
en, for eksempel et rådyr, er det
best å stanse før du når frem, og
vente til dyret går sin vei, eller du
kan kjøre sakte forbi. Hvis en hund
jager etter deg, kan det være lurt å
redusere hastigheten og gire ned
når hunden nærmer seg, og der-
etter akselerere unna når du kom-
mer nærmere der hunden vil ta
igjen deg.
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Nødsituasjoner på veien
En feil på kjøretøyet eller en uven-
tet situasjon kan oppstå når som
helst når du kjører. Et godt vedlike-
holdt kjøretøy kan hjelpe til å redu-
sere risikoen for feil, men du bør
allikevel være forberedt på nødssi-
tuasjoner.

- Ha alltid brukerhåndboken og
verktøysettet med deg på
kjøretøyet. Se under REPARA-
SJONER PÅ VEIEN for å få tek-
nisk veiledning om problemer
som kan oppstå mens du er ute
og kjører.

- Følg disse forholdsreglene når
du stopper på veien:

• Hvis veien har skuldrer med
fast dekke, gir du signal om
at du har tenkt å kjøre til
side, kjører til side med has-
tighet nær trafikkens hastig-
het og reduserer deretter
hastigheten til full stopp.

• Hvis skulderen ikke har fast
dekke, gir du signal om at du
skal svinge til høyre, og redu-
serer hastigheten til en trykk
hastighet før du kjører vekk
fra veien med fast dekke.

• Øk synligheten ved å slå på
varselblinklysene.

- Hvis du har mobiltelefon eller
annet kommunikasjonsutstyr,
må du lade dem helt opp før
lengre kjøreturer.

- Hvis du kommer ut for en ulyk-
ke med kjøretøyet anbefaler
BRP på det sterkeste at du får
det transportert (se HVORDAN
TRANSPORTERE KJØRETØY-
ET) til nærmeste Can-Am On-
Road-forhandler for å få det
grundig kontrollert før du kjører
igjen.

- Fyll ut BRPs ulykke-/hendelses-
rapport.

Dekkfeil
Hvis det plutselig oppstår feil på
dekket eller en punktering, må du
holde godt tak i styret, gradvis redu-
sere hastigheten og forsiktig styre
til et trygt sted du kan stoppe.
Unngå har nedbremsing, nedgiring
eller skarp svinging. Hvis det blir
feil på et forhjul, får kjøretøyet en
tendens til å trekke i retning mot
dekket med feil, så du må hele til-
den holde et godt grep i styret for
å kontrollere retningen. Se delen
om REPARASJONER LANGS VEI-
EN for instrukser om hvordan man
reparerer dekk.
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KJØRE MED PASSASJER, LAST ELLER TREKKE
EN TILHENGER

Vektgrenser
Ikke overskrid vektbegrensningene
for fører og last.

1. 224 kg

2. 16 kg

3. 2 kg

4. 7 kg (hver)

5. 9 kg

VEKTGRENSER

224 kg
Lastekapasitet

(inkludert fører, passasjer, last og
eventuelt tilbehør)

16 kgOppbevaringsrom foran

2 kgHanskerom

6,8 kgOppbevaringsrom på siden (hvert)

9 kgØvre oppbevaringsrom

For høy vekt vil:

- Redusere evnen til å akselerere,
bremse og svinge.

- Redusere effekten av VSS.

- Øke risikoen for å velte hvis
vekten er plassert høyt eller
langt bak.

- Redusere bakkeklaringen og
øke risikoen for å treffe lave
hindringer eller ujevne veiover-
flater.

- Øke risikoen for dekkfeil.

Kjøre med ekstra vekt
Å kjøre med passasjer eller tung
last påvirker måten kjøretøyet opp-
fører seg på fordi vekten øker og
vektfordelingen endres.

1. Du kan ikke akselerere like
raskt. Beregn mer tid og plass
ved forbikjøring.

2. Du kan ikke stoppe like raskt.
Bruk større avstand til kjøretøy-
et foran deg, minst 3 sekunder.
Bruk enda større avstand hvis
kjøreforholdene ikke er ideelle
(for eksempel dårlig sikt eller
dårlige veiforhold).

3. Du kan ikke svinge like skarpt
eller i like høy hastighet. Redu-
ser hastigheten mer enn vanlig
før du svinger, og unngå skarpe
svinger.

4. Dette kjøretøyet kan være
mindre stabilt. Det er større risi-
ko for å velte under ekstreme
manøvrer med vekt som befin-
ner seg høyere eller lenger bak
(som en passasjer).

Kjøre med passasjer
Dette kjøretøyet er beregnet for
bare én passasjer, plassert bak fø-
reren. Ta aldri med flere passasje-
rer.

Ikke ta med passasjer før du har
erfaring med kjøring alene under
varierende forhold og kan håndtere
kjøretøyet på riktig måte.

Passasjeren må være rolig, opp-
merksom, kunne nå fotstøttene og
håndtakene for passasjeren, holde
balansen, holde i mot sidekrefter
ved plutselige manøvrer og ikke
forstyrre føreren.

Passasjeren må bruke lydkontrolle-
ne sine i henhold til anvisningene
fra føreren.
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Sørg for at passasjeren har egnet
beskyttelsesutstyr og -klær. Passa-
sjeren må bruke alt beskyttelsesut-
styr og klær som anbefales for føre-
ren, og spesielt hjelmen er viktig.
En helhjelm som beskytter hele
ansiktet anbefales – ved en plutse-
lig stopp kan passasjerens ansikt
treffe baksiden av førerens hjelm.

Ha bremsene på og giret i nøytral
til passasjeren sitter i kjørestilling.

Før du starter må du instruere pas-
sasjeren om hvordan han eller hun
skal forholde seg under kjøringen.
Få passasjeren til å følge disse
reglene:

1. Hold hele tiden riktig kjørestil-
ling. Hold tak i passasjerhånd-
takene, og hold alltid føttene
på fotstøttene. Høyden kan
justeres på fotstøttene for
passasjeren. Se under JUSTE-
RE FOTSTØTTEN FOR PAS-
SASJEREN.
Passasjeren må ikke holde tak
i føreren. Det er ikke sikkert
føreren klarer å holde i mot
sidekreftene som genereres
av begge.
Forskjellige gripeposisjoner på
håndtakene kan være mer
komfortable ved ulike manøv-
rer. (for eksempel én hånd på
hjørnet foran og én hånd på
det motsatte hjørnet bak i
svinger eller begge hendene
lenger fremover eller bakover
i andre situasjoner).

A. Forskjellige gripeposisjoner på håndta-
kene

2. Hold avstand til eksosrøret,
bakhjulet og drivreimen.

3. Unngå å snu overkroppen el-
ler lene over til siden annet
enn for å holde balansen i en
sving. Ved en uventet manø-
ver ar det større fare for at en
passasjer som ikke sitter i
normal kjørestilling, faller av.

4. Følg med på veien, og reager
på kommende veiforhold. Len
overkroppen inn i kurver for å
holde mot eventuelle sidekref-
ter. Stå litt opp fra setet uten
å låse albuene når en hindring,
ujevnhet eller hull passeres.

Unngå plutselig akselerasjon,
bremsing og svinging, spesielt hvis
passasjeren har lite erfaring i å sitte
på. Plutselige, uventede manøvrer
kan få passasjeren til å falle av.

Plassering av last
Du kan plassere last i oppbevarings-
rommene nevnt nedenfor. Ikke
plasser last andre steder med
mindre kjøretøyet er utstyrt med
godkjent BRP-tilbehør.

Ikke plasser brennbare gjenstander,
for eksempel drivstoff, i noen av
disse oppbevaringsrommene.

Overhold alltid angitte lastekapasi-
teter for hvert rom. Se VEKTGREN-
SER i denne delen.
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Hanskerom
Hanskerommet har plass til oppbe-
varing av små personlige artikler.

Her er det praktisk å oppbevare ting
som du raskt kan få bruk for under
kjøring (som penger til betaling av
bomavgift).

Oppbevaringsrom foran
Oppbevaringsrommet foran har
mest plass og har plass for to hjel-
mer eller andre gjenstander. Opp-
bevaringsrommet foran inkluderer
et sted som er forberedt for denne
Brukerhåndboken.

Kontroller at dekslet på oppbeva-
ringsrommet er skikkelig låst før du
begynner å kjøre.

Oppbevaringsrom på sidene
Oppbevaringsrommene på sidene
har plass til oppbevaring av en
hjelm eller andre lette ting.

Kontroller at dekslet på oppbeva-
ringsrommet er skikkelig låst før du
begynner å kjøre.

Øvre oppbevaringsrom
Det øvre oppbevaringsrommet har
plass til oppbevaring av en hjelm
eller andre lette ting.

TYPISK

Kontroller at dekslet på oppbeva-
ringsrommet er skikkelig låst før du
begynner å kjøre.

Kjøring med tilhenger
RT-serien er utformet slik at den
kan trekke en BRP-tilhenger (ekstra-
utstyr) (med tilhengerfestet fra BRP
(ekstrautstyr)).

VSS (stabliitetssystemet) på dette
kjøretøyet har et program som tilla-
ter trekking av en BRP-henger
samtidig som riktig kjøretøystabili-
tet opprettholdes.

Bruk kun BRP-tilhengere utformet
spesifikt for dette kjøretøyet eller
en tilsvarende som er BRP-god-
kjent. Dette er viktig for å sørge for
at tilhengeren og kjøretøyet holdes
stabile under normal kjøring, og det
ikke forstyrrer kjøretøyets stabili-
tetssystem (VVS).

OBS! Bruk av et ikke-anbefalt
ledningsnett kan føre til feil i kjø-
retøyets elektriske system.
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 ADVARSEL
Bruk av andre typer tilhengere
kan skade kjøretøyet eller for-
styrre riktig drift av kjøretøyets
stabilitetssystem (VVS). Det an-
befales ikke å bruke cruisekon-
trollen når du kjører med tilhen-
ger.

Kjøring med tilhenger påvirker
måten kjøretøyet oppfører seg
på på grunn av større vekt og
en annen vektfordeling.
- Beregn mer tid og plass ved

forbikjøring.
- Hold større avstand for ned-

bremsing.
- Bruk større avstand til kjøre-

tøyet foran deg.
- Reduser hastigheten mer

enn vanlig før du svinger, og
unngå skarpe svinger.

- Det er større fare for å velte
eller tippe over under ekstre-
me manøvrer.

Sidevinder og turbulens fra andre
som passerer, kan påvirke styrin-
gen og få tilhengeren til å svaie. For
å redusere effekten mest mulig bør
du holde konstant hastighet og ikke
foreta bra bevegelser med styret
eller bremse brått.

Reduser hastigheten før du kjører
inn i en sving.

Kjør svingen med større radius når
du svinger. Du trenger mer plass
til å svinge med tilhenger.

Prøv å forutse kjøringen foran for å
unngå å rygge med tilhengeren.

Kjør alltid sakte når du rygger. Be
noen hjelpe deg å gi anvisninger
hvis det er mulig. Øv i et åpent
område ved første mulighet. Se
under NØDVENDIGE KJØREFER-
DIGHETER OG UTFØRELSE AV
ØVINGER.

Unngå om mulig å skjening til si-
den, dreininger og svinger, skarpe
og brå svinger og plutselig ned-
bremsing. Det kan få tilhengeren
til å folde seg skarpt over til siden
eller velte. En tom tilhenger blir
lettere ustabil. Under akselerasjon
er det normalt å skifte til et høyere
turtall for å unngå å overbelaste
motoren.

OBS! Unngå å spinne med bak-
hjulet. Steiner eller grus kan kas-
tes på tilhengeren og skade den.

Spesielt om kjøring i bakker
Unngå om mulig å stanse mens du
kjører opp en bakke.

Hvis du skal starte å kjøre opp en
bakke fra stans, kreves det mer
sluring av clutchen for å hindre at
motoren kveles.

Når du kjører oppover en bakke,
kreves det oftere nedgiringer slik
at motoren har nok effekt til å holde
jevne hastigheter.

Når du kjører nedoverbakke, gir ned
ett eller flere gir for å bruke moto-
ren som brems for å sakke kjøretøy-
et i stedet for å bruke bremsene
hele tiden. Det vil ta lenger tid å
redusere hastigheten eller å stop-
pe.

Lastgrenser

 ADVARSEL
Ha aldri last på tilhengerdekslet
da det øker faren for at tilhenge-
ren velter. All last må oppbeva-
res og festes inne i tilhengeren.
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Lastgrensene må overholdes med
riktig type slepeutstyr.

SPESIFIKASJONER FOR SLEPING

18 kgMaksimalvekt på
tilhengerfeste

182 kgMaksimal slepevekt
(tilhenger og last)

MERK: For mer informasjon om

tilhengerens maksimallast, se

BRUKERHÅNDBOKEN FOR CAN-

AM FREEDOM-TILHENGER.

1. 18 kg

2. 182 kg

Vekten på tilhengerfestet gjelder
for lastet tilhenger. Du kan bruke
en målevekt til å måle vekten på
tilhengerfestet når tilhengeren ikke
er festet til kjøretøyet. Hvis tilhen-
geren ikke er fullastet, plasserer du
lasten mot fremre del av tilhenge-
ren, og hvis vekten på tilhengerfes-
tet oppnås, plasserer du resten av
lasten bak på tilhengeren. Vektfor-
delingen på tilhengeren bestemmer
vekten på tilhengerfestet. Omfordel
vekten på tilhengeren for å oppfylle
spesifikasjonene for vekten på til-
hengerfestet. For stor vekt på til-
hengerfestet reduserer kontrollen
over styringen. For lite vekt på til-
hengerfestet kan gjøre tilhengeren
ustabil og få den til å svaie.

 ADVARSEL
Overskridelse av maksimal
slepevekt kan ha stor påvirkning
på håndteringen av og ytelsen
til kjøretøyet. Kjøretøyets ma-
nøvrerbarhet, stabilitet, aksele-
rasjon og bremsestrekning på-
virkes når du kjører med tilhen-
ger. Riktig lasting og fordeling
av vekten er viktig. Utsett aldri
kjøretøyet for overlast eller feil
lasting eller sleping. Kontroller
alltid at lasten er sikkert fast-
spent og riktig fordelt på tilhen-
geren før du bruker kjøretøyet.
Fest alltid lasten så lavt som
mulig i tilhengeren for å reduse-
re effekten av et høyere
tyngdepunkt. Hvis disse anbefa-
lingene ikke følges, kan det på-
virke kjøreegenskapene og
håndtering, noe som kan føre
til at du mister kontrollen.

OBS! Overskridelse av maksimal
slepevekt kan skade kjøretøyet
eller tilhengeren. Unngå å trans-
portere tunge gjenstander med
skarpe kanter som kan skade til-
hengeren. Plasser lasten slik at
den ikke forskyver seg når tilhen-
geren slepes.

Hengerfeste
Bruk kun BRP-hengerfeste eller et
tilsvarende som er BRP-godkjent.
BRP-hengerfestet passer kjøretøy-
ets svingarm og er godt boltet til
hjulakselen.

OBS! Bruk av et ikke-godkjent
hengerfeste kan føre til feil på
bakre svingarm.

 ADVARSEL
Hvis hengerfestet fjernes fra
kjøretøyet, installer bestandig
en ny låsesplint for å låse hjul-
akselmutteren.
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HJULAKSELHETTEN OG EKSOSPOTTEN
ER FJERNET FOR Å GI BEDRE OVERSIKT
1. Svingarm

2. Ny låsesplint her

Sikkerhetskabler
Bruk alltid sikkerhetskabler når du
kjører med tilhenger. Pass på at de
er sikret til tilhengeren og festet og
at de krysser under tilhengerfestet.
La det være nok slakk på sikkerhets-
kablene til at tilhengeren kan svinge
i svinger. Når hengeren er på rett
linje med kjøretøyet, kontroller at
kjedene ikke sleper i bakken.
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KUNNSKAPSTEST

Nedenfor finner du eksempel på
informasjon som du bør ha lært deg
ved å lese denne håndboken. Den
omfatter ikke all viktig informasjon,
men det vil gi deg en pekepinn på
om du har tilegnet deg generell
forståelse av kjøretøyet og hvordan
det brukes.

Se SVARENE på siden etter spørs-
målene.

Spørsmål

Hvis du må bremse raskt, trykker du
på bremsepedalen og aktiverer
parkeringsbremsen.

1.

GaltRiktig

En kontroll før kjøring skal utføres
én gang per uke.

2.

GaltRiktig

VSS lar deg bruke kjøretøyet i alle
slags vær.

3.

GaltRiktig

Du bør bare erstatte dekkene med
de som er godkjent av BRP, hentet
fra en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler.

4.

GaltRiktig

Det er viktig at passasjeren er
årvåken og edru.

5.

GaltRiktig

Nevn seks eksempler på
beskyttelsesklær eller -utstyr som
kan redusere risikoen for
personskade.

6.

1)
_________________________

2)
_________________________

3)
_________________________

4)
_________________________

5)
_________________________

6)
_________________________

Beskyttelsesklær og -utstyr er viktig
for å hindre og redusere
personskader, holde deg
komfortabel og gi beskyttelse mot
omgivelsene.

7.

GaltRiktig

Hvilken av følgende er ikke en av
kjøretøyets kjørekontroller?

8.

a. Styre

b. Håndgass

c. Håndtak til forbrems

Du bør ha på nærlys i dagslys for å
øke synligheten.

9.

GaltRiktig
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Du bør normalt plassere kjøretøyet
midt i kjørefeltet.

10.

GaltRiktig

Til forskjell fra en vanlig motorsykkel
bør du gjøre det til en vane å bremse
og svinge samtidig.

11.

GaltRiktig

Under normale forhold bør
avstanden til kjøretøy foran være
minst ________.

12.

a. 1 sekund

b. 2 sekunder

c. 3 sekunder

Ikke oppbevar brennbare væsker
som for eksempel bensin i noen av
lagerrommene, selv om de
oppbevares i godkjente beholdere.

13.

GaltRiktig

Oppgi fem tiltak eller handlinger
som gjør deg mer synlig for andre
førere.

14.

1)
_________________________

2)
_________________________

3)
_________________________

4)
_________________________

5)
_________________________

Når du bremser på underlag med
mindre friksjon enn det som er
ideelt, skal du pumpe med
bremsepedalen for å holde kontroll
på kjøretøyet.

15.

GaltRiktig

Kjøretøyets maksimale last
inkluderer: fører, passasjer, last og
alt tilbehør.

16.

GaltRiktig

Du kan trygt slepe en tilhenger så
lenge belastningen på
tilhengerfestet ikke overstiger
180 kg.

17.

GaltRiktig

Passasjeren skal holde seg fast i
føreren.

18.

GaltRiktig

Kjøring med dette kjøretøyet er like
trygt som å kjøre bil.

19.

GaltRiktig

ABS-systemet lar deg tråkke hardt
på bremsepedalen uten at hjulene
låser seg.

20.

GaltRiktig
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Svar

Galt1.

Trykk kun på bremsepedalen når du
skal stoppe raskt.

Galt2.

Du skal utføre en kontroll før kjøring
hver gang du kjører.

Galt3.

Hvis det er is, snø, slaps eller nok
vann på veien til å kunne forårsake
vannplaning, kan ikke VSS hjelpe
deg med å holde kontroll.

Riktig4.

Riktig5.

Hjelm1)6.

Øye- og ansiktsbeskyttelse2)

Jakke med lange ermer3)

Hansker4)

Lange bukser5)

Fottøy som beskytter tærne,
helst over anklene.

6)

Riktig7.

c. Håndtak til forbrems8.

Kjøretøyet har ikke noe håndtak for
bremser foran.

Galt9.

Du bør bruke fjernlysene i dagslys.

Riktig10.

Galt11.

Du kan bremse og svinge samtidig
hvis du er nødt til det, men vanligvis
er det best å bremse ned før du
svinger.

b. 2 sekunder12.

Under normale forhold bør
avstanden til kjøretøy foran være
minst to sekunder.

Riktig13.

Sørg for at lysene og refleksene
er rene.

1)14.

Bruk fjernlysene når det er
mulig.

2)

Bruk blinklysene.3)

Blink med bremselysene før du
reduserer hastigheten.

4)

Bruk varselblinklysene når det
er behov for det.

5)

Bruk hornet til å varsle andre om
at du er der.

6)

Unngå å kjøre i blindsoner.7)

Ha på deg klær med sterke
farger og refleks.

8)

Galt15.

Du skal trykke ned og holde
bremsepedalen inne, ikke pumpe.
Kjøretøyet er utstyrt med ABS som
hindrer at hjulene låser seg.

88

KUNNSKAPSTEST



Riktig16.

Riktig17.

Du kan slepe en tilhenger med
kjøretøyet så lenge du følger alle
anbefalingene nøye.

Galt18.

Passasjeren må alltid holde seg fast
i håndtakene.

Galt19.

I biler og lastebiler gir kjøretøyets
struktur bedre beskyttelse. I tillegg
kan passasjerer beskytte seg selv
med å bruke sikkerhetsbelter. Du
må forvente at kjøring med dette
kjøretøyet medfører mye større
risiko enn å kjøre en bil, og at faren
for personskade er mer lik faren for
personskade ved kjøring med
motorsykkel.

Riktig20.
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SIKKERHETSINFORMASJON PÅ KJØRETØYET

Kjøretøyet leveres med løse deka-
ler og etiketter som inneholder vik-
tig informasjon om sikkerhet.

Alle som skal bruke kjøretøyet, må
lese og forstå informasjonen før
kjøringen starter.

Hengermerke
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Sikkerhetskort
Sikkerhetskortet finnes ovenfor flerfunksjonsmåleren. Trekk det ut for å
lese det, og husk å sette det sikkert på plass før du kjører.

Bruk sikkerhetskortet til å se gjennom viktig informasjon og når du lærer
nye førere og passasjerer hvordan kjøretøyet kjøres. Det viser også infor-
masjon som ofte er brukt før.

MERK: Illustrasjonene som brukes i denne brukerhåndboken er kun gene-

relle representasjoner. De kan se annerledes ut på din modell.

SIKKERHETSKORT

1. Plassering av fanen på sikkerhetskortet

TYPEBILDE – SIKKERHETSKORTET
TRUKKET UT
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Sikkerhetsdekaler (alle, unntatt europeiske model-
ler)
Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å ivareta sikkerheten for fører,
passasjer (2-seters) og personer i nærheten.
Følgende dekaler finnes på kjøretøyet, og de er å oppfatte som en perma-
nent del av den. Hvis de mangler eller er skadet, kan de erstattes uten
kostnad. Kontakt en autorisert Can-Am On-Road-forhandler.

MERK: I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne håndboken og kjøre-
tøyet, har sikkerhetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i denne
håndboken.

Dekal 1

1. Plassering av dekal 1
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Dekal 2

PLASSERT UNDER DEKSLET PÅ OPPBE-
VARINGSROMMET FORAN

1. Plassering av dekal 2

Dekal 3

TYPISK
1. Dekal 3 er plassert i oppbevaringsrom-

met foran

Dekal 4
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1. Dekal 4 er plassert i oppbevaringsrom-
met på siden

Dekal 5

1. Dekal 5 er plassert i det øvre oppbeva-
ringsrommet

Dekal 6

1. Dekal 6 er plassert under setet

Dekal 7

LOKK FOR KJØLEVÆSKEBEHOLDER

1. Dekal 7 er plassert under servicedekslet

Dekal 8
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TYPISK
1. Dekal 8 er plassert under setet

Dekal 9

TYPISK
1. Dekal 9 er plassert under setet

Dekal 10

KUN JAPANSKE MODELLER – MONTERT
AV FORHANDLER
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Sikkerhetsdekaler (europeiske modeller)
Disse dekalene er festet på kjøretøyet for å ivareta sikkerheten for fører,
passasjer (2-seters) og personer i nærheten
Følgende dekaler finnes på kjøretøyet, og de er å oppfatte som en perma-
nent del av den. Hvis de mangler eller er skadet, kan de erstattes uten
kostnad. Kontakt en autorisert Can-Am On-Road-forhandler.

MERK: I tilfelle eventuelle forskjeller mellom denne håndboken og kjøre-
tøyet, har sikkerhetdekalene på kjøretøyet forrang over dekalene i denne
håndboken.

Dekal 1

1. Plassering av dekal 1
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Dekal 2

PLASSERT UNDER DEKSLET PÅ OPPBE-
VARINGSROMMET FORAN

1. Plassering av dekal 2

Dekal 3

TYPISK
1. Dekal 3 er plassert i oppbevaringsrom-

met foran

Dekal 4
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1. Dekal 4 er plassert i oppbevaringsrom-
met på siden

Dekal 5

1. Dekal 5 er plassert i det øvre oppbeva-
ringsrommet

Dekal 6

1. Dekal 6 er plassert under setet

Dekal 7

LOKK FOR KJØLEVÆSKEBEHOLDER

1. Dekal 7 er plassert under servicedekslet

Dekal 8
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TYPISK
1. Dekal 8 er plassert under setet

Dekal 9

TYPISK
1. Dekal 9 er plassert under setet
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RAPPORTERE SIKKERHETSDEFEKTER

Din sikkerhet er meget viktig for
Bombardier Recreational Products
Inc. (BRP). Hvis du er bekymret
over noe som gjelder kjøretøyets
sikkerhet, bør du umiddelbart kon-
takte BRPs kundestøtte.

I tillegg til å varsle Bombardier
Recreational Products Inc. bør du i
USA også umiddelbart informere
National Highway Traffic Safety
Administration (NHTSA) hvis du tror
kjøretøyet har en defekt som kan
føre til ulykke eller til personskade
eller dødsfall.

Hvis NHTSA mottar lignende kla-
ger, kan det bli satt i gang undersø-
kelser, og hvis det blir oppdaget at
en sikkerhetsdefekt finnes på en
gruppe kjøretøy, kan det bli bestilt
en kampanje for tilbakekalling og
oppretting av feilen. NHTSA kan
imidlertid ikke involvere seg i indivi-
duelle problemer mellom deg, for-
handleren din eller Bombardier
Recreational Products Inc.

FOR Å KONTAKTE NHTSA

888-327-4236

1 800-424-9153

National Highway Traffic Safety
Administration

1200 New Jersey Avenue, SE
Washington, DC 20590

www.safercar.gov
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SJEKKLISTE FOR KONTROLL FØR KJØRING

Vi anbefaler at kjøretøyet gis en år-
lig sikkerhetsinspeksjon. Kontakt
en autorisert BRP On-Road-forhand-
ler for mer informasjon. Selv om
det ikke kreves, anbefales det at
en autorisert BRP On-Road-forhand-
ler utfører forberedelser til forseson-
gen på kjøretøyet. Hvert besøk er
en flott mulighet for forhandleren
din for å verifisere om kjøretøyet
er inkludert i enhver garantikampan-
je. Vi anbefaler også på det sterkes-
te at du oppsøker din lokale autori-
serte BRP On-Road-forhandler så
snart som mulig hvis du blir opp-
merksom på eventuelle sikkerhets-
relaterte kampanjer.

 ADVARSEL
Utfør en kontroll før start hver
gang du skal kjøre, for å oppda-
ge mulige problemer som kan
oppstå. Kontrollen før kjøring
kan hjelpe deg å følge med og
oppdage slitasje og forringelse
før de fører til problemer. Korri-
ger eventuelle problemer du
oppdager, for å redusere risiko-
en for motorstopp eller ulykke.
Kontakt en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler hvis det er
nødvendig.

Før du starter kjøretøyet, inspiser følgende:

FREMGANGSMÅTEELEMENT

Se etter skade. Inspiser dekktrykk og slitasje på
dekkmønster. Se under VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER.Dekk

Se etter skade. Vri hver hjulmutter for å være sikker på
at den sitter godt fast. Kontroller at mutteren på
bakhjulsakselen er på plass.

Hjul og hjulmutrer

Se etter frynser, kutt, hull og manglende tenner. Kontroller
at den er riktig justert. Se under
VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER for mer informasjon

Drivreim

Se etter lekkasjer under kjøringen.Lekkasjer

Trekk litt i dekslene for å kontrollere at alle er låst
skikkelig på plass.

Deksler på
oppbevaringsrom og
hanskerom

Sjekk oppblåsning. Se under GRUNNLEGGENDE
PROSEDYRER

ACS-fjæring bak
(med manuell
justering)

Kontroller at setet er skikkelig festet.Sete

Rengjør og juster: (Se SPEIL under UTSTYR).Speil

Trykk og kjenn etter at det er fast motstand. Pedalen må
gå helt tilbake når den slippes.Bremsepedal
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FREMGANGSMÅTEELEMENT

Vri flere ganger. Forsikre deg om at det kan beveges fritt
og går tilbake til tomgangsposisjon når det slippes.Gasshåndtak

Forsikre deg om at girvelgeren fungerer som den skal i
begge retninger og går tilbake til midtstilling når den
slippes.

Girvelger

Forsikre deg om at passasjeren er komfortabel med
høyden på fotstøtten. Juster om nødvendig.

Justering av høyden
til fotstøtten for
passasjer

Sørg for at totalbelastningen på kjøretøyet (inkludert fører,
passasjer, last og ekstrautstyr) ikke overstiger anbefalt
last, som indikert under seksjonen TEKNISKE
SPESIFIKASJONER.

Vekt

Hvis en henger trekkes, kontroller at lasten på den er
lastet og festet riktig, at dekslene er låst, hengeren og
sikkerhetskabler riktig låst til kjøretøyets hengerfeste og
at alle hengerlysene fungerer og refleksmerkene er rene.
Kontroller tilstanden til og lufttrykket i dekkene.

Tilhenger

Fjern eventuelt smuss fra grillene. Ikke rengjør med
høytrykksspyler ettersom det kan skade ribbene på
radiatoren. Rengjør kun med trykkluft.

Radiatorviftegriller
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Vri tenningsnøkkelen til posisjonen PÅ:

FREMGANGSMÅTEELEMENT

Kontroller målerne, indikatorene, meldingene og
drivstoffnivåetFlerfunksjonsmåler

Kontroller at hovedlys, baklys, bremselys, blinklys og
varselblinklys fungerer som de skal.Lys

Kontroller funksjon.Horn

Start motoren, og kontroller at styringen beveger seg lett.Styring

Kontroller at motorstoppbryteren virker som den skal.Motorstoppbryter

Start motoren, slipp parkeringsbremsen og forsikre deg
om at bremseindikatorlampen på flerfunksjonsmåleren
er av.

Parkeringsbrems

Kjør sakte noen meter fremover og bruk deretter bremsen
for å teste.Bremser

Lås alltid sikkerhetskortet riktig på plass.Sikkerhetskort
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VEDLIKEHOLD
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VEDLIKEHOLDSPLAN

Vedlikehold er svært viktig for å opprettholde kjøretøyets trygge driftstil-
stand.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis eieren
eller operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn av feil
vedlikehold eller bruk.

Utfør periodiske kontroller, og følg vedlikeholdsplanen. Vedlikeholdspla-
nen fritar ikke fra behovet for kontroll før kjøring.

Det er god praksis og anbefales sterkt at man kontrollerer feilkoder som
det første trinnet i vedlikeholdet.

 ADVARSEL
Å ikke vedlikeholde kjøretøyet skikkelig i henhold til vedlikeholdsplan
og prosedyrer kan gjøre det utrygt å bruke.

EPA-forskrifter – kjøretøy i Canada og USA
Et verksted eller en person som velges av eieren kan utføre
vedlikehold, utskiftinger eller reparasjoner på kontrollenheter og sys-
temer. Disse instruksjonene krever ikke komponenter eller service fra
BRP eller autoriserte Can-Am On-Road-forhandlere.

Selv om en autorisert Can-Am On-Road-forhandler har en grundig teknisk
kunnskap og verktøy for å betjene kjøretøyet, er den utslippsrelaterte ga-
rantien ikke betinget av bruk av en autorisert Can-Am On-Road-forhandler
eller noe annet etablissement som BRP har et kommersielt forhold til.

Riktig vedlikehold er eierens ansvar. Et garantikrav kan avvises hvis eieren
eller operatøren blant annet har forårsaket problemet på grunn av feil
vedlikehold eller bruk.

For utslippsrelaterte garantikrav, begrenser BRP diagnose og reparasjon
av utslippsrelaterte deler til autoriserte Can-Am On-Road-forhandlere. For
mer informasjon, vennligst se US EPA UTSLIPPSGARANTI som finnes i
GARANTI delen i dette dokumentet.

Du må følge instruksjonene for krav til drivstoff i drivstoffdelen av denne
håndboken. Selv om bensin som inneholder mer enn ti volumprosent
etanol er tilgjengelig, har US EPA utstedt et forbud mot bruk av bensin
som inneholder mer enn 10 vol% etanol for dette kjøretøyet. Bruk av
bensin med mer enn 10 volumprosent etanol i denne motoren kan skade
utslippskontrollsystemet.
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FØRSTE KONTROLL – 5 000 km

Utfør alle trinnene slik angitt i KONTROLL FØR KJØRING.

Bytt motorolje og oljefilter.

Kontroller bremsevæskenivået.

Kontroller at reversmekanismen fungerer.

Kontroller kjølevæskenivået.

Sjekk at kontrollbrytere og brytere til passasjeren fungerer som de skal.

Kontroller tilstanden og spenningen på drivreimen. (Utført av en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler)

Kontroller tiltrekkingsmomentet på mutteren på bakhjulsakselen. (Utført av en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler)

Kontroller visuelt tilstanden til bremseklosser og -skiver.

Kontroller at passasjerhåndtak ikke er løse.

Kontroller at fotstøtter ikke er løse.

Kontroller om karosseripaneler er løse.

Kontroller funksjonen til lås, hengsler og nøkkelsylindre på dekslene til oppbevaringsrommene.

HVER 1 500 km

Sjekk giroljenivået.

HVER 15 000 km  ELLER HVERT ÅR (AVHENGIG AV HVA SOM KOMMER
FØRST)

Utfør alle trinnene slik angitt i KONTROLL FØR KJØRING.

Bytt motorolje og oljefilter.

Kontroller bremsevæskenivået. Skift ut annenhvert år.

Kontroller bremseslanger.

Kontroller at reversmekanismen fungerer.

Kontroller radiator, slanger og vannpumpe.

Kontroller kjølevæskenivået.

Utfør en trykktest på kjølesystemet.

Sjekk at kontrollbrytere og brytere til passasjeren fungerer som de skal.

Sjekk tilstanden til drivstoffslanger, drivstoffordampningsrør og -beholder.
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HVER 15 000 km  ELLER HVERT ÅR (AVHENGIG AV HVA SOM KOMMER
FØRST)

Kontroller at batteritilkoblingene sitter godt.

Kontroller tilstanden og spenningen på drivreimen. (Utført av en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler)

Kontroller og etterstram eksosrør, klemringer, ledd, og tilstanden på pakninger.

Kontroller om det er unormal slark i styringen.

Kontroller parallellstagenes tilstand.

Undersøk om det er lekkasjer eller andre skader på støtdempere.

Kontroller tiltrekkingsmomentet på mutteren på bakhjulsakselen. (Utført av en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler)

Kontroller tilstanden til kuleledd.

Kontroller tilstanden til lagre på for- og bakhjul.

Kontroller tilstanden til bremseklosser og -skiver.

Kontroller at passasjerhåndtak ikke er løse.

Kontroller at fotstøtter ikke er løse.

Kontroller om karosseripaneler er løse.

Kontroller funksjonen til lås, hengsler og nøkkelsylindre på dekslene til oppbevaringsrommene.

HVER 30 000 km

Skift ut luftfilteret og rengjør luftfilterhuset.

HVER 45 000 km

Skift oljefilteret i den hydrauliske styringsmodulen (HCM).

Skift beholderen til forfilteret.

Skift drivstoffilter (eller hvert femte år)

Skift kjølevæske (eller hvert femte år).

Skift ut tennpluggene.

Kontroller gummifôringene på armene til fjæringen foran.
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FØRSTE KONTROLL

Etter de første 5 000 km anbefaler vi at kjøretøyet kontrolleres av en
autorisert Can-Am ON-Road-forhandler, verksted eller person etter eget
valg. Dette vedlikeholdet er spesielt viktig og må ikke forsømmes.

MERK: Den første kontrollen bekostes av kjøretøyets eier.

Vi anbefaler at denne inspeksjonen underskrives av den autoriserte Can-
Am On-Road-forhandleren, verkstedet eller personen som du valgte til å
utføre den første inspeksjonen.

Underskrift av den autoriserte Can-Am
On-Road-forhandleren, verkstedet eller
personen

Dato for inspeksjon

Navnet til den autoriserte Can-Am
On-Road-forhandleren, verkstedet eller
personen
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VEDLIKEHOLDPROSEDYRER

Denne seksjonen inkluderer instruk-
sjoner for grunnleggende vedlike-
holdsprosedyrer.

På grunn av kompleksiteten til noen
av vedlikeholdsprosedyreme, er det
nødvendig med gode mekaniske
ferdigheter.

Flere prosedyrer må utføres av en
autorisert Can-Am On-Road-forhand-
ler, reparasjonsverksted eller per-
son som du selv velger.

Hvis du ikke er komfortabel med
mekanikeren, ikke nøl med å kon-
takte en autorisert Can-Am On-
Road-forhandler, verksted eller en
person etter eget valg.

 ADVARSEL
Slå av motoren, og følg disse
vedlikeholdsprosedyrene når
du utfører vedlikehold. Hvis du
ikke følger prosedyrene nøye,
kan du bli skadet av varme de-
ler, bevegelige deler, elektrisi-
tet, kjemikalier eller andre farer.

Motorolje

Anbefalt motorolje
På SE6-modellen brukes den sam-
me oljen til motoren, girkassen,
clutchen og den hydrauliske kon-
trollmodulen (HCM).

Rotax® motorer ble utviklet og
godkjent med bruk av XPS™ olje.

BRP anbefaler at du alltid bruker
XPS-olje eller tilsvarende.

OBS! Ikke bruk tilsetningsstoffer
med den anbefalte motoroljen.
Skader som skyldes bruk av olje
som ikke egner seg for motoren
eller tilsetting av tilsetningsmidler
dekkes ikke nødvendigvis av den
begrensede garantien fra BRP.

Skandinavia

XPS™ ANBEFALT MOTOROLJE

4T 5W40 SYSTETISK BLANDINGSOLJE
(EUR) (P/N 779290)

HVIS DEN ANBEFALTE
XPS-MOTOROLJEN IKKE ER

TILGJENGELIG

Bruk en 5W40 4-takts SAE syntetisk motorolje
som tilfredsstiller eller overgår følgende
bransjespesifikasjoner for smøremidde:

API-tjenesteklassifisering SJ, SL,
SM eller SN

Kontroller alltid API-servicemerkesertifisering
på oljebeholderen, den må inneholde minst

en av de angitte standardene.

Alle andre land

XPS™ ANBEFALT MOTOROLJE

4T 5W40 SYNTETISK
BLANDINGSOLJE (P/N 779133)

HVIS DEN ANBEFALTE
XPS-MOTOROLJEN IKKE ER

TILGJENGELIG

Bruk en 5W40 4-takts SAE syntetisk motorolje
som tilfredsstiller eller overgår følgende
bransjespesifikasjoner for smøremidde:

API-tjenesteklassifisering SJ, SL,
SM eller SN

Kontroller alltid API-servicemerkesertifisering
på oljebeholderen, den må inneholde minst

en av de angitte standardene.

Kontroll av motoroljenivå
OBS! Hvis motoren brukes med
feil oljenivå, kan den få alvorlige
skader. Følg denne prosedyren
for å få en nøyaktig lesning av
motoroljenivået.
Motoren må være ved normal
driftstemperatur for du kan utføre
kontroll av oljenivået.
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OBS! Justering av oljenivået på
en kald motor vil føre til overfyl-
ling.
1. Ta en kjøretur på minst

15 km.

2. Parker kjøretøyet på flat mark
og sett på parkeringsbrem-
sen.

3. La motoren gå tomgang i ti
minutter i minst 20 sekunder.

 ADVARSEL
Eksosgass inneholder giftig
karbonmonoksid som raskt kan
samles opp i lukkede eller dårlig
ventilerte områder. Ved inhale-
ring kan dette føre til alvorlig
personskade eller død. Kjør kun
motoren i et åpent, godt venti-
lert område.

OBS! Justering av oljenivået på
en kald motor vil føre til overfyl-
ling.
4. Stopp motoren.

MERK: Kontroll av motorens olje-

nivå må utføres innen 2 minutter

etter at motoren er stoppet.

5. Åpne setet. Se ÅPNE SETE
under UTSTYR.

6. Skru løs og ta ut oljepeilesta-
ven.

1. Peilestav for olje

2. Oljepåfyllingsrør

7. Tørk av peilestaven.

8. Sett tilbake peilestaven, og
skru den helt inn.

9. Skru løs og ta ut oljepeilesta-
ven igjen.

10. Kontroller motoroljenivået på
peilepinnen. Det skal være
nær eller på det øverste mer-
ket.

1. MAX

2. MIN

3. Driftsområde, 0,5 L

Oljenivå mellom merkene Nedre
(MIN) og Øvre (MAX):
1. Ikke fyll på olje.

2. Sett inn og skru peilestaven
skikkelig på plass.

3. Lukk setet.

Oljenivå under MIN-merket:
1. Fyll på omtrent 500 ml med

anbefalt olje.

MERK: Oljemengden mellom MIN-

og MAX-merkene er 500 ml.

2. Start motoren på nytt og la
den gå på tomgang i 10 minut-
ter.

 ADVARSEL
Eksosgass inneholder giftig
karbonmonoksid som raskt kan
samles opp i lukkede eller dårlig
ventilerte områder. Ved inhale-
ring kan dette føre til alvorlig
personskade eller død. Kjør kun
motoren i et åpent, godt venti-
lert område.
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OBS! Justering av oljenivået på
en kald motor vil føre til overfyl-
ling.
3. Stopp motoren.

MERK: Kontroll av motorens olje-

nivå må utføres innen 2 minutter

etter at motoren er stoppet.

4. Kontroller oljenivået på nytt.

5. Gjenta trinnene ovenfor helt
til oljenivået når peilepinnen
mellom det nedre og øvre
merket. Ikke fyll for mye.

6. Sett inn og skru peilestaven
skikkelig på plass.

7. Lukk setet.

Skifte motoroljen og oljefilteret
1. Kontroller at kjøretøyet står på

et jevnt underlag før du skifter
olje.

OBS! Motoroljen og oljefilteret
må skiftes ut samtidig. Oljeskift
må utføres med varm motor.

OBS! Motoroljen kan bli me-
get varm.
2. Ta av følgende karosseripane-

ler på høyre side, se avsnittet
KAROSSERI:

- Midtre sidepanel

- Øvre sidepanel

- Akustikkpanel.

3. Rengjør området rundt tappe-
pluggen under bunnpan-
nedekslet.

4. Plasser et egnet tappekar un-
der bunnpannen.

5. Fjern tappepluggen og kast
tetningsskiven og O-ringene.

TYPISK
1. Oljedreneringsplugg for motor

6. Ta ut peilepinnen.

7. La det gå nok tid til at all olje
tappes ut.

8. Rengjør området rundt den
magnetiske tappepluggen i
clutchdekslet.

9. Plasser et egnet tappekar un-
der clutchdekslet.

10. Fjern den magnetiske olje-
tappepluggen og kast tetnings-
skiven.

TYPISK
1. Clutchdeksel, magnetisk tappeplugg

11. Fjern dekselet til oljefilteret og
kast O-ringene.

12. Fjern og kast oljefilteret.
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1. Oljefilterdeksel

2. O-ringer

3. Oljefilter

13. La det gå nok tid til at all olje
tappes ut av clutchdekslet.

14. Kontroller og rengjør hulrom i
oljefilteret for skitt og annen
kontaminering.

15. Rengjør magneten på den
magnetiske tappepluggen.

16. Bruk NYE tetningsskiver og
O-ringer, og monter begge
tappepluggene.

OBS! Gjenbruk aldri tetningsski-
vene og O-ringene til tappeplug-
gen. Skift alltid ut med nye.
17. Stram tappepluggene som

angitt.

STRAMMINGSMOMENT

28 Nm ± 2 Nm
Tappeplugg

(bunnpannedeksel)

STRAMMINGSMOMENT

20 Nm ± 1 Nm
Magnetisk
tappeplugg

(clutchdeksel)

18. Sett inn NYTT motoroljefilter.

19. Installer NYE O-ringer på
dekselet til oljefilteret.

20. Installer dekselet til oljefilteret
og stram den ifølge spesifika-
sjonen.

STRAMMINGSMOMENT

25 Nm ± 3 NmOljefilterdeksel

21. Hell følgende mengde av den
anbefalte oljen i oljetanken.

OLJEMENGDER

MENGDENÅR DU
UTFØRER...MODELL

5,2 L
Skifting av

motorolje og
motoroljefilter

SE6

5,4 L

Skifting av
motorolje,

motoroljefilter og
HCM-overflatefilter

22. Sett tilbake peilestaven, og
skru den helt inn.

23. Kontroller motoroljenivået.
Vennligst se KONTROLL AV
MOTORENS OLJENIVÅ i
denne delen.

OBS! Forsikre deg om at varsel-
lampen for oljetrykk slukker in-
nen 5 sekunder etter at motoren
starter. Hvis varsellampen for
oljetrykk lyser i mer enn 5 sekun-
der, STOPPER DU MOTOREN og
kontrollerer oljenivået på nytt.
24. Sørg for at dekslet til motor-

oljefilteret, den magnetiske
tappepluggen (clutchdeksel)
og tappepluggen (bunnpan-
nedeksel) ikke lekker.

25. Stopp motoren.

MERK: Oljepeilestaven er nøyaktig

når oljetemperaturen er på mellom

80 °C and 95 °C.

MERK: Oljemengden mellom MIN-

og MAX-merket på peilepinnen er

0,5 L.
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26. Kontroller oljenivået umiddel-
bart, og juster om nødvendig.
Vennligst se KONTROLL AV
MOTORENS OLJENIVÅ i
denne delen

27. Sett på plass alle karosseripa-
neler som ble tatt av.

28. Avfallshåndter brukt olje i
henhold til lokale miljøforskrif-
ter.

Luftfilter

Fjerning av luftfilter
1. Fjern følgende karosseripane-

ler for å få tilgang til luftfilte-
ret. Se KAROSSERIPANELER
under UTSTYR.

- sidepanel på venstre side

- toppsidepanel på venstre
side

Fjern de tre skruene på oljefilterdek-
selet.

1. Deksel

2. Skruer

Fjern luftfilterdekselet og filteret.

1. Deksel

2. Filter

Inspeksjon av luftfilteret
Kontroller at luftfilterhuset er rent
og uten skader.

OBS! Det anbefales ikke å blåse
trykkluft på papirfilteret. Det kan
skade papirfibrene og reduserer
filtreringsevnen når det brukes
under støvete forhold.
OBS! Ikke vask papirfilteret med
noen form for vaskeoppløsning.
OBS! Kontroller luftinntaksdem-
peren og fjern eventuelt støv el-
ler smuss. Pass på at du ikke
blåser eller flytter noe inn på den
rene siden av motorluftinntaket
(etter luftfilteret).
OBS! Fjern eventuelt støv eller
smuss som kan ha beveget seg
eller flyttet seg inn på den rene
siden av luftinntaksdemperen
(etter luftfilteret). Rengjør ved å
dra i støvet og ikke dytte det inn.
Skift luftfilteret etter behov i hen-
hold til anbefalt vedlikeholdsplan
og spesiell bruk (særlig i støvete
omgivelser).

Montering av luftfilter
Sett luftfilteret forsiktig på plass.

MERK: Luftfilteret må settes inn

på riktig plass. Vennligst sørg for at

setet/beholderen til inntaksslangen
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ikke er deformert før du setter inn

luftfilteret.

Sett luftfilterdekselet riktig på
plass, og sikre det deretter med
alle skruene.

STRAMMINGSMOMENT

3 Nm ± 0,5 NmSkruer på
luftfilterdeksel

Monter delene i motsatt rekkefølge
som de ble tatt av.

Kjølevæske

Anbefalt motorkjølevæske
OBS! Bruk alltid etylenglykolba-
sert frostvæske som inneholder
korrosjonshindrende midler spe-
sielt beregnet for forbrennings-
motorer av aluminium.
For å forhindre at frostvæsken for-
ringes, bør du alltid bruke samme
merke og grad. Ikke bland forskjel-
lige merker eller grader med mind-
re kjølesystemet tømmes og fylles
på nytt.

Skandinavia

XPS™ ANBEFALT KJØLEVÆSKE

FORHÅNDSBLANDET KJØLEVÆSKE FOR
LANG LEVETID (P/N 779223)

HVIS DEN ANBEFALTE
XPS-KJØLEVÆSKEN IKKE ER

TILGJENGELIG

Bruk en lav-silikat ethylene-glykol
forhåndsblandet (50 %-50 %) kjølevæske med

lengre levetid spesielt designet for
aluminiumsmotorer med internt

forbrenningskammer.

Alle andre land

XPS™ ANBEFALT KJØLEVÆSKE

FORHÅNDSBLANDET KJØLEVÆSKE FOR
LANG LEVETID (P/N 779150)

HVIS DEN ANBEFALTE
XPS-KJØLEVÆSKEN IKKE ER

TILGJENGELIG

Bruk en lav-silikat ethylene-glykol
forhåndsblandet (50 %-50 %) kjølevæske med

lengre levetid spesielt designet for
aluminiumsmotorer med internt

forbrenningskammer.

Kontroll av motorens
kjølevæskenivå

 ADVARSEL
Hvis motoren er varm når
kjølevæskebeholderen åpnes,
kan kjølevæsken være meget
varm og sprute ut. For å unngå
forbrenninger må du kontrollere
kjølevæskenivået når motoren
er kald.

Slik kontrolleres kjølevæskenivået
(med kald motor):

1. Parker kjøretøyet på et jevnt,
fast underlag.

2. Åpne dekslet på oppbevarings-
rommet foran.

3. Ta av plastfestet fra høyre
servicedeksel.

1. Høyre servicedeksel

2. Plastnagle
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4. Trekk servicedekslet ned ved
å ta tak i fordypningen, for å
løsne de to øvre tappene fra
frontplaten.

5. Trekk ut den bakre tappen.

6. Løft servicedekslet for å ta
det av.

OBS! Pass på så FCS-bryteren
ikke skades.
7. Kontroller kjølevæskenivået

på høyre side. Kjølevæsken
skal være synlig litt ovenfor
COLD-nivåmerket.

MERK: Hvis motoren er varm, må

kjølevæsken være synlig uten å

overstige HOT-nivåmerket.

1. Lokk for kjølevæskebeholder

8. Om nødvendig må du fylle på
kjølevæske til den blir synlig
litt over beholderens COLD-
nivåmerke. Bruk en oljetrakt

for å unngå søl. Ikke fyll for
mye.

9. Slutt å fylle på kjølevæske
straks væsken vises i røret.

1. Referanselinje for HOT-nivå i kjølevæske

2. Referanselinje for HOT-nivå i kjølevæske

10. Sett på plass servicedekslet.

MERK: Et kjølesystem som ofte

må etterfylles, er en indikasjon på

lekkasje eller motorproblemer.

Kontakt en autorisert Can-Am On-

Road-forhandler.

Radiatorvifter

Rengjøring av radiatorviftene
Fjern eventuelt smuss fra grillene.

MERK: Ikke rengjør med høytrykk-

sspyler ettersom det kan skade

ribbene på radiatoren. Rengjør bare

med trykkluft bakfra (blås luften

bakfra og fremover).

1. Radiatorviftegriller

MERK: Når motoren går og kjøre-

tøyet er stoppet eller kjører sakte,

skyver radiatorviftene luft mot
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fremre ende av kjøretøyet. Når

kjøretøyet kjører raskere skyver ra-

diatorviftene luft mot bakre ende

av kjøetøyet.

Batteri

Plassering av batteriet
Batteriet er plassert i fremre oppbe-
varingsrom.

Åpne oppbevaringsrommet foran
for å få tilgang til batteriet.

ÅPNET OPPBEVARINGSROM FORAN

Åpne tilgangsdekslet.

Løsne skruene, og åpne tilgangspa-
nelet for batteriet.

1. Skrue

2. Tilgangspanel for batteri

Skifte batteriet
Kjøretøyet er utstyrt med et
vedlikeholdsfritt og forseglet batte-
ri. Det er ikke nødvendig å etterfylle

vann for å justere elektrolyttnivået.
Det kan hende batteriet må lades
opp hvis kjøretøyet ikke har vært i
bruk i minst én måned.

Bytte av batteri må alltid utføres av
en autorisert Can-Am On-Road-for-
handler.

 ADVARSEL
Ikke bruk vanlige batterier av
typen bly/syre. Syre kan lekke
ut gjennom ventilasjonsåpnin-
gene på et vanlig bly/syre-batte-
ri. Syre kan også lekke ut hvis
batterikassen er sprukket eller
skadet, og det kan gi alvorlige
forbrenninger.

Batteriet kan lades mens det står
på plass på kjøretøyet.

OBS! Følg instruksjonene som
følger med batteriladeren. Feil
lading kan skade batteriet.
Slik lader du batteriet:

1. Åpne oppbevaringsrommet
foran.

2. Ta av tilgangspanelet for bat-
teriet.

3. Først koble den RØDE (+) ka-
belen til den tilsvarende termi-
nalen.

4. Koble den SVARTE (-) kabelen
til den tilsvarende terminalen.

OBS! Koble alltid den RØDE (+)
kabelen først for å unngå skader
på det elektriske systemet til
kjøretøyet.

1. SVART (-) terminal

2. RØD (+) terminal
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5. Start batteriladeren. Ladetiden
avhenger av ladehastigheten.

Etter at batteriet er ladet:

6. Koble først fra den SVARTE
(-) kabelen.

7. Koble fra den RØDE (+) kabe-
len.

OBS! Koble alltid fra den SVAR-
TE (+) kabelen først for å unngå
skader på det elektriske systemet
til kjøretøyet.
8. Lukk batteriets tilgangspanel

og frontbagasjerommet.

Du kan bruke en standard batterila-
der. Anbefalt ladestrømstyrke er
2 A. Hvis batteriet er flatt, kan det
startes med strøm fra et bilbatteri
(se avsnittet REPARASJONER
LANGS VEIEN).

Til lading hjemme kan du bruke en
drypplader for å lade batteriet lang-
somt. Denne typen lader kan være
tilkoblet over lang tid uten å skade
batteriet. Følg alltid ladetiden som
anbefales i instruksjonene for lade-
ren.

Drivreim
Kontroller justeringen av og tilstan-
den til drivreimen visuelt før hver
gang du kjører.

Tilpassing og justering av stram-
ming for drivreim må alltid utføres
av en autorisert Can-Am On-Road-
forhandler i henhold til anvisninge-
ne under VEDLIKEHOLDSPLANEN.

Drivreimjustering
Hvis reimen kommer utenfor den
utvendige kanten av tannhjulet, må
du få den riktig justert av en autori-
sert Can-Am On-Road-forhandler
så snart som mulig.

MERK: Drivreimen må IKKE være

i kontakt med flensen fra

TANNHJULET FORAN.

TYPISK
1. Fremre kjedehjul

2. Bakre kjedehjul

TYPEBILDE – FREMRE KJEDEHJUL
1. Tenner på kjedehjulet

2. Belte

3. Tannhjulflens

4. Mellomrom mellom flens og drivreim

Drivreimslitasje
Kontroller drivreimen med giret i fri
og motoren av på et plant underlag
med god plass — du må rulle
kjøretøyet fremover eller bakover
for å se hele lengden av drivreimen.

DRIVREIMOVERFLATER
1. Ytre overflate

2. Overflate på tannsiden

3. Tann
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Kontrollere følgende tilstander:

NØDVENDIG
TILTAKSLITASJETILSTAND

Ingen

God tilstand

Følg med
tilstanden

Hårtynne sprekker

Følg med
tilstanden

Mindre avskalling

Skift reimen

Åpne sprekker

Skift reimen

Hekteslitasje

Skift reimen

Manglende tann

Skift reimen

Drivreimmaterialet slitt,
indre deler vises

Skift reimen

Steinskade

MERK: Hårtynne sprekker krever

ikke utskifting av drivreimen, men

må nøye følges med — de kan ut-

vikle seg til åpne sprekker eller at

tenner faller av slik at reimen må

skiftes. Skade på midten av drivrei-

men krever eventuelt skifting av

reimen, men hvis sprekkene utvi-

des til kanten av reimen, er det stor

fare for feil på reimen.

Når drivreimen skiftes, må også
tannhjulet skiftes slik at den nye
drivreimen varer lenger.

Drivreimstramming
Hvis du merker vibrasjon i drivrei-
men eller hvis det hopper over
tenner på tannhjulet, må du få jus-
tert strammingen av reimen så
snart som mulig hos en autorisert
Can-Am On-Road-forhandler. Ver
spesielt årvåken i innkjøringsperio-
den (de første 1 000 km).

Hjul og dekk

 ADVARSEL
Dekk som ikke er av anbefalt
type eller som er skadet, slitt
ned til indikatoren for minste
mønsterdybde eller har feil
dekktrykk, kan føre til at du
mister kontrollen.
Nye dekk fungerer ikke maksi-
malt før de er kjørt inn. Brem-
sing, styring og VSS-ytelsen kan
være redusert, så vær ekstra
oppmerksom. Dekk trenger en
kjøring på rundt 300 km med
hyppig nedbremsing for å kjø-
res inn. Hvis du kjører uten å
bremse ofte, må du regne med
mer tid til innkjøring av dekk.

Dekkene er spesielt utviklet for
dette kjøretøyet. Bruk kun BRP-an-
befalte radialdekk. Disse kan bestil-
les fra en autorisert Can-Am On-
Road-forhandler.
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Når bakhjulet fjernes eller skiftes
ut, må du gjøre følgende:

- Kontroller og rengjør bakre kje-
dehjul. Skift den ut hvis den er
skadet eller ødelagt.

- Kontroller og rengjør bakaksel-
lagrene. Skift den ut hvis den er
skadet eller ødelagt.

- Skift ut og smør lagerpakningen
på bakakselen.

- Skift ut og smør O-ringen på
bakakselen.

- Kontroller og rengjør slitasjeman-
sjettene på bakakselen. Skift
den ut hvis den er skadet eller
ødelagt.

Når bakhjulet fjernes eller skiftes
ut, må du gjøre følgende:

- Skift ut bakre hjulmutter.

- Skift ut og smør lagerpakningen
på bakakselen.

- Skift ut og smør O-ringen på
bakakselen.

- Kontroller gummidemperen.
Skift den ut hvis den er skadet
eller ødelagt.

Dekktrykk
Bruk anbefalt dekktrykk for kalde
dekk for optimal dekkytelse og sli-
tasje. Undertrykk eller overtrykk
kan forårsake ujevn slitasje på dek-
kene.

Anbefalt dekktrykk finner du på
dekketiketten som er plassert på
innsiden av høyre servicedeksel.

Når værtemperaturendringer opp-
står, endres også dekktrykket. En
fall på 6°C kan forårsake en tilsva-
rende fall på 7 kPa i dekktrykk.
Sjekk dekktrykket ofte og juster det
til riktig trykk

MERK:  Trykkforskjellen mellom

dekkene på venstre og høyre side

må ikke overstige 3,4 kPa.

Dekkskade
Kontroller alle dekk og se etter:

- Kutt, revner og sprekker i dekke-
ne.

- Utbulinger eller ujevnheter på
dekksiden eller i mønsteret.

- Stifter eller fremmedlegemer
på dekksiden eller i mønsteret.

- Luftlekkasjer (vislelyd) fra en
felg som sitter skjevt, eller feil
på luftventilen.

Hvis du oppdager noe av det
ovenfor, må du få dekket reparert
eller skiftet ut så snart som mulig
hos en autorisert Can-Am On-Road-
forhandler.

Dekkmønsterslitasje
Kontroller minste mønsterdybde
ved å bruke mønsterslitasjeindika-
torene (harde gummilinjer støpt inn
i mønsterbasen; 1 på figuren
nedenfor). Kontroller på tre forskjel-
lige steder i dekkmønsteret:

- Ytterkanten

- Senter

- Innerkanten.

Mønsterslitasjeindikatorene vises
i dekkmønster som er slitt ned til
minste mønsterdybde. Hvis du ser
minst én mønsterslitasjeindikator,
må du få skiftet dekket så snart
som mulig hos en autorisert
Can-Am On-Road-forhandler.
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DEKKMØNSTERSLITASJE
1. Slitasjeindikator for dekkmønster

A. God mønsterdybde

B. Minste mønsterdybde, skift dekket

Det er normalt med ujevn slitasje
på dekkene avhengig av veiforhol-
dene og hvordan kjøretøyet kjøres.
Innerkanten og ytterkanten på
dekkene foran og midtpartiet i
dekkmønsteret bak slites ujevnt
avhengig av om du kjører mykt eller
aggressivt.

Dekkrotasjon
Roter dekkene foran når mønster-
dybden når 4 mm. Det vil forlenge
dekkenes levetid.

 ADVARSEL
Dekkene er utviklet for rotasjon
i bare én retning. Ikke bytt om
venstre og høyre forhjul. Dekke-
ne må tas av felgene for å kun-
ne rotere dem. Hvis et dekk
monteres på feil side, får du
dårligere veigrep og kan miste
kontrollen.

OBS! Ikke hold forhjulseiken
mens du prøver å spinne forhju-
let. Fingrene kan klemmes fast
mellom hjulet og bremseklaven.

Dekkregistreringsskjema
Hvis et dekk skulle bli tilbakekalt,
kan vi nå deg bare hvis vi har nav-
net og adressen din. Som kjøretøy-
produsent har BRP et register over
dekkidentifikasjonsnummeret (TIN
– Tire Identification Number) som
er tilordnet understellsnummeret
(VIN – Vehicle Identification Num-
ber) (se KJØRETØYIDENTIFIKA-
SJON) og informasjon om nåværen-
de eier.

Hvis du skifter dekk på kjøretøyet,
må du fylle ut et ”Dekkregistrerings-
skjema” og sende det til dekkpro-
dusentens forbrukertjenestegrup-
pe. ”Dekkregistreringsskjemaet”
får du hos en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler.

Bremser

 ADVARSEL
Nye bremser vil ikke fungere
med maksimal effekt før de er
innkjørt. Bremseytelsen kan
være redusert, så vær ekstra
oppmerksom. Bremser trenger
kjøring på rundt 300 km med
hyppig nedbremsing for å kjø-
res inn. Hvis du kjører uten å
bremse ofte, må du regne med
mer tid til innkjøring av brem-
ser.

Kontroll av bremsevæskenivå
Bruk kun DOT 4-bremsevæske fra
en uåpnet beholder.

Slik kontrollerer du bremsevæske-
nivået:

1. Parker kjøretøyet på et jevnt,
fast underlag.

2. Lås opp og løft opp setet. Se
ÅPNE SETET.

3. Kontroller bremsevæskenivået
i begge beholderne ved bak-
kanten av setet. Begge skal
være over MIN.-merket.
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1. MAX.-merke for bremsevæskenivå

2. MIN.-merke for bremsevæskenivå

4. Tilsett væske etter behov. Se
avsnittet FYLLE PÅ
BREMSEVÆSKE.

MERK: Lavt bremsevæskenivå kan

tyde på lekkasjer eller slitte

bremseklosser. Kontakt en autori-

sert Can-Am On-Road-forhandler.

Fylle på bremsevæske
1. Ta av påfyllingslokket.

1. Lokk

2. Låsemekanisme for påfyllingslokk

 ADVARSEL
Rengjør påfyllingslokket før du
tar det av. Bruk kun DOT 4-
bremsevæske fra en uåpnet be-
holder.

2. Fyll på væske til MAX-merket.

MERK: Skifte av bremseklosser

øker bremsevæskenivået. Hvis de

skiftes ved MAX-nivå, kan det

forekomme søl av bremsevæske.

OBS! Bremsevæske kan skade
lakkerte overflater eller plastde-
ler. Tørk opp eventuelt søl.
3. Monter påfyllingslokket på

nytt og lås på plass.

4. Lukk setet og kontroller at det
er skikkelig låst på plass.

Verifisering av bremsesystemet
Bremsene foran og bak er hydrau-
liske skivebremser. Disse bremse-
ne er selvjusterende og trenger in-
gen ytterligere justering.

Bremsepedalen trenger heller in-
gen justering.

Sørg for at bremsene er i god stand
ved å kontrollere følgende i henhold
til anvisningene i VEDLIKEHOLDS-
PLAN:

- Om bremsesystemet har væs-
kelekkasjer

- Om bremsepedalen kjennes
svampaktig

- Om bremseskivene er meget
slitte eller har skadet overflate

- Om bremseklossene er slitte,
skadede eller løse.

RT Limited
1. Frigjør låsen under dørkplaten.

2. Drei dørkplaten manuelt ved å
trykke ned fremre del.

3. Vipp dørkplaten tilbake til den
låses. Mekanismen må fungere
uten hindringer.

Kontakt en autorisert Can-Am On-
Road-forhandler hvis du oppdager
problemer med bremsesystemet.

Frontlys

Kontroller innrettingen av
frontlysene
(nordamerikanske modeller)
1. Kontroller at dekkene har rik-

tig lufttrykk. Se SPESIFIKA-
SJONER.
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2. Sett lufttrykket på fjæringen
bak til 0 kPa ved hjelp av
Schrader-ventilen som er
plassert under setet.

1. Schrader-ventil

3. Plasser kjøretøyet foran en
testflate som vist. Sørg for at
kjøretøyet står på et flatt un-
derlag.

A. 10 m

Trekk opp to linjer parallelt med
bakken på følgende måte:

LINJER PÅ TESTFLATEN

703 mm over bakkenLinje A

773 mm over bakkenLinje B

4. Velg nærlyset.

5. Lysstrålen er riktig justert når
topplinjen av frontlysrefleksjo-
nen er mellom linjene A og B.

TYPEBILDE – FRONTLYSREFLEKSJON
PÅ TESTFLATE – BEGGE FRONTLYKTENE
1. Jording

2. Topplinje

A. 703 mm

B. 773 mm

Kontroller innrettingen av
frontlysene
(europeiske, australske og
japanske modeller)

Nærlys

MERK: Denne kontrollen gjelder

både for trafikk med kjøring på

høyre side og venstre side.

1. Kontroller at dekkene har rik-
tig lufttrykk.

2. Sett lufttrykket på fjæringen
bak til 0 kPa ved hjelp av
Schrader-ventilen som er
plassert under setet.

1. Schrader-ventil

3. Plasser kjøretøyet foran en
testflate som vist. Sørg for at
kjøretøyet står på et flatt un-
derlag.
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A. 10 m

4. Trekk opp fire linjer parallelt
med bakken på følgende
måte:

LINJER PÅ TESTFLATEN

703 mm over bakkenLinje A

773 mm over bakkenLinje B

566 mm over bakkenLinje C

370 mm over bakkenLinje D

5. Velg nærlyset.
6. Lysstrålen er riktig justert når

topplinjen av frontlysrefleksjo-
nen er mellom linjene C og D.

TYPEBILDE – FRONTLYSREFLEKSJON
PÅ TESTFLATE – ENKELT FRONTLYS
1. Topplinje

Fjernlys

MERK: I og med at nærlys og

fjernlys er separate enheter, gjelder

denne kontrollen både for trafikk

med kjøring på høyre side og

venstre side.

1. Følg trinn 1 til 4 i prosedyren
for kontroll av nærlys.

2. Velg fjern lyset.

Lysstrålen er riktig justert når fokus-
punktet (lyseste punkt) til frontlys-
refleksjonen er mellom linjene A
og B.

TYPEBILDE – FRONTLYSREFLEKSJON
PÅ TESTFLATE – BEGGE FRONTLYKTENE
1. Jording

2. Fokuspunkt

Vertikal justering av frontlys
1. Ta av begge midtre sidepane-

ler. Se KAROSSERIPANELER
under UTSTYR.

Nordamerikanske modeller
Drei HBV-justeringsknotten for å
justere frontlysstrålen. Juster beg-
ge frontlysene jevnt.

1. HBV-justeringsknott
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Europeiske og australske model-
ler
2. Drei den tilhørende justerings-

knoppen for å justere fjernlys-
strålen. Juster likt på begge
sider.

VENSTRE SIDE VIST (EUROPEISKE OG
AUSTRALSKE MODELLER)
1. Justeringsknott til fjernlys (HBV)

2. Justeringsknott til nærlys (LB)

Japanske modeller
Drei justeringsknotten for å justere
frontlysstrålen. Juster begge front-
lysene jevnt.

VENSTRE SIDE VIST
1. Justeringsknott til horisontalt fjernlys

”HBH”

2. Justeringsknott til vertikalt fjernlys
”HBV”

3. Justeringsknott til vertikalt nærlys ”LB”

Alle modeller

JUSTERING AV FRONTLYS

Drei knoppen med
klokkenHeve lysstrålen

Drei knoppen mot
klokkenSenke lysstrålen

3. Sett på plass sidepanelene.
Se KAROSSERIPANELER un-
der UTSTYR.

Horisontalt frontlysjustering,
fjernlys (kun japanske modeller)
Gjør følgende hvis fjernlysene er
ute av justering (for langt til venstre
eller høyre).

1. Ta av begge midtre sidepane-
ler.

2. Drei justeringsknotten for å
justere frontlysstrålen.

VENSTRE SIDE VIST
1. Justeringsknott til horisontalt fjernlys

”HBH”

2. Justeringsknott til vertikalt fjernlys
”HBV”

3. Justeringsknott til vertikalt nærlys ”LB”

Juster begge fjernlyslyskasterne
slik at en linje som trekkes fra sen-
trum av fokuspunktet (lyseste
punktet på veggen) til sentrum av
frontlysseksjonen er parallell med
fremre og bakre senterlinje på
kjøretøyet.
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FJERNLYSREFLEKSJON AV FRONTLYS
PÅ TESTOVERFLATE (BEGGE FRONTLYS)
1. Jording

2. Fokuspunkt

3. Kjøretøyets senterlinje

A. 703 mm over bakken

B. 773 mm over bakken

C. 122 mm ± 35 mm fra kjøretøyets sen-
terlinje
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STELL AV KJØRETØYET

Rengjøring av kjøretøyet
Ikke bruk høytrykksvasker (som
de som brukes til bilvasking) til
rengjøring da slike kan skade enkel-
te deler av kjøretøyet.

OBS! Kromfelger bør rengjøres
med mildt såpevann. Ikke poler
eller bruk etsende eller slipende
rengjøringsmidler på kromfelger.
OBS! Ikke rengjør vindskjermen
med alkaliske eller syreholdige
rengjøringsmidler, bensin eller
løsemidler. Disse kan skade
skjermen.
OBS! Ikke bruk voks, sprayvoks
eller andre produkter som brukes
på vanlig lakk på matte
overflater. Ikke vask med slipen-
de materialer. Ikke bruk mekanis-
ke rengjøringsmidler eller pole-
ringsmidler, og ikke gni for hardt.
Slik rengjør du kjøretøyet:

1. Skyll kjøretøyet grundig med
vann for å fjerne løs skitt.

2. Bruk en myk, ren klut og vask
kjøretøyet med vann blandet
med et mildt rengjøringsmid-
del, for eksempel såpe spesi-
elt laget for motorsykler eller
biler.

MERK: Bruk av varmt vann funge-

rer godt for fjerning av insekter på

vindskjermen og frontpaneler.

3. Se etter fett eller olje mens
du vasker kjøretøyet. Du kan
bruke et serviceprodukt eller
et mildt avfettingsmiddel for
bil. Følg instruksjonene fra
produsenten nøye.

SERVICEPRODUKT

XPS ROADSTER WASH (P/N 219 701 703)

4. Tørk av kjøretøyet med et
vaskeskinn eller en myk klut.

Kjøretøy med matt finish
OBS! Ikke bruk voks, sprayvoks
eller andre produkter som brukes
på vanlig lakk på matte overfla-
ter. Ikke vask med slipende mate-
rialer. Ikke bruk mekaniske rengjø-
ringsmidler eller poleringsmidler,
og ikke gni for hardt.
For matte overflater: Vask for hånd
med en myk vaskehanske og et
mildt rengjøringsprodukt som trygt
kan brukes på matt lakk. Bruk et
mykt påføringsredskap og et mildt
løsemiddel for å fjerne insekter og
annet fremmedmateriale. Bløtlegg
området før rengjøring. Gni lett.

Denne lakken kan kreve hyppigere
rengjøring.

Kjøretøybeskyttelse
Bruk ikke-slipende voks på plastde-
ler.

OBS! Ikke voks eller poler matte
overflater.

PRODUKT/FORHOLDSREGELOVERFLATE

Bruk kun ikke-slipende voks
som er sikker for overflater med

klarlakk.

Blanke
overflater

Ikke påfør voksMatte
overflater

OBS! Ikke poler vindskjermen
med rengjøringsmiddel/polerings-
middel for plast.

 ADVARSEL
Ikke bruk vinyl- eller plastbeskyt-
telse på setene. Overflaten kan
bli glatt, og føreren og passasje-
ren kan gli av kjøretøyet.
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LAGRING OG KLARGJØRING FØR SESONGSTART

Lagring
Hvis du ikke skal bruke kjøretøyet
i løpet av en periode på fire måne-
der eller mer, for eksempel om
vinteren, er det nødvendig med
riktig lagring for å holde den i god
stand.

BRP anbefaler at du lar din autori-
serte Can-Am On-Road-forhandler,
verksted eller person etter eget
valg forberede ditt kjøretøy for lag-
ring. Hvis det passer deg best, kan
du imidlertid følge de grunnleggen-
de prosedyrene nedenfor.

Slik klargjør du kjøretøyet for
lagring:
1. Kontroller kjøretøyet og la din

autoriserte Can-Am On-Road-
forhandler, verksted eller person
etter eget valg ta seg av vedlike-
hold, reparasjon eller deleskifte
hvis nødvendig.

• For amerikanske og kanadis-
ke borgere, se US EPA
EMISSION PERFORMANCE
GARANTI som finnes i GA-
RANTI-avsnittet for informa-
sjon om garantikrav.

2. Skift motorolje og oljefilter.
Kontakt en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler, et autori-
sert verksted eller en annen
kompetent person som kan ut-
føre vedlikehold, reparasjoner
eller skifte deler.

3. Kontroller nivået på motorens
kjølevæske og bremsevæsken.

4. Fyll drivstofftanken, tilsett driv-
stoffstabiliseringsmiddel og kjør
motoren for å hindre at tanken
ruster og drivstoffet forringes.
Følg nøye instruksjonene på
beholderen med drivstoffstabili-
seringsmiddelet.

5. Pump opp alle dekk til anbefalt
dekktrykk.

6. Rengjør kjøretøyet.

7. Smør alle kontrollkabler og lås,
ledd på stag og spaker og

smørepunkt på opphenget
foran.

8. Lukk og lås alle oppbevarings-
rom.

9. Dekk kjøretøyet med et gjen-
nomtrengelig materiale (for ek-
sempel en presenning). Unngå
plast eller lignende materiale
belagte materialer som ikke
puster, som hindrer luftgjennom-
strømming og lar varme og fukt
akkumuleres.

10. Lagre kjøretøyet på et tørt sted,
unna sollys, med liten variasjon
i den daglige temperaturen.

11. Lad batteriet med langsom la-
ding én gang per måned med
den anbefalte ladestrømstyrken
på 2 A. Det er ikke nødvendig å
ta ut batteriet.

Klargjøring før sesong-
start
Alle modeller
Etter en lagringsperiode må kjøre-
tøyet klargjøres og inspiseres. Gjør
følgende:

1. Pakk ut og rengjør kjøretøyet.

2. Lad batteriet hvis det er nødven-
dig.

3. Utfør en kontroll før kjøring, og
testkjør deretter kjøretøyet med
lav hastighet.

RT Limited
1. Frigjør låsen under dørkplaten.

2. Drei dørkplaten manuelt ved å
trykke ned fremre del.

3. Vipp dørkplaten tilbake til den
låses. Mekanismen må fungere
uten hindringer.
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REPARASJONER PÅ
VEIEN

129



RETNINGSLINJER FOR DIAGNOSE

OBS! Hvis kjøretøyet må trans-
porteres, må den ikke slepes —
sleping kan gi alvorlige skader
på den. Se HVORDAN TRANS-
PORTERE KJØRETØYET i denne
delen hvis du vil ha mer detaljer-
te instruksjoner.

Vil ikke skifte til fri
(nøytral)
Gjør følgende hvis girboksen ikke
vil skifte til nøytral når kjøretøyet
ikke beveger seg:

1. Motorens turtall økes automa-
tisk til omtrent 1 300 opm, og
deretter går den tilbake til
tomgangshastighet.

2. Opptil tre forsøk blir utført.

3. Hvis det ikke virker, prøver du
å skifte gir opp eller ned.

Kan ikke skifte gir
Få kjøretøyet transportert til nær-
meste autoriserte Can-Am On-
Road-forhandler.

Motoren starter ikke
MOTOREN DREIES IKKE RUNDT

1. Sikkerhetsmeldingen som ruller
over flerfunksjonsmåleren, er
ikke bekreftet.

- Les sikkerhetsmeldingen, og
trykk deretter på MODE-
knappen (Modus).

2. Motorstoppbryteren står på AV.

- Sett motorstoppbryteren til
PÅ.

3. Tenningsbryteren er satt til AV.

- Vri tenningsbryteren til PÅ.

4. Batteriet er flatt, eller dårlige
batteritilkoblinger.

- Kontroller batteriets ladning.
Lad opp hvis det er nødven-
dig (se under VEDLIKE-
HOLDSPROSEDYRER).

- Kontroller batteritilkoblinge-
ne i oppbevaringsrommet
foran (se under VEDLIKE-
HOLDSPROSEDYRER).

5. Sikring har gått.

- Kontroller sikringens tilstand
(se SLIK SKIFTER DU SIK-
RINGER OG LYSPÆRER i
denne delen).

6. Girkassen står i gir.

- Trykk ned bremsepedalen
hvis giret står i gir.

7. Nøkkelen ble ikke lest.
Hvis startsperresystemet ikke
kan lese nøkkelen, vil ikke moto-
ren starte. Følgende forhold kan
føre til at startsperresystemet
ikke klarer å lese nøkkelen:

- Skadet databrikke

- En stor metallgjenstand er i
nærheten av nøkkelen

- En elektronisk enhet er i
nærheten av nøkkelen

- Den andre elektronisk kode-
de nøkkelen er i nærheten
av hovednøkkelen

- Et sterkt elektromagnetisk
felt i nærheten av nøkkelom-
rådet

- Hvis motoren ikke starter og
en feilmelding vises i display-
et, må du sørge for at de
ovennevnte forholdene tas
hånd om. Ta kontakt med en
autorisert Can-Am On-Road-
forhandler hvis problemet
vedvarer selv om disse for-
holdene er fjernet.
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MOTOREN DREIER RUNDT, MEN
STARTER IKKE

1. Lite drivstoff.

- Fyll på drivstofftanken. Se
under GRUNNLEGGENDE
PROSEDYRER.

2. Svakt batteri.

- Kontroller batteriets ladning.
Lad opp hvis det er nødven-
dig (se under VEDLIKE-
HOLDSPROSEDYRER).

- Kontroller batteritilkoblinge-
ne i oppbevaringsrommet
foran (se under VEDLIKE-
HOLDSPROSEDYRER).

3. Problem med styringssystem
for motor.

- Kontroller om indikatorlam-
pen for motorfeil er PÅ når
du starter. Kontakt en autori-
sert Can-Am On-Road-for-
handler, et autorisert verk-
sted eller en annen kompe-
tent person som kan utføre
vedlikehold, reparasjoner el-
ler skifte deler. Vennligst se
US EPA UTSLIPPSGARANTI-
EN i dette dokumentet for
mer informasjon om garanti-
krav.
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MELDINGER PÅ FLERFUNKSJONSMÅLEREN

Viktig informasjon om kjøretøyets tilstand vises på flerfunksjonsmåleren.
Når du starter motoren, må du alltid sjekke indikatorlamper som lyser, og
spesialmeldinger på måleren.

INDIKATORLAMPER (FEIL)

TILTAKÅRSAK
MELDING/
ADVARSEL

INDIKATOR

Kontakt en autorisert
On-Road-forhandler.Defekt nøkkelDÅRLIG NØKKEL

Bruk riktig nøkkel til kjøretøyet, eller
kontakt en autorisert
On-Road-forhandler.

Feil nøkkelFEIL NØKKEL

Kontakt en autorisert
On-Road-forhandler.Defekt nøkkelKONTROLLER

NØKKEL

- Stopp og vent til motoren
blir avkjølt.

- Se etter lekkasjer.
- Kontroller kjølevæskenivå og

etterfyll (se avsnittet
VEDLIKEHOLDS PROSEDYRER).

Motoren er
overopphetet

HØY
MOTORTEMPERATUR

- Sjekk lufttrykket i luftfjæren
- Sjekk posisjonssensoren til

fjæringen bak
- Få kjøretøyet transportert til

nærmeste autoriserte Can-Am
On-Road-forhandler for å sjekke
min/maks-kalibreringsverdiene til
den luftstyrte fjæringen.

Feil med drift av
luftstyrt fjæring

SUSPENSION FAULT
(feil i fjæring)

Få kjøretøyet transportert til nærmeste
autoriserte On-Road-forhandler.

Feil i
EBD-systemetBREMSEFEIL

- Ta ut nøkkelen, vent 20 sekunder og
sett inn nøkkelen på nytt.

- Få kjøretøyet reparert
hos en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler.

TCM-komponent
(Transmission

Control Module)

TRANSMISSION
SIGNAL FAULT

Få kjøretøyet reparert hos en autorisert
On-Road-forhandler.

Komponent i
dynamisk

servostyring
SJEKK DPS

- Se etter bremsevæskelekkasjer.
- Kontroller bremsevæskenivå og

etterfyll (se AVSNITTET
VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER).

Lite
bremsevæske

eller feil på føler

BREMSEFEIL – LITE
BREMSEVÆSKE
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INDIKATORLAMPER (FEIL)

TILTAKÅRSAK
MELDING/
ADVARSEL

INDIKATOR

* Få kjøretøyet transportert til nærmeste
autoriserte On-Road-forhandler.

Feil på viktig
motorstyring-

skomponent eller
VSS

NØDMODUS

- Se etter oljelekkasjer.
- Kontroller oljenivå og etterfyll

(se under
VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER).

Lavt oljetrykkLITE OLJE – STOPP
MOTOREN

BRP anbefaler at kjøretøyet blir transportert når det er i NØDMODUS. Hvis du bruker kjøretøyet
i NØDMODUS, må du unngå brå manøvrer og umiddelbart kjøre til nærmeste Can-Am

On-Road-forhandler for å få reparert kjøretøyet før du kjører igjen. Ved

NØDMODUS er turtallet begrenset, og dermed også kjøretøyets hastighet.

*

Meldinger med viktig informasjon
kan også bli vist midlertidig som
utfyllende forklaring for indikator-
lampene.

TYPISK

Når en digital advarsel vises, vil den
vare i seks sekunder og deretter
forsvinne i 60 sekunder. Den lille
digitale indikatoren blinker i løpet
av de 60 sekundene. Denne sekven-
sen gjentas tre ganger og opphører
deretter i 15 minutter. I løpet av de
15 minuttene vil kun indikatorlam-
pene være aktivert.

133

MELDINGER PÅ FLERFUNKSJONSMÅLEREN



TING DU KAN GJØRE I FØLGENDE SITUASJONER

Tapte nøkler
Bruk reservenøkkelen din til å få
laget en ny hos en autorisert
Can-Am On-Road-forhandler så
snart som mulig. Hvis begge
nøklene er mistet, må nøkkelsylin-
deren i oppbevaringsrommet bak
og hengernøkkelsylinderen (hvis du
bruker en BRP-henger) måtte byt-
tes og kostnaden bæres av kjøretøy-
ets eier.

Kan ikke åpne oppbeva-
ringsrommet på siden
Åpne setet.

Skru ut begge festeskruene fra pa-
nelet.

VENSTRE SIDEPANEL VIST
1. Festeskruer

2. Panel

Trekk ut panelet.

Koble fra bryterkontakten.

Ta av panelet.

Skyv mekanismen som vist for å
løsne låset.

VENSTRE SIDEPANEL VIST
1. Skyvemekanisme

Monter på plass bryteren og pane-
let når du er ferdig.

Punktering
Hvis dekket har en stor punktering
eller et kutt i mønsteret og er helt
tomt for luft, må kjøretøyet trans-
porteres til nærmeste Can-Am On-
Road-forhandler. Se HVORDAN
TRANSPORTERE KJØRETØYET
for transportinstruksjoner.

Hvis et dekk har en liten punkte-
ring og dekket ikke er helt tomt,
kan dekket repareres midlertidig.
Et selvoppblåsende dekktetnings-
middel eller et dekkreparasjonssett
kan brukes som en midlertidig repa-
rasjon. Følg produsentens instruk-
sjoner som følger med dekktet-
ningsmiddelet eller dekkrepara-
sjonssettet, og få dekket reparert
hos en autorisert Can-Am On-Road-
forhandler så snart som mulig.

Når et dekk er midlertidig reparert,
må du kjøre sakte og forsiktig og
kontrollere dekktrykket ofte til dek-
ket skiftes eller repareres perma-
nent.
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Flatt batteri
Hvis batteriet er flatt eller leverer
for lite strøm til å starte motoren,
kan den startes med startkabler til
et eksternt batteri.

 ADVARSEL
Koble til startkablene som angitt
i prosedyren for bruk av start-
kabler.
Batteriene kan avgi eksplosiv
gass som kan antennes hvis
startkablene ikke kobles til rik-
tig.

Slik starter du med startkabler til
batteriet:

1. Hvis du bruker et annet kjøre-
tøy for å starte kjøretøyet med
startkabler, flytt det andre
kjøretøyet så nærme forsiden
av køretøyet. Pass på at
kjøretøyene ikke berører
hverandre.

MERK: Parkeringsbremsen kan

ikke aktiveres hvis batterispennin-

gen er lavere enn 11 V.

2. Sett køretøyet i NØYTRAL (N),
og sett på parkeringsbrem-
sen.

3. Slå av motoren på det andre
kjøretøyet og alt elektrisk tilbe-
hør.

4. Åpne panseret på det andre
kjøretøyet.

5. Åpne oppbevaringsrommet
foran på køretøyet.

6. Kontroller at tenningsbryteren
er satt til AV.

7. Ta av tilgangspanelet for bat-
teriet.

8. Koble den ene enden av den
RØDE (+) startkabelen til den
POSITIVE (+) terminalen på
hjelpebatteriet.

9. Koble den andre enden av den
RØDE (+) startkabelen til den
POSITIVE (+) terminalen på
hjelpebatteriet.

10. Koble den ene enden av den
SVARTE (-) startkabelen til
den NEGATIVE (-) terminalen
på hjelpebatteriet.

11. Koble den andre enden av den
SVARTE (-) startkabelen til
den NEGATIVE (-) terminalen
på kjøretøyet.

1. SVART (-) terminal

2. RØD (+) terminal

12. Stå på høyre side av kjøretøy-
et, bruk bremsene, og start
motoren. Hvis starteren ikke
dreies rundt eller dreies sakte,
kontrollerer du startkablene
for å sikre at de har god kon-
takt, og prøver på nytt.
Hvis den fremdeles ikke star-
ter, kan det være et problem
i startsystemet. Få kjøretøyet
transportert (se under HVOR-
DAN TRANSPORTERE
KJØRETØYET) til og reparert
av nærmeste autoriserte
Can-Am On-Road-forhandler.

13. Så snart motoren starter,
koble fra begge startkabler i
motsatt rekkefølge ved å be-
gynne med den SVARTE (-)
kabelen som er koblet til
kjøretøyet ditt.

14. Kjør motoren på tomgang
med et turtall på 900 opm et
par minutter.
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15. Få ladet opp batteriet helt opp
med en batterilader (se VED-
LIKEHOLDSPROSEDYRER)
eller hos en kvalifisert service-
stasjon så snart som mulig.

Hvis motoren stopper like etter at
den har blitt startet med startkabler
eller når kablene kobles fra, kan det
være et problem med ladesyste-
met. Få kjøretøyet transportert (se
under HVORDAN TRANSPORTERE
KJØRETØYET) til og reparert av
nærmeste autoriserte Can-Am On-
Road-forhandler.

Etter å ha ladet opp batteriet, få
kjøretøyet kontrollert av en autori-
sert Can-Am On-Road-forhandler.
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SLIK SKIFTER DU SIKRINGER OG LYSPÆRER

Sikringer
Hvis noe av det elektriske tilbehø-
ret på kjøretøyet slutter å virke, må
du se etter sikringer som har gått,
og eventuelt skifte disse.

Hvis det fremdeles er elektrisk feil,
må du få kjøretøyet undersøkt hos
en autorisert Can-Am On-Road-for-
handler.

Plassering av sikringer
Sikringene er plassert i oppbeva-
ringsrommet foran.

Åpne oppbevaringsrommet foran
for å få tilgang til sikringene.

ÅPNET OPPBEVARINGSROM FORAN

Åpne tilgangsdekslet.

Trykk ned på sikringsdekslene og
løft dem av.

INNE I OPPBEVARINGSROMMET FORAN
1. Venstre sikringsdeksel

2. Høyre sikringsdeksel

Trykk ned klaffene og fjern sikrings-
boksdekslene.

1. Tapper

2. Deksel på sikringsboks

Beskrivelse av sikringer

SIKRINGER – VENSTRE SIKRINGSBOKS

MERK: Se dekalen som er plassert

mellom de to sikringsboksene for

riktig identifisering.

MERK: Sikringsboksene kan variere

fra modell til modell.

Venstre sikringsboks

KLASSIFI-
SERINGBESKRIVELSE

SIKRING
NR.

15 AInstrumentgruppe/DLC1

10 A

Aktivering av
ECM/VCM/MSR
D.E.S.S./SAS/YAS/
PRS

2
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KLASSIFI-
SERINGBESKRIVELSE

SIKRING
NR.

10 ADynamo3

20 A”WPM”4

5 AECM5

15 AInjektorer/coiler6

10 A

Aktivering av TCM,
DPS/instrumentgruppe,
drivstoffmåler og
temperaturmåler for
kjølevæske

7

15 A
H02S / CAPS /
drivstoffpumpe /
EVAP / CSV, PSR

8

SIKRINGER – HØYRE SIKRINGSBOKS

Høyre sikringsboks

KLASSIFI-
SERINGBESKRIVELSE

SIKRING
NR.

15 A
Daglys/parklys/
nNummerskiltlys

1

10 ABremselys/varsellys2

15 AForsterker3

10 ASlepemodus4

25 ASignalhorn,
lastutkobling5

KLASSIFI-
SERINGBESKRIVELSE

SIKRING
NR.

5 ADC-plugger VKEY6

5 ADC-plugger VBAT7

IKKE I BRUK8

MERK: Når sikring 6 er satt inn, kan

12 V-strømuttaket bare brukes når

tenningsbryteren er satt til PÅ. Når

sikring 7 er satt inn, kan 12 V-

strømuttaket alltid brukes.

JCASE-SIKRINGER – VENSTRE SIKRINGS-
BOKS

Venstre JCase-sikringsboks

Klassifiseringbeskrivelse
Jcase-
sikring

NR.

40 AVCM-pumpe1

25 AVCM-ventiler2

40 ADPS3

40 AHovedkontroll (F1,
F2, R4, R5)4

Ikke i bruk5
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JCASE-SIKRINGER – HØYRE SIKRINGS-
BOKS

Høyre JCase-sikringsboks

Klassifiseringbeskrivelse
Jcase-
sikring

NR.

30 AKjølevifte1

40 ATilbehør2

20 ATCM-solenoider3

30 ANærlys (LO)4

20 AFjernlys (HI)5

Bytting av en sikring
1. Se PLASSERING AV SIKRIN-

GER under SIKRINGER om
tilgang til sikringer.

2. Still tenningsbryteren på AV.

3. Trekk ut sikringen.

4. Kontroller om tråden har
smeltet.

SIKRING
1. God sikring

2. Sikring har gått

3. Smeltet tråd

5. Skift ut sikringen med en sik-
ring med samme kapasitet.
Reservesikringer finnes i sik-
ringsboksdekslet.

 ADVARSEL
Bruk av sikringer med høyere
ampereverdi kan føre til alvorlig
skade og føre til brann.

6. For å lukke sikringsboksdeks-
lene plasserer du dekslene
over sikringsboksene og trek-
ker forsiktig nedover til de
klikker på plass.

7. Ta av foringen hvis det er
nødvendig.

8. For å lukke sikringsdekslene
plasserer du dekslene over
sikringsboksene og trykker
forsiktig ned helt til sikrings-
dekslene festes.

9. Lukk tilgangsdekslet og der-
etter oppbevaringsrommet
foran.

Lys
MERK: Blinklysene foran og

bremselysene består av LED-er

(lysemitterende dioder), og denne

teknologien er kjent for å være

svært pålitelig. Hvis de allikevel ikke

skulle fungere, må du få dem kon-
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trollert hos en autorisert Can-Am

On-Road-forhandler.

Hvis noen av lysene på kjøretøyet
som er beskrevet her stopper å
virke, må du skifte lyspæren eller
det defekte lyset. Lysene som ikke
er beskrevet her må kontrolleres
av en autorisert Can-Am On-Road-
forhandler.

Hvis lyset fremdeles er feil, må du
få kjøretøyet undersøkt hos en
autorisert Can-Am On-Road-forhand-
ler.

OBS! Sett alltid tenningsbry-
teren til AV før du bytter en øde-
lagt lyspære, slik at du unngår
elektrisk støt.
Kontroller alltid at lysene fungerer
etter at pærene er byttet.

TYPISK – LYSPLASSERING – FORAN PÅ
KJØRETØYET – ALLE MODELLER UNN-
TATT EUROPEISKE MODELLER
1. Blinklys

2. Frontlys

3. Tåkelys (ekstrautstyr)

4. Posisjonslys

TYPISK – LYSPLASSERING – FORAN PÅ
KJØRETØYET – EUROPEISKE MODELLER
1. Blinklys

2. Frontlys – fjernlys

3. Frontlys – nærlys

4. Posisjonslys

LYSPLASSERING – BAK PÅ KJØRETØYET
1. Nummerskiltlys

2. Ryggelys

3. Blinklys
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Kun japanske modeller

LYSPLASSERING – BAK PÅ KJØRETØYET
1. Nummerskiltlys

2. Ryggelys

3. Blinklys

Frontlys – fjernlys
1. Ta av øvre sidepanel.

2. Skru ut de øvre festeskruene
fra frontplaten.

1. Øvre festeskrue

3. Skru ut de midtre festeskru-
ene fra frontplaten.

1. Midtre festeskrue

4. Skru ut de nedre festeskruene
med skivene fra frontplaten.

1. Nedre festeskrue

5. Fjern frontplaten fra kjøretøy-
et.

6. Fjern festemutterene på juste-
ringskabelen.

1. Festemuttere på justeringskabelen

7. Ta ut all fire festeskruene for
frontlykten.

1. Festeskruer

8. Trekk tappene fra hverandre
for å låse opp dekslet.
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1. Frontlysdeksel

2. Trekk tappene fra hverandre

9. Trekk ut dekslet.

10. Koble fra lyspærekontakten.

1. Koble fra kontakten

11. Vri lyspæren mot klokken for
å løsne den.

1. Vri mot klokken

12. Trekk ut lyspæren.

13. Sett inn den nye lyspæren i
sokkelen, og vri den deretter
med klokken for å låse den på
plass.

OBS! Ikke ta på nye halogenlys-
pærer med fingrene. Det vil for-
korte lyspærens levetid.

1. Vri med klokken

14. Koble til kontakten på lyspæ-
ren.

15. Sett på plass frontlysdekslet
og de andre delene i motsatt
rekkefølge som det ble tatt
av.

Frontlys – nærlys
Ta av midtre sidepanel.

Rengjør området bak frontlyset.

Plasser hånden gjennom åpningen
ovenfor den øvre armen på fjærin-
gen foran.

1. Frontlys

2. Tilgang til frontlyspæren

Trekk tappene fra hverandre for å
låse opp dekslet.
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1. Frontlysdeksel

2. Trekk tappene fra hverandre

Trekk ut dekslet.

Koble fra lyspærekontakten.

1. Frakoblet kontakt

Vri lyspæren mot klokken for å løs-
ne den.

1. Vri mot klokken

Trekk ut lyspæren.

OBS! Ikke ta på nye halogenlys-
pærer med fingrene. Det vil for-
korte lyspærens levetid.

Sett inn den nye lyspæren i sokke-
len, og vri den deretter med klok-
ken for å låse den på plass.

1. Vri med klokken

Koble til kontakten på lyspæren.

Sett på plass frontlysdekslet og det
midtre sidepanelet i motsatt
rekkefølge som det ble tatt av.

Tåkelys (ekstrautstyr)
Alle modeller, unntatt europeis-
ke modeller
Kontakt en autorisert Can-Am On-
Road-forhandler for prosedyren for
å bytte lyspære.

Posisjonslys
Posisjonslysene består av LED-er
(lysemitterende dioder), og denne
teknologien er kjent for å være
svært pålitelig. Hvis de allikevel ikke
skulle fungere, må du få dem kon-
trollert hos en autorisert Can-Am
On-Road-forhandler.

Nummerskiltlys
1. Skru ut lykteglassskruene

med en stjerneskrutrekker
(Phillips).
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1. Skruer på lykteglass for nummerskiltlys

2. Trekk ut lykteglasset.

3. Ta ut lyspæren ved å trekke
den utover.

1. Trekk utover

4. Sett inn den nye lyspæren ved
å trykke den inn.

5. Sett på plass lykteglasset.

Ryggelys
1. Åpne det øvre oppbevarings-

rommet.

2. Åpne oppbevaringsrommene
på sidene.

3. Skru ut de åtte festeskruene
bakre panel.

1. Bakre panel

2. Festeskruer

4. Trekk ut panelet.

5. Koble fra kontakten.

6. Vri lyspæren mot klokken for
å løsne den.

1. Vri mot klokken

7. Trekk ut lyspæren.

8. Sett inn den nye lyspæren i
sokkelen, og vri den deretter
med klokken for å låse den på
plass.
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1. Vri med klokken

9. Koble til kontakten på lyspæ-
ren.

10. Monter bakre panel i motsatt
rekkefølge som det ble tatt
av.

Blinklys (kun japanske modeller)

1. Blinklys

1. Fjern skruen og glasset fra
blinklyset for å få tilgang til
pæra.

2. Skift pæren.
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HVORDAN TRANSPORTERE KJØRETØYET

Hvis kjøretøyet må transporteres,
bør det fraktes på en flatvognhen-
ger med riktig størrelse og kapasi-
tet.

OBS! Hvis du må skyve
kjøretøyet, må du gjøre det fra
høyre side slik at du kan nå
bremsepedalen.

Når du trekker kjøretøyet bak-
over, må du være forsiktig slik at
forhjulene ikke ruller over føttene
dine.
OBS! Ikke tau dette kjøretøyet –
tauing kan gjøre alvorlig skade
på kjøretøyets drivverk.
Når du kontakter en taue- eller
transporttjeneste, pass på å spørre
om de har en flatvogn, lasterampe
eller hydraulisk rampe for å løfte
kjøretøyet på en trygg måte, og
festestropper. Kontroller at kjøretøy-
et fraktes på riktig måte som spesi-
fisert i denne seksjonen.

OBS! Ikke bruk kjetting til å feste
kjøretøyet — den kan skade
overflatefinishen eller plastkom-
ponentene.
Gjør følgende for å klargjøre kjøre-
tøyet for transport:

1. Skift giret til FRI (N).

2. Ta nøkkelen ut av tenningsbry-
teren.

3. Plasser en stropp rundt den
nedre armen på hvert forhjuls-
oppheng.

1. Nedre opphengsarm

2. Stropp mellom støtdemper og tapp

OBS! Ikke plasser stroppen over
tappen. Den kan gå av.
4. Fest stroppene til vinsjkabe-

len. Bruk om mulig ekstra
kjetting eller stropper til å
feste stroppene til vinsjkabe-
len som angitt nedenfor, for
å unngå å skade støtfangeren.

TYPISK
1. Stropp rundt de nedre opphengsarmene

foran

2. Kjetting for å unngå å skade støtfange-
ren

3. Vinsjkabel

5. Pass på at parkaringsbremsen
er løsnet.

6. Trekk kjøretøyet opp på flat-
vognhengeren med vinsjen.

7. Sett på parkeringsbremsen.

8. Forsikre deg om at kjøretøyet
står i FRI (N).
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9. Fest fronthjulene med en av
metodene som er angitt
nedenfor.

TYPEBILDE – FESTE FORHJULENE – ME-
TODE 1
1. Fest stroppen rundt felgen på hvert

forhjul og til fremsiden av tilhengeren

TYPEBILDE – FESTE FORHJULENE – ME-
TODE 2
1. Fest stropper rundt hvert hjul og fest

dem foran og bak på tilhengeren

10. Før en låsestropp bare gjen-
nom felgen på bakhjulet. Ikke
før låsestroppen innenfor
tannhjulet bak.

OBS! Hvis du fører låsestroppen
innenfor tannhjulet bak, kan det
oppstå alvorlig skade på drivsys-
temet.

TYPEBILDE – FESTE BAKHJULET
1. Festestropper

2. KUN gjennom felgen bak

11. Fest låsestroppen på bakhju-
let godt til baksiden av tilhen-
geren med strammeren.

12. Kontroller at både for- og bak-
hjul er godt festet til henge-
ren.

TYPISK
1. Forhjul og bakhjul godt festet til tilhen-

geren
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IDENTIFIKASJON AV KJØRETØYET

Kjøretøyets hovedkomponenter
(motor og ramme) identifiseres via
ulike serienumre. Hvis det noen
gang blir nødvendig å finne disse
numrene for garantiformål eller for
å spore kjøretøyet ditt hvis det blir
stjålet. Den autoriserte Can-Am On-
Road-orhandleren vil be om disse
numrene hvis du fremsetter krav
om garanti. Vi anbefaler på det
sterkeste at du skriver ned alle se-
rienumre på kjøretøyet ditt og opp-
gir dem til forsikringsselskapet ditt.

Kjøretøyets identifika-
sjonsnummer
MERK: VIN (kjøretøyets identifika-

sjonsnummer) merkingen kan va-

riere avhengig av land.

Nordamerikanske modeller

PLATE MED KJØRETØYETS IDENTIFIKA-
SJONSNUMMER
1. VIN (kjøretøyets identifikasjonsnummer)

2. Modellnummer

Europeiske modeller

MERKE MED KJØRETØYETS IDENTIFIKA-
SJONSNUMMER
1. VIN (kjøretøyets identifikasjonsnummer)

2. Modellnummer

PLASSERING AV VIN
1. Svingarm (VIN-dekal)

2. Nedre ramme (understellsnummeret
innstemplet på høyre side)

Motorens identifika-
sjonsnummer

TYPISK
1. Plassering av EIN (motorens identifika-

sjonsnummer)

Samsvarsdekal for
utrulling av alternativ
drivstoffinfrastruktur

EUROPEISKE MODELLER – NÆR PÅFYL-
LINGSLOKKET
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Samsvarsdekal for EPA

TYPEBILDE - NORD-AMERIKANSKE MO-
DELLER - UNDER SETET
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REGULERINGER FOR STØY- OG
UTSLIPPSKONTROLLSYSTEM

Det er forbudt å foreta ulovlige
e n d r i n g e r  p å
støykontrollsystemet!
U.S. føderal lovgivning og kanadis-
ke lokale myndigheter kan forby
følgende handlinger eller det som
forårsaker dem:

1. Hvis systemet fjernes eller set-
tes ut av drift av andre årsaker
enn vedlikehold, reparasjon eller
utskifting av innretninger eller
designelementer som er inne-
bygd i et nytt kjøretøy for støy-
kontroll før salg eller levering til
sluttkunden mens det er i bruk
eller

2. Bruk av kjøretøyet etter at slike
innretninger eller designelemen-
ter har blitt demontert eller satt
ut av drift.

Følgende handlinger regnes som
ulovlige endringer:
1. Fjerning eller endring eller

punktering av lyddemperen eller
en hvilken som helst motorkom-
ponent som har som funksjon
å fjerne motorens eksosgasser.

2. Fjerning, endring eller punkte-
ring av deler i innsugssystemet.

3. Utskifting av bevegelige deler
av kjøretøy eller deler av ekso-
sen eller inntakssystemet med
ikke-kompatible deler.

4. Manglende vedlikehold.

152



RADIOFREKVENS DIGITALT KODET
SIKKERHETSSYSTEM (RF D.E.S.S. NØKKEL)

Denne enheten er i samsvar med
FCC del 15 og den lisensfritatte
RSS-standarden RSS-210 fra In-
dustry Canada. Driften er avhengig
av følgende to vilkår: (1) denne en-
heten skal ikke forårsake skadelig
interferens, og (2) denne enheten
må håndtere eventuell interferens
som mottas, inkludert interferens
som kan forårsake uønsket drift.

Le présent appareil est conforme
aux CNR d'Industrie Canada appli-
cables aux appareils radio exempts
de licence. L'exploitation est auto-
risée aux deux conditions suivan-
tes: (1) l'appareil ne doit pas produi-
re de brouillage, et (2) l'utilisateur
de l'appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi,
même si le brouillage est suscep-
tible d'en compromettre le fonction-
nement.

Endringer eller modifikasjoner som
ikke er uttrykkelig godkjent av par-
ten som er ansvarlig for overholdel-
se, kan frata brukeren retten til å
bruke utstyret.

IC: 11538A-246416

FCC ID: 2ABBF-246416
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LOVFESTET INFORMASJON OM
MULTIFUNKSJONSINSTRUMENT

Teknisk informasjon
Sender:

- BT frekvensrekkevidde:
2402–2480 MHz

- BT versjon: 4.2 (ingen BTLE)

- BT utgangseffekt: < 8,5 dBm

Mottaker:

- FM driftsrekkevidde:
76–108 MHz

Produksent og adresse
Produsent:

- Robert Bosch LLC

Adresse:

- 38000 Hills Tech Drive,
Farmington Hills, MI 48331,
USA

For å vise lovfestet informasjon på
kjøretøyets digitale display: Fra
hjemskjermbildet, gå inn i hovedme-
nyen og hold joysticken trykket ned
i mer enn 10 sekunder.

USA og Canada
Denne enheten er i samsvar med
FCC del 15 og den lisensfritatte
RSS-standarden RSS-210 fra In-
dustry Canada. Bruk av apparatet
må overholde følgende to betingel-
ser:
(1) at dette apparatet ikke forårsa-
ker interferens, og
(2) at dette apparatet må akseptere
all interferens, også interferens
som kan skape uønsket funksjon i
enheten.

Le présent appareil est conforme
aux CNR d'Industrie Canada appli-
cables aux appareils radio exempts
de licence.
(1) l'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectri-
que subi, même si le brouillage est

susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Endringer eller modifikasjoner som
ikke er uttrykkelig godkjent av par-
ten som er ansvarlig for overholdel-
se, kan frata brukeren retten til å
bruke utstyret.

IC: 22868 - VDIBRHS01

FCC ID: 2AMJS - VDIBRHS01

RF-eksponering:

1. Utstyret er i samsvar med FCC
RF-eksponeringsverdiene fast-
satt for et ikke-kontrollert miljø.

2. Dette utstyret må monteres og
brukes med en avstand på
minst 20 cm fra alle personer.

3. Antennen(e) brukt til denne
senderen må ikke plasseres el-
ler brukes sammen med andre
antenner eller sendere.

Mexico
IFETEL

Marca: Robert Bosch LLC

Modelo(s): VIPHI2BT

Número: RCPBOVI18-0967

NOM-121-SCT1-2009

La operación de este equipo está
sujeta a las siguientes dos condicio-
nes: (1) es posible que este equipo
o dispositivo no cause interferencia
perjudicial y (2) este equipo o dispo-
sitivo debe aceptar cualquier inter-
ferencia, incluyendo la que pueda
causar su operación no deseada.
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Brasil

Este equipamento opera em cará-
ter secundário, isto é, não tem di-
reito a proteção contra interferência
prejudicial, mesmo de estações do
mesmo tipo, e não pode causar in-
terferência a sistemas operando
em caráter primário.

Japan
Denne enheten er godkjent ifølge
den japanske radioloven (_______)
og den japanske loven om telekom-
m u n i k a s j o n s v i r k s o m h e t
(_______________). Denne enheten
må ikke modifiseres (ellers vil det
utstedte typenummeret bli ugyldig).

Europa
Samsvarserklæring
Forenklet EU samsvarserklæring i
henhold til Radio Equipment Direc-
tive 2014/53/EU
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SPESIFIKASJONER

SPYDER RTMODELL

MOTOR

ROTAX®  1330 ACE, 4-takters,
dobbel overliggende kamaksel (DOHC),

væskeavkjølt
Motortype

3Antall sylindere

12Antall ventiler

84 mmBor

80 mmStempelslag

1 330 cm³Flytting

12:1Kompresjonsforhold

Tørroppstilt med separat oljetank og oljekjølerType

Smøring

BRP Rotax mikroglassfiber, utskiftbarMotor
Oljefilter

BRP Rotax flerlags overflatefilter, utskiftbartGir/HCM

5,2 L

SE6

Oljeskift med
nytt oljefilter

Motorolje-
kapasitet

5,4 L

Oljeskift med
nytt
motoroljefilter
og
HCM-oljefilter

4T 5W40 SYNTETISK
BLANDINGSOLJE (P/N 779133) eller en 5W40
semi-syntetisk eller syntetisk motorolje som

oppfyller kravene for API-service SJ-, SL-, SM-
eller SN-klassifisering og JASO MA2

Anbefalt motorolje

Hydraulisk clutch pluss våt lamellclutch som
styres automatisk av TCM

SE6

Type

Clutch

1 100 opmStart
innkobling

3-i-1-manifold, hovedeksospotte med katalysator,
med sekundær eksospotteEksossystem

PapirelementLuftfilter
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SPYDER RTMODELL

GIRKASSE

Sekvensiell elektronisk 6-trinns girkasse med
reverssperreSE6Type

KJØLESYSTEM

Væskekjølt, dobbel radiator med kjølevifterType

Se KJØLEVÆSKE i avsnittet
VEDLIKEHOLDSPROSEDYRER i denne

veiledningen
Type

Kjølevæske

4,2 LKapasitet

ELEKTRISK SYSTEM

Elektronisk tenning med spole med to utgangerType tenningssystem

Elektronisk styrt, ikke justerbarTenningsinnstilling

3Antall

Tennplugg NGK MR7BI-8 (iridium) eller tilsvarendeModell og type

0,7 mm til 0,8 mmÅpning (ikke justerbar)

8 100 opm med drivverk koblet til
FremoverBegrenserinnstilling

motors OPM 7 500 opm med åpen clutch eller i fri

VedlikeholdsfrittType

Batteri

12 voltSpenning

21 A•hNominell
klassifisering

2 AAnbefalt
ladehastighet

Halogen, 2 x 65 W (type HB3)C/U

Fjern-/nærlys
Fjernlys: Halogen,
2 x 65 W (type H9)
Nærlys: Halogen,

2 x 60 W (type HHB3)

CE

LED 3,1 W i altAlle modeller bortsett
fra den japanske

Baklys/bremselys

2 x 21 W + LED 3,1 WKun japanske
modeller
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SPYDER RTMODELL

LED 2 x 4,5 W på hver sideFront

Blinklys 2 x 21 WAlle modeller bortsett
fra den japanske

Bak

2 x 10 WKun japanske
modeller

LEDAlle modeller bortsett
fra den japanske

Posisjonslys

2 x 21 W + LED 0,6 WKun japanske
modeller

ELEKTRISK SYSTEM (fortsatt)

5 WNummerskiltlys

2 x 21 WRyggelys

2 x 0,5 WKjørelys (Limited)

0,2 WLys i oppbevaringsrom foran (Limited)

Se SLIK SKIFTER DU SIKRINGER OG LYSPÆRERSikringer

DRIVSTOFFSYSTEM

Flerpunkts elektronisk drivstoffinnsprøyting (EFI)
med elektronisk gasskontroll (ETC).

Enkelt gasspjeldhus (54 mm) med aktuator
TypeDrivstofftilførsel

Elektrisk modul i drivstofftankTypeDrivstoffpumpe

900 opm (elektronisk styrt, ikke justerbar)Tomgangshastighet

Premium blyfri bensinType

Drivstoff –
se DRIVST-
OFFKRAV

87 pumpemerket AKI (RON+MON)/2
Minimum oktan

92 RON

91 pumpemerket AKI (RON+MON)/2
Anbefalt oktan

95 RON

26 LKapasitet drivstofftank

DRIVSYSTEM

Karbonforsterket drivreimDrivmetode til bakhjul

28/79Drivforhold til bakhjul
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STYRING

Dynamisk servostyring (DPS)Type

FJÆRING FORAN

Dobbel A-arm med krengingsstagFjæringstype

174 mmFjæringsbevegelse

2Ant
Støtdemper

OljedemperType

Ikke justerbarJustering av fjærenes forhåndsbelastning

FJÆRING BAK

Svingarm med enkel støtdemper med manuelt
justerbar pneumatisk forspenningBasismodell

Fjæringstype
Svingarm med enkel støtdemper. Luftstyrt fjæring

(ACS). KompressorstyrtRT Limited

Fjæring bak (forts.)

152 mmFjæringsbevegelse

1Ant
Støtdemper

OljedemperType

Justerbart lufttrykk:135 kPa til 625 kPa
Justering av forspenning
(ACS med manuell justering)

Luftstyrt fjæring med automatisk justering av
høyden

Svingarm med enkel demping

Justering av forspenning
(ACS med automatisk justering)

BREMSER

270 mm stive skiver, radialt monterte Brembo
monoblokk-kalipere med 4 stempler, 2-klosserFront

Type
270 mm skive, enstempels flytende kaliper med

integrert parkeringsbremsBak

Doble stive skiver 270 mm, radialt monterte
Brembo monoblokk-kalipere med 4 stempler,

2-klosser
Forbrems

Enkel skive 270 mm med 1 stempel flytende
kaliper og integrert parkeringsbremsBakbrems
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480 mlKapasitet
Bremsevæske

DOT 4Type

Mekanisk, elektrisk drevet til bakre bremsekaliperParkeringsbrems

1 mmMinimumstykkelse bremsekloss

6,4 mmMinimumstykkelse bremseskive

0,1 mmMaksimumskast bremseskive

DEKK

KR31 165/55R15FrontType (bruk kun
radialdekk anbefalt av
BRP) KR21 225/50R15Bak

Nominelt: 138 kPa
Min.: 124 kPa

Maks.: 152 kPa
Front

Trykk Nominelt: 193 kPa
Min.: 179 kPa

Maks.: 207 kPaBak

MERK: Trykkforskjellen mellom dekkene på
venstre og høyre side må ikke overstige 3,4 kPa.

2,5 mmFront
Minimum mønsterdybde

4 mmBak

HJUL

381 mm x 127 mmFrontStørrelse
(diameter x bredde) 381 mm x 178 mmBak

105 Nm til 113 NmTiltrekkingsmoment hjulmutre foran

210 Nm til 240 NmTiltrekkingsmoment drivakselmutter bak

DIMENSJONER

2 667 mmTotal lengde

1 572 mmTotal bredde

1 510 mmTotal høyde

772 mmSetehøyde (øvre kant)

1 714 mmHjulavstand
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SPYDER RTMODELL

1 384 mmSporvidde foran

115 mmBakkeklaring, foran og under motor

VEKT OG LASTEKAPASITET

459 kgTørrvekt

58 LKapasitet
Oppbevaringsrom foran

16 kgMaksimal belastning

2 LKapasitetHanskerom

52 LKapasitet
Bagasjerom på siden

7 kgMaksimal belastning

43 LKapasitet
Bagasjerom bak

9 kgMaksimal belastning

224 kgTotal tillatt last på kjøretøyet (inkludert fører,
passasjer, last og eventuelt tilbehør)

750 kgAlle modeller
Totalvekt (GVWR =
Gross Vehicle Weight
Rating)

18 kgMaksimalvekt på tilhengerfeste

182 kgMaksimal slepevekt (tilhenger og last)

På grunn av vårt pågående program for produktkvalitet og produktutvikling forbeholder BRP seg
retten til å når som helst forandre design og spesifikasjoner og/eller gjøre tillegg til eller forbedringer
av produktene, uten å dermed påta seg noen forpliktelse til å montere disse i tidligere produserte
produkter.
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BRP BEGRENSET GARANTI – USA OG CANADA:
2019 Can-Am® SPYDER®-SERIE

1. OMFANGET AV DEN BEGRENSEDE GARANTIEN
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”)* garanterer at 2019
Can-Am Spyder (”Produktet”) som selges av autoriserte Can-Am On-Road-
forhandlere (”Forhandlere”) i USA og Canada ikke har material- eller pro-
duksjonsfeil i løpet av perioden og under de vilkårene som beskrives
nedenfor. Denne begrensede garantien vil bli ugyldig hvis: (1) produktet
er eller har vært brukt til kappkjøring eller annen konkurransepreget aktivi-
tet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av den tidligere eieren, (2)
kilometertelleren har blitt tatt av eller endret, (3) produktet har blitt brukt
til kjøring i terrenget, eller (4) produktet har blitt endret eller modifisert på
en slik måte at det påvirker driften, yteevnen eller holdbarheten på en
negativ måte eller slik at tilsiktet bruk er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under
denne begrensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begrensende
garantien for deler og tilbehør.

2. ANSVARSBEGRENSNING
DENNE UTTRYKKELIGE GARANTIEN GJELDER OG GODTAS I STEDET
FOR ALLE ØVRIGE UTTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅTTE
GARANTIER, INKLUSIVE, OG UTEN BEGRENSNING, ENHVER
GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESIELT
FORMÅL. I DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV
DEN UTTRYKTE GARANTIEN. TILFELDIGE SKADER OG
FØLGESKADER ER UTELUKKET FRA DEKNING UNDER DENNE
GARANTIEN. NOEN STATER/PROVINSER TILLATER IKKE
FRASKRIVNINGENE, BEGRENSNINGENE OG UTELUKKELSENE SOM
ER IDENTIFISERT OVENFOR. AV DEN GRUNN GJELDER DE KANSKJE
IKKE DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIELLE RETTIGHETER,
OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER FRA
STAT TIL STAT OG PROVINS TIL PROVINS.
Verken de autoriserte distributørene eller enhver forhandler eller andre
personer har fullmakt til å gi noen bekreftelse, representasjon eller garanti
når det gjelder Produktet utenom det som står i denne begrensede garan-
tien. Hvis det skjer, kan det ikke håndheves mot BRP. BRP forbeholder
seg retten til å endre denne begrensede garantien på et hvilket som helst
tidspunkt, under den forståelse at slike endringer ikke vil forandre garanti-
vilkårene som gjelder for Produkter som ble solgt med denne begrensede
garantien.

3. UNNTAK — FØLGENDE OMFATTES IKKE AV
GARANTIEN
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av garantien:

- Utskifting av deler og materiell i rutinevedlikehold, som, men ikke be-
grenset til, olje, smøremidler, filtre og tennplugger.
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- Normal slitasje, som, men ikke begrenset til, slitasje av dekk, batteri,
dynamobørster, tette lykter og lyspærer, clutchlameller og clutchbelegg,
drivreim, bremseklosser, bremsebelegg og rotorer og tannhjul.

- Innstillinger og justeringer, inkludert, men uten begrensning til, justering
av drivreim og justering og balansering av hjul.

- Skader relatert til Produktets utseende, inkludert men uten begrensning
til, striper, flekker, falming, avskalling og skader på setematerialet.

- Skade som skyldes mangel på riktig vedlikehold eller lagring slik det
er beskrevet i BRUKERHÅNDBOKEN.

- Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon,
feilaktig service eller feilaktig vedlikehold eller endringer som er utenfor
de originale spesifikasjonene for Produktet, eller skade som er et resul-
tat av at reparasjoner er utført av en person som ikke er en autorisert
serviceforhandler.

- Skade som skyldes montering av deler med spesifikasjoner som er
forskjellig fra de originale Produkt-delene, som, men uten begrensning
til, en annen type dekk, eksossystem, felger eller bremser.

- Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse eller
bruk av produktet på en måte som ikke er i overensstemmelse med
anbefalt bruk beskrevet i BRUKERHÅNDBOKEN.

- Skade som er et resultat av vanninntrenging, ulykke, farer på veien,
neddykking, brann, tyveri, vandalisme eller naturkatastrofe.

- Skade som skyldes bruk av drivstoff, oljer eller væsker med andre
spesifikasjoner enn de som anbefales i BRUKERHÅNDBOKEN.

- Skade som skyldes korrosjon fra veisalt, batterisyre, miljøpåvirkning
eller behandling i strid med anvisningene i BRUKERHÅNDBOKEN.

- Tilfeldige skader eller følgeskader, inkludert, men uten begrensning,
tauing, lagring, telefonutgifter, leieutgifter, taxi, uleilighet, forsikrings-
kostnader, betaling av lån, tidstap eller inntektstap.

4. GARANTIPERIODE

Denne begrensede garantien gjelder fra leveringsdato til første detaljforbruker eller fra
den dato produktet ble tatt i bruk for første gang, alt etter hvilken dato som kommer først
for den følgende perioden:

For privat fritidsbruk: TJUEFIRE (24) ETTERFØLGENDE MÅNEDERTOLV

(12) ETTERFØLGENDE MÅNEDER, unntatt punkter som dekkes i

punkt (2) til (5) nedenfor.

1.

Et produkt brukes kommersielt når det brukes i forbindelse med arbeid eller
beskjeftigelse som skaper inntekt i løpet av en hvilken som helst garantiperiode. Et
produkt brukes også kommersielt når det, på noe tidspunkt i løpet av garantiperioden,
er registrert for kommersiell bruk. Dette er en minste garantiperiode. Den kan utvides
av kampanjeprogrammer med utvidet garanti.

Batteri: SEKS (6) ETTERFØLGENDE MÅNEDER.2.
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For dekk, SEKS (6) ETTERFØLGENDE MÅNEDER eller til dekkene er

slitt ned til de siste tre trettitodelene av en tomme 2,38 mm for

dekkene foran, og de siste fem trettitodelene av en tomme 3,97 mm

for dekket bak, avhengig av hva som kommer først.

3.

Mer informasjon om utslippsrelaterte komponenter finner du i inkluderte US EPA

UTSLIPPSRELATERT GARANTI.

4.

For Produkt som produseres for salg i delstaten California, som opprinnelig selges
til, eller for hvilket garantien registreres på, personer som er bosatt i delstaten
California, se også relevante garantierklæringer for utslippskontroll i California.

5.

Hvis du må reparere eller bytte ut deler eller få service på denne garantien, vil det ikke
forlenge varigheten på denne garantien utover den originale utløpsdatoen.

5. BETINGELSER FOR Å HA GARANTIDEKNING
Denne garantidekningen er tilgjengelig bare når alle betingelsene
nedenfor er oppfylt:

- Produktet må være kjøpt som ny og ubrukt av den første eieren fra en
Forhandler som er autorisert til å distribuere Produkter i landet der
salget skjedde.

- BRPs angitte kontroll før levering må være utført, dokumentert og un-
dertegnet av kjøperen.

- Produktet må være riktig garantiregistrert av en autorisert Forhandler.

- Produktet må være i kjøpt i landet der kjøperen bor.

- Rutinemessig vedlikehold må være utført slik det er angitt i BRUKER-
HÅNDBOKEN. BRP forbeholder seg retten til å gjøre garantidekningen
avhengig av bevis på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller kom-
mersiell bruk hvis vilkårene foran ikke er tilfredsstilt. Slike begrensninger
er nødvendige for at BRP skal kunne beholde både sikkerheten til sine
produkter og for sine kunder og publikum generelt.

6. HVA DU MÅ GJØRE FOR Å FÅ GARANTIDEKNING
Kunden må avslutte bruk av Produktet dersom noe unormalt oppdages.
Kunden må varsle en Forhandler i løpet av tre (3) dager etter at en feil
opptrer, sørge for nødvendig tilgang til produktet og mulighet til å reparere
det. Kunden må også presentere for den autoriserte Forhandleren bevis
på at produktet er kjøpt, og må signere reparasjons-/arbeidsordren før re-
parasjonen starter for å godkjenne garantireparasjonen. Alle deler som
skiftes ut under denne begrensede garantien blir BRPs eiendom.
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7. HVA BRP VIL GJØRE
BRPs forpliktelser under denne garantien begrenset til, etter eget skjønn,
reparasjon av deler som er identifisert som defekte under normal bruk,
vedlikehold og service, eller bytte av disse delene med nye, autentiske
produktdeler uten å ta betalt for deler og arbeid hos en autorisert forhandler
i løpet av garantiens dekningsperiode. BRPs ansvar er begrenset til å ut-
føre nødvendige reparasjoner eller utskifting av deler. Eieren kan ikke
kreve at Produktet skal tilbakekalles eller at kjøpet skal annulleres hvis
han/hun mener at garantien ikke blir overholdt.

I tilfelle service er påkrevet utenfor det opprinnelige salgsstedet, vil eieren
være ansvarlig for eventuelle tilleggsavgifter på grunn av lokale rutiner og
vilkår, for eksempel, men ikke begrenset til frakt, forsikring, skatter, lisens-
avgifter, importavgifter og alle andre økonomiske avgifter, inkludert de
som pålegges av regjeringer, stater, territorier og deres respektive byråer.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre, omforme og endre produkter
fra tid til annen uten å påta seg ansvar for å oppdatere produkter som er
produsert.

8. OVERFØRING
Hvis produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal
denne begrensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene over-
føres til den nye eieren og være gyldig for den resterende dekningsperio-
den forutsatt at BRP eller en autorisert distributør/forhandler mottar et
bevis på at den forrige eieren godtar overføringen av eierskap og i tillegg
mottar kontaktopplysninger for den nye eieren.

9. ASSISTANSE TIL KUNDER
Hvis det skulle oppstå strid eller diskusjon i forbindelse med denne be-
grensede garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på
forhandlernivå. Vi anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen eller
eieren hos den autoriserte Forhandleren.

Hvis saken fortsatt ikke er løst, kontakt BRP ved å fylle ut kundens kon-
taktskjema på www.brp.com eller kontakt BRP per post på én av adres-
sene som er oppført under avsnittet KONTAKT OSS I denne håndboken.
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US EPA UTSLIPPSGARANTI
BRP garanterer at om:

1. Produktet vedlikeholdes og brukes i samsvar med instruksene for riktig
vedlikehold og bruk, og

2. Produktet ikke er i samsvar, på hvilket som helst tidspunkt i løpet av
sin levetid, med gjeldende utslippskrav eller utslippsgrensen for fami-
lier fastsatt av en EPA-godkjent utslippstest, og

3. Dersom slike brudd på samsvar resultere eller vil resultere i at Produk-
tets eier kan forvente bøter eller andre sanksjoner (inkludert nektelse
av retten til å bruke Produktet) ifølge lokal-, statlig- eller føderal lovgiv-
ning, vil BRP avhjelpe brudd på samsvar uten kostnader for eieren;
bortsett fra dersom Produktet har vært i bruk i mer enn 5 år eller
30 000 km. BRP vil bli nødt til å avhjelpe ved brudd på samsvar som
følge av svikt i komponenter som har blitt installert i eller på Produktet
med det eneste eller primære formålet å redusere Produktets utslipp
og som ikke var i allmenn bruk før modell-året 1968.

Garantiperioden løper fra den dagen Produktet leveres til den endelige
kjøperen, eller, hvis Produktet først settes i drift som ”demo-” eller ”be-
driftsmotorsykkel” før den leveres, fra den datoen det først settes i drift.

Elementer som dekkes av utslippsgarantien for hele levetiden av Produktet:

Drivstoffsystem og luftinntaksystemer

- Brennstoffinjektorer, drivstoffpumpe-modul, drivstoffiltermontasje,
gassspjeldhus (inkludert gassposisjonssensor), luftinntak-manifold

Tenningskomponenter og sensorer

- Motorkontrollmodul (ECM), ledningsnett til motor, tennspoler, tenn-
plugger (kun dekket opp til det første vedlikeholdsskiftet), støysensor
(bankesensor), kamakselposisjonssensor, veivaksel posisjonssensor,
temperatursensor (kjølevæske), trykk- og temperatursensor, oksygen-
sensorer

Eksossystem

- Primær lyddemper (med katalysator), eksosmanifolder

- Klemmer, pakninger og tetninger (fra motoren opp til den primære
lyddemperen)

Veivhusventilasjonssystem

- Veivhusluftventilasjon, veivhusventilasjonsslange, oljepåfyllingslokk

Kontrollsystem for fordampingsutslipp

- Drivstofftank, tanklokk, drivstoffslange, dampbeholder, monteringsbra-
kett for dampbeholder, avluftingsventil (spyleventil), tilbakeslagsventil,
filtre, monteringsbraketter til fordampende komponenter

- Klemme, tetning, pakning og montering (assosiert med montasje av
drivstoffsystemet)

Se avsnittet om vedlikeholdsinformasjon i brukerhåndboken for riktig
vedlikehold. Denne brukerhåndboken inneholder informasjon for riktig
bruk av Produktet.
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Under utslippsgarantien skal BRP være ansvarlig for den totale kostnaden
av rettingen på alle Produkt som har krav på reparasjon av en autorisert
Can-Am On-Road-forhandler, med mindre dette er for nødreparasjoner
som kreves av punkt 2 i følgende liste. Statlige eller lokale begrensninger
med hensyn til omfanget på gebyret eller sanksjonen pålagt en eier av et
Produkt som ikke er i samsvar med reguleringene skal ikke ha noen be-
tydning for dette ansvaret.

Ikke under noen omstendighet kan BRP nekte et krav på utslippsgarantien
på grunnlag av:

1. Garantiservice eller service før levering av ethvert sted som er godkjent
av BRP til å utføre slikt arbeid eller en tjeneste; eller

2. Arbeid som utføres i en nødssituasjon for å rette opp en utrygg tilstand,
inkludert en utrygg kjøretilstand, som skyldes BRP, forutsatt at Produk-
tets eier har tatt de nødvendige skritt for å få Produktet tilbake i en
konform tilstand innen rimelig tid; eller

3. Bruken av usertifiserte deler eller deler som ikke er i samsvar med en
skriftlig instruksjon for riktig vedlikehold og bruk som ikke er relevant
for grunnen til at Produktet ikke klarte å overholde gjeldende utslipps-
standarder; eller

4. Enhver årsak som kan tilskrives BRP; eller

5. Bruk av drivstoff som er allment tilgjengelig i det geografiske området
hvor Produktet befinner seg, med mindre de skriftlige instruksjoner
for riktig vedlikehold og bruk angir at bruk av slikt drivstoff vil ha negativ
innvirkning på utslippskontroll-enheter og systemer på Produktet, og
det er allment tilgjengelig informasjon for eieren for å identifisere det
riktige brennstoff som bør brukes. Se avsnittet om vedlikeholdsinfor-
masjon og krav til drivstoff i avsnittet om drivstoff.

Bortsett fra det som er oppgitt i de foregående punktene, kan BRP avslå
et krav på utslippsgarantien på grunnlag av en usertifisert ettermarkedsdel
ved vedlikehold eller reparasjon av et Produkt dersom denne usertifiserte
ettermarkedsdelen var grunnen til at Produktet ikke oppfylte utslippskra-
vene. Bruk av deler som ikke er likeverdige med de originale delene eller
ettermarkedsdeler kan ha en negativ innvirkning på effektiviteten av ut-
slippskontrollsystemet og resultere i at Produktet ikke oppfyller utslipps-
kravene. Bruken av sertifiserte deler har ingen innvirkning på utslippsga-
rantien. Vedlikehold, utskifting eller reparasjon av kontrollinretningn
og systemer kan utføres av alle verksteder som reparerer motorsykler
eller av enkeltpersoner som bruker sertifiserte deler.
Du er ansvarlig for å ta Produktet til en autorisert Can-Am On-Road-for-
handler så snart du har oppdaget en feil. Den autoriserte Can-Am On-Road-
forhandleren vil ta seg av garantikravet.

I tilfelle en autorisert Can-Am On-Road-forhandler ikke er i stand (for
grunner som ikke skyldes Produktets eier eller hendelser som er utenfor
BRP eller en autorisert Can-Am On-Road-forhandler sin kontroll) til å repa-
rere et Produkt innen 30 dager etter at Produktet ble bragt til en autorisert
Can-Am On-Road-forhandler, har eieren rett til å få garantirettingen utført,
på bekostning av BRP, ved ethvert verksted etter eierens eget ønske.

Alle defekte deler som byttes ut under garantien, tilfaller BRP.
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Kontakt direktøren, Field Operations and Support Division (6406J), Environ-
mental Protection Agency, 401 ”M” Street, SW, Washington, DC 20460,
USA (Attention: Warranty Claim) for mer informasjon angående utslipps-
garantien eller for å rapportere om brudd på vilkårene til utslippsgarantien.

BRP garanterer også til sluttbrukeren og alle etterfølgende kjøpere at
dette nye Produktet, inkludert alle deler av eksosutslippsystemet og
kontrollsystemet for gassutslipp, oppfyller to betingelser:

- Det er konstruert, bygget og utstyrt slik at det på det tidspunktet den
selges til den endelige kjøperen samsvarer med kravene til 40 CFR 86
og med standardene for fordampingsutslipp til 40 CFR 1051, som
gjelder for på motorsykler som kjører på veien.

- Det er fri fra mangler i material- og produksjonsfeil som kan gjøre at
det ikke møter kravene til 40 CFR 86 og standardene for fordampings-
utslipp til 40 CFR 1051, som gjelder for motorsykler som kjører på
veien.

Der det foreligger en tilstand som dekkes av garantien, vil BRP etter eget
valg reparere eller skifte delen eller komponenten med materialfeil eller
konstruksjonsfeil som vil øke motorens utslipp av regulerte forurensende
stoffer innenfor den garantiperioden som er gitt uten kostnader for eieren,
inkludert utgifter relatert til feilsøking og reparasjon eller utskifting av ut-
slippsrelaterte deler.

Den utslippsrelaterte garantien er gyldig for følgende periode (det som
inntreffer først):

ÅRKILOMETER

530 000Eksos og fordampingsutslippsrelaterte komponenter

US EPA GARANTI FOR STØYUTSLIPP
BRP garanterer også til den ultimate kjøperen og hver etterfølgende kjøper
at dette nye Produktet, på salgstidspunktet var konstruert, bygget og ut-
styrt for å oppfylle alle gjeldende amerikanske EPA føderale standarder
for støyreduksjon og ikke har material- eller produksjonsfeil kan gjøre at
det ikke møter, ved riktig vedlikehold og bruk, kravene i alle gjeldende
amerikanske US EPA føderale standarder for støy for følgende periode
avhengig av hva som kommer først:

ÅRKILOMETER

16 000
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GARANTIERKLÆRING FOR UTSLIPPSKONTROLL I
CALIFORNIA

DINE RETTIGHETER OG PLIKTER I HENHOLD TIL GARANTIEN:
California Air Resources Board og BRP US Inc. på vegne av Bombardier
Recreational Products Inc. forklarer gjerne garantien på utslippskontroll-
systemet på din 2019 Can-Am Spyder. I California må nye motorkjøretøy
være konstruert, bygget og utstyrt for å innfri statens strenge anti-smog-
standarder. BRP må garantere utslippskontrollsystemet for Produktet ditt
i periodene oppført nedenfor, forutsatt at det ikke har vært misbruk, for-
sømmelse eller feil vedlikehold av Produktet ditt.

Utslippskontrollsystemet kan omfatte deler som drivstoffinnsprøytingssys-
temet, tenningssystemet, katalysatoren og motorstyringen. Det kan også
omfatte slanger, kontakter og andre utslippsrelaterte enheter. Der det
finnes en tilstand som dekkes av garantien, vil BRP reparere Produktet
uten kostnad for deg, inkludert diagnose, deler og arbeid.

GARANTIDEKNING FRA PRODUSENT
- I 5 år eller 30 000 km, alt etter hva som kommer først.

EIERENS GARANTIANSVAR:
Som Produktets eier er du ansvarlig for at det utføres nødvendig vedlike-
hold som oppført i BRUKERHÅNDBOKEN. BRP anbefaler at du tar vare
på alle kvitteringer som er knyttet til vedlikehold av Produktet ditt, men
BRP kan ikke nekte garantidekning kun på grunn av mangel på kvitteringer
eller fordi du ikke har sørget for å få utført alt planlagt vedlikehold.

Du er ansvarlig for å levere Produktet ditt til en forhandler så snart et
problem oppstår. Garantireparasjoner vil bli fullført innen rimelig tid, som
ikke skal overskride 30 dager.

Som eier av Produktet må du imidlertid være oppmerksom på at BRP kan
nekte deg garantidekning dersom Produktet ditt eller en del har sviktet
på grunn av misbruk, vanstell, feil vedlikehold eller ikke godkjente modifi-
kasjoner.

Hvis du har spørsmål om dine rettigheter og plikter i forbindelse med ga-
rantien kan du kontakte BRPs kundestøttesenter på tlf. 1-888-272-9222
eller California Air Resource Board på 9528 Telstar Avenue, El Monte, CA
91731.

* I USA ytes service på og foretas distribusjon av produktene av BRP US Inc.
© 2018 Bombardier Recreational Products Inc. Med enerett.
® Registrerte varemerker som tilhører Bombardier Recreational Products Inc. eller

datterselskaper.
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BRP BEGRENSET GARANTI UTENFOR USA OG
CANADA: 2019 Can-Am® SPYDER®-SERIE

1. OMFANGET AV DEN BEGRENSEDE GARANTIEN
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”)* garanterer at 2019
Can-Am Spyder (”produktene”) som selges av autoriserte forhandlere og
distributører av Can-Am On-Road innenfor EØS (”EØS” eller ”Det europe-
iske økonomiske samarbeidsområdet” vil si landene som er medlem av
Den europeiske union (EU) samt Norge, Island og Liechtenstein) eller
andre steder unntatt USA og Canada** (”distributørene eller forhandlerne”)
ikke har material- eller produksjonsfeil i løpet av perioden og under de vil-
kårene som beskrives nedenfor. Denne begrensede garantien vil bli
ugyldig hvis: (1) Produktet er eller har vært brukt til kappkjøring eller annen
konkurransepreget aktivitet, på et hvilket som helst tidspunkt, også av
den tidligere eieren, (2) kilometertelleren har blitt tatt av eller endret, (3)
Produktet har blitt brukt til kjøring i terrenget, eller (4) Produktet har blitt
endret eller modifisert på en slik måte at det påvirker driften, yteevnen
eller holdbarheten på en negativ måte eller slik at tilsiktet bruk er endret.

Deler og tilbehør som ikke er installert fra fabrikk er ikke dekket under
denne begrensede garantien. Se den aktuelle teksten om den begrensende
garantien for deler og tilbehør.

2. ANSVARSBEGRENSNING
JURISDIKSJONER I DEN GRAD DET TILLATES AV LOVEN. DENNE
UTTRYKKELIGE GARANTIEN GJELDER OG GODTAS I STEDET FOR
ALLE ØVRIGE UTTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅTTE
GARANTIER, INKLUSIVE, OG UTEN BEGRENSNING, ENHVER
GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR NOE SPESIELT
FORMÅL. I DEN UTSTREKNING DE IKKE KAN FRASKRIVES, ER
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV
DEN UTTRYKTE GARANTIEN. EVENTUELLE TILFELDIGE SKADER,
FØLGESKADER, DIREKTE, INDIREKTE ELLER ANDRE SKADER AV
ALLE SLAG DEKKES IKKE AV DENNE GARANTIEN. NOEN
JURISDIKSJONER TILLATER IKKE PROTESTER, BEGRENSNINGER
AV TILFELDIGE ELLER KONSEKVENTE SKADER ELLER ANDRE
UNNTAK SOM NEVNT OVENFOR. AV DEN GRUNN KAN DET HENDE
AT DE IKKE GJELDER FOR DEG. DENNE GARANTIEN GIR DEG
SPESIELLE RETTIGHETER, OG DU KAN OGSÅ HA ANDRE
RETTIGHETER SOM VARIERER FRA LAND TIL LAND ELLER
JURISDIKSJON TIL JURISDIKSJON. (FOR PRODUKTER KJØPT I
AUSTRALIA, SE PARAGRAF 4 UNDER).
Verken de autoriserte Distributørene/Forhandlerne eller andre personer
har fullmakt til å gi noen bekreftelse, representasjon eller garanti når det
gjelder Produktet utenom det som står i denne begrensede garantien.
Hvis det skjer, kan det ikke håndheves mot BRP. BRP forbeholder seg
retten til å endre denne garantien på et hvilket som helst tidspunkt, under
den forståelse at slike endringer ikke vil forandre garantivilkårene som
gjelder for Produkter som ble solgt med denne garantien.
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3. UNNTAK — FØLGENDE OMFATTES IKKE AV
GARANTIEN
Følgende punkter dekkes ikke under noen omstendigheter av denne be-
grensede garantien:

- Utskifting av deler og materiell i rutinevedlikehold, som, men ikke be-
grenset til, olje og smøremidler, filtre og tennplugger.

- Normal slitasje, som, men ikke begrenset til, slitasje av dekk, batteri,
dynamobørster, tette lykter og lyspærer, clutchlameller og clutchbelegg,
drivreim, bremseklosser, bremsebelegg og rotorer og tannhjul.

- Innstillinger og justeringer, inkludert, men uten begrensning til, justering
av drivreim og justering og balansering av hjul.

- Skader relatert til Produktets utseende, inkludert men uten begrensning
til, striper, flekker, falming, avskalling og skader på setematerialet.

- Skade som skyldes forsømmelse av eller mangel på riktig vedlikehold
og/eller lagring slik det er beskrevet i BRUKERHÅNDBOKEN.

- Skade som er et resultat av at deler er fjernet, feilaktig reparasjon, feil
service eller feil vedlikehold, endringer, endringer som er utenfor de
opprinnelige spesifikasjonene for Produktet, eller skade som skyldes
bruk av deler eller tilbehør som ikke er produsert eller godkjent av BRP,
som etter rimelig skjønn enten er inkompatible med produktet eller
som påvirker produktets drift, yteevne eller varighet på en negativ
måte, eller som er et resultat av at reparasjoner er utført av en person
som ikke er en autorisert Distributør/Forhandler.

- Skade som skyldes montering av deler med spesifikasjoner som er
forskjellig fra de originale Produkt-delene, som, men uten begrensning
til, en annen type dekk, eksossystem, felger eller bremser.

- Skade som er forårsaket av misbruk, unormal bruk, forsømmelse,
racing eller bruk av Produktet som ikke er i overensstemmelse med
anbefalt bruk beskrevet i BRUKERHÅNDBOKEN.

- Skade som er et resultat av vanninntrenging, ulykke, farer på veien,
neddykking, brann, tyveri, vandalisme eller naturkatastrofe.

- Skade som skyldes bruk av drivstoff, oljer eller smøremidler med
andre spesifikasjoner enn de som anbefales i BRUKERHÅNDBOKEN.

- Skade som skyldes korrosjon fra veisalt, batterisyre, miljøpåvirkning
eller behandling i strid med anvisningene i BRUKERHÅNDBOKEN.

- Tilfeldige skader eller følgeskader eller skader, inkludert, men uten
begrensning til, bensinutgifter, utgifter til å transportere Produktet til
og fra den autoriserte Distributøren/Forhandleren, mekanikers reisetid,
transport eller sleping, lagrings-, telefon-, mobiltelefon-, faks- eller te-
legramutgifter, leie av samme eller lignende Produkt mens det er inne
til service eller nedetid, drosje, reise, losji, tap av eller skade på person-
lig eiendom, bryderi, forsikringskostnader, tilbakebetaling av lån, tidstap,
tapt inntekt, omsetning eller overskudd eller tapt glede eller bruk av
Produktet.

4. GARANTIPERIODE
Denne begrensede garantien gjelder fra leveringsdato til første detaljfor-
bruker eller fra den dato Produktet ble tatt i bruk for første gang, alt etter
hvilken dato som kommer først og i følgende perioder:
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For privat fritidsbruk: TJUEFIRE (24) ETTERFØLGENDE MÅNEDER,

unntatt punkter som dekkes i punkt (2) og (3) nedenfor. For

kommersielt bruk: TOLV (12) ETTERFØLGENDE MÅNEDER, unntatt

punkter som dekkes i punkt (2) og (3) nedenfor.

Produktet brukes kommersielt når det brukes i forbindelse med arbeid

eller beskjeftigelse som skaper inntekt i løpet av en hvilken som helst

garantiperiode. Produktet brukes også kommersielt når, på noe

tidspunkt i løpet av garantiperioden, det har et registreringsnummer

for kommersiell bruk.

1.

Batteri: SEKS (6) ETTERFØLGENDE MÅNEDER,2.

For dekk: SEKS (6) ETTERFØLGENDE MÅNEDER eller til dekkene er

slitt ned til de siste tre trettitodelene av en tomme 2,38 mm for

dekkene foran, og de siste fem trettitodelene av en tomme 3,97 mm

for dekket bak, avhengig av hva som kommer først.

3.

Reparasjon eller erstatning av deler eller ytelse av service under denne
garantien forlenger ikke gyldigheten av denne garantien ut over dens
opprinnelige utløpsdato.

Vær oppmerksom på at varigheten og eventuelle andre modaliteter i ga-
rantidekningen er underlagt gjeldende nasjonale eller lokale lover i landet
ditt.

KUN FOR PRODUKTER SOM SELGES I AUSTRALIA
Ingenting i disse garantivilkårene og -betingelsene må tas for å utelukke,
begrense eller endre bruken av enhver betingelse, produktgaranti, garanti,
rettighet eller remedie som gis eller er underforstått i Konkurranse- og
forbrukerloven av 2010 (Cth), inkludert den australske forbrukerloven eller
enhver annen lov der det å gjøre dette ville bestride denne loven eller føre
til at noen del av disse vilkårene og betingelsene ville bli ugyldige. Forde-
lene du gis under denne begrensede garantien kommer i tillegg til andre
rettigheter og rettsmidler du har ifølge australsk lov.

Våre varer leveres med garantier som ikke kan utelukkes under den aust-
ralske forbrukerloven. Du har krav på en erstatning eller refusjon for en
stor feil og til kompensasjon for eventuelle andre rimelig overskuelig tap
eller skader. Du har også rett til å få varene reparert eller skiftet ut hvis
varene ikke holder akseptabel kvalitet og feilen ikke kan sies å være en
stor feil.

5. BETINGELSER FOR Å HA GARANTIDEKNING
Denne garantidekningen er tilgjengelig bare når alle betingelsene
nedenfor er oppfylt:

- Produktet må kjøpes som ny og ubrukt av den første eieren fra en
distributør/forhandler som er autorisert til å distribuere produktet i det
landet eller sammenslutning av land der salget fant sted;
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- BRPs angitte prosess for kontroll før levering må være utført og doku-
mentert av kjøperen og den autoriserte Distributøren/Forhandleren og
signert av kjøperen.

- Produktet må være riktig garantiregistrert av en autorisert Distribu-
tør/Forhandler.

- Produktet må kjøpes i landet eller sammenslutning av land der kjøperen
bor.

- Rutinevedlikehold som er beskrevet i BRUKERHÅNDBOKEN må utføres
til rett tid. BRP forbeholder seg retten til å gjøre garantidekningen av-
hengig av bevis på riktig vedlikehold.

BRP vil ikke innfri denne begrensede garantien for privat bruk eller kom-
mersiell bruk hvis ett eller flere av vilkårene foran ikke er tilfredsstilt. Slike
begrensninger er nødvendige for at BRP skal kunne beholde både sikker-
heten til sine produkter og for sine kunder og publikum generelt.

6. HVA DU MÅ GJØRE FOR Å FÅ GARANTIDEKNING
Kunden må avslutte bruk av Produktet dersom noe unormalt oppdages.
Kunden må varsle en autorisert Distributør/Forhandler i løpet av to (2)
måneder etter at en feil oppstår, sørge for nødvendig tilgang til Produktet
og mulighet til å reparere det. Kunden må også presentere for den autori-
serte Distributøren/Forhandleren bevis på at Produktet er kjøpt, og må
signere reparasjons-/arbeidsordren før reparasjonen starter for å godkjenne
garantireparasjonen. Alle deler som skiftes ut under denne begrensede
garantien blir BRPs eiendom. Vær oppmerksom på at varslingsfristen er
underlagt gjeldende nasjonale eller lokale lover i kundens land.

7. HVA BRP VIL GJØRE
I den grad det er tillatt under gjeldende lov, er BRPs forpliktelser under
denne garantien begrenset til, etter eget skjønn, reparasjon av deler som
er identifisert som defekte under normal bruk, vedlikehold og service, eller
bytte av disse delene med nye, autentiske produktdeler uten å ta betalt
for deler og arbeid hos en autorisert distributør eller forhandler i løpet av
garantiens dekningsperiode under betingelsene som er beskrevet heri.
BRPs ansvar er begrenset til å utføre nødvendige reparasjoner eller utbyt-
tinger av deler. Eieren kan ikke kreve at Produktet skal tilbakekalles eller
at kjøpet skal annulleres hvis han/hun mener at garantien ikke blir overholdt.
Du kan ha andre juridiske rettigheter som kan variere fra land til land.

Hvis det er behov for service utenfor det landet hvor Produktet ble kjøpt,
eller, for de som er bosatt innen EØS, hvis service er nødvendig utenfor
EØS, må eieren betale for tilleggsutgifter ifølge lokal forhold og forskrifter.
Disse utgiftene kan blant annet være frakt, forsikring, skatter, lisensavgifter,
importtoll og alle andre økonomiske utgifter, inkludert de som regjeringer,
stater, territorier og deres respektive organer pålegger.

BRP forbeholder seg retten til å forbedre, omforme og endre alle produkter
fra tid til annen uten å påta seg ansvar for å oppdatere produkter som ble
produsert tidligere.

177

BRP BEGRENSET GARANTI UTENFOR USA OG CANADA: 2019 Can-Am® SPYDER®-SERIE



8. OVERFØRING
Hvis produktet skifter eier i løpet av garantiens dekningsperiode, skal
denne begrensede garantien i henhold til vilkårene og betingelsene over-
føres til den nye eieren og være gyldig for den resterende dekningsperio-
den forutsatt at BRP eller en autorisert distributør/forhandler mottar et
bevis på at den forrige eieren godtar overføringen av eierskap og i tillegg
mottar kontaktopplysninger for den nye eieren.

9. ASSISTANSE TIL KUNDER
Hvis det skulle oppstå strid eller krangel i forbindelse med denne begren-
sede garantien, anbefaler BRP at du forsøker å løse problemet på Distri-
butør/Forhandler-nivå. Vi anbefaler at du drøfter saken med servicesjefen
eller eieren hos den autoriserte Distributøren/Forhandleren.

Hvis saken fortsatt ikke er løst, kontakt BRP ved å fylle ut kundens kon-
taktskjema på www.brp.com eller kontakt BRP per post på én av adres-
sene som er oppført under avsnittet KONTAKT OSS I denne håndboken.

* I EØS-området og annetsteds foregår produktdistribusjon og -service hos BRP

European Distribution S.A. og andre datterselskaper under BRP.

** BRPs begrensede garanti som tilbys for Produkter som selges i USA og Canada

er forskjellige fra den som tilbys i EØS og annetsteds.
© 2018 Bombardier Recreational Products Inc. Med enerett.
® Registrerte varemerker som tilhører Bombardier Recreational Products Inc. eller

datterselskaper.
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YTTERLIGERE VILKÅR OG BETINGELSER KUN FOR
FRANKRIKE
Følgende vilkår gjelder bare for produkter solgt i Frankrike:

Selgeren skal levere varer som overholder kontrakten, og skal være an-
svarlig for defekter som eksisterer ved levering. Selger skal også være
ansvarlig for feil som følge av emballasje, monteringsanvisninger eller in-
stallasjonen når den er dennes ansvar i henhold til kontrakten eller hvis
utført under dennes ansvar. For å være i samsvar med kontrakten må
godet:

1. Være egnet til normal bruk for varer som tilsvarer denne, og hvis
aktuelt:

1.1 Samsvarer med beskrivelsen som selgeren har gitt, og ha de
kvalitetene som ble presentert for kjøperen i form av prøve
eller modell,

1.2 og ha kvalitetene en kjøper med rette kan forvente med tanke
på de offentlige erklæringene til selgeren, produsentens repre-
sentant, inkludert i reklame eller merking; eller

2. Ha de egenskapene som er gjensidig avtalt mellom partene, eller
være egnet for den spesifikke bruken forespeilet av kjøperen og på-
pekt av selgeren, og som er godtatt.

Tiltak ved eventuell mangel på overensstemmelse preskriberes etter to
år etter levering av varen. Selgeren er ansvarlig for garantien for den
solgte varens skjulte defekter dersom disse skjulte defektene gjør varen
uegnet for tiltenkt bruk, eller dersom de reduserer dens bruk på en slik
måte at kjøperen ikke ville ha anskaffet varen eller ville gitt en lavere pris
hvis dette hadde vært kjent. Handlingen for slike skjulte defekter skal tas
av kjøperen innen 2 år etter at defekten er oppdaget.
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Denne siden er
blank med hensikt



KUNDEINFORMASJON
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PERSONVERNINFORMASJON

BRP ønsker å informere deg om at koordinatene dine vil bli bruk for sik-
kerhets- og garantirelaterte formål. Dessuten kan BRP og dets dattersel-
skaper bruke sine kundelister for å distribuere markeds- og promosjonsin-
formasjon om BRP og beslektede produkter.

For å utøve dine rettigheter til å se eller korrigere dine data, eller for å bli
slettet fra adresselisten for direkte markedsføring, kontakt BRP.

privacyofficer@brp.comVia e-post:

BRP
Senior Legal Counsel-Privacy Officer
726 St-Joseph
Valcourt QC
Canada,
J0E 2L0

Via post:
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KONTAKT OSS

Hjemmeside
www.brp.com

Nord-Amerika
565 de la Montagne Street
Valcourt (Québec) J0E 2L0
Canada

Sturtevant, Wisconsin, USA.
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177
USA.

Sa De Cv, Av. Ferrocarril 202
Parque Ind. Querétaro, Lote2-B
76220
Santa Rosa Jáuregui, Qro., Mexico

Europa
Skaldenstraat 125
B-9042 Gent
Belgia

Itterpark 11
D-40724 Hilden
Tyskland

ARTEPARC Bâtiment B
Route de la côte d'Azur, Le Canet
13590 Meyreuil
Frankrike

Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Norge

Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi, Finland

Spinnvägen 15
90361 Umeå
Sverige

Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne
Sveits
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Oseania
6 Lord Street
Lakes Business Park
Botany, NSW 2019
Australia

13B Echelon Place
East Tamaki
New Zealand, 2013

Sør-Amerika
Rua James Clerck Maxwell, 230
TechnoPark Campinas SP 13069-380 Brasil

Asia
21F Shinagawa East One Tower
2-16-1 Konan
Minato-ku
Tokyo 108-0075
Japan

Flat B, 8/F 56-60 Wong Chuk Hang Rd
Aberdeen, Hong Kong

Room 4609, Tower 2,
Grand Gateway 3 Hong Qiao Road
Shanghai, Kina 200020
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ADRESSEENDRING/SKIFTE AV EIER

Hvis adressen din er endret eller du er den nye eieren av produktet, ber
vi deg varsle BRP ved å enten:

- Varsle en autorisert Can-Am On-Road-forhandler.

- bare for Nord-Amerika: ring 1-888-272-9222;

- sende inn ett av adresseendringskortene på de følgende sidene til én
av adressene til BRP som er angitt i avsnittet KONTAKT OSS i denne
håndboken

I tilfelle skifte av eier, legg ved bevis på at den tidligere eieren har sagt
seg enig i overføringen.

Det er dessuten meget viktig å varsle BRP også etter at den begrensede
garantien har utløpt, fordi BRP kan nå produktets eier om nødvendig, for
eksempel hvis tilbakekalling blir nødvendig av sikkerhetsmessige årsaker.
Det er eierens ansvar å varsle BRP.

STJÅLNE ENHETER: Hvis ditt personlige kjøretøy blir stjålet, bør du
varsle BRP eller en autorisert Can-Am On-Road-forhandler. Vi vil be deg
om å oppgi navn, adresse, telefonnummer, kjøretøyets identifikasjonsnum-
mer og datoen det ble stjålet.
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LES BRUKERHÅNDBOKEN, STUDER ALLE 
SIKKERHETSDEKALENE PÅ KJØRETØYET OG SE 

SIKKERHETSVIDEOEN FØR DU BRUKER KJØRETØYET.

ADVARSEL

Gjennomfør et opplæringskurs (hvis tilgjengelig), øv 
deg, gjør deg kjent med betjeningsanordninger og 

instrumenter, og skaff deg gyldig førerkort.
Les sikkerhetskortet før dy begynner å kjøre.

Bruk alltid hjelm og kjøredress.
Førere er mer utsatt for farer på veien i denne typen 
kjøretøy enn i en bil. Selv erfarne førere kan miste 
kontrollen og kollidere med andre kjøretøy. Dette 

kjøretøyet beskytter deg ikke i en kollisjon.
Begrensninger og kjøreforhold.

Kjøretøyets stabilitetssystem (VSS) kan ikke hindre at 
du mister kontrollen, tipper over eller faller av dersom 
du overstiger kjøretøyets begrensninger. Du kjenner til 
begrensningene ved forskjellige kjøreforhold. Ikke kjør i 
terreng eller på is eller snø. Unngå pytter og rennende 
vann. Denne typen kjøretøy kan få vannplaning og skli 
på veier dekket med grus, skitt og sand. Senk farten 

dersom du må kjøre under disse forholdene.

Can-Am On-Road er en annen type kjøretøy.
Det krever god kunnskap og spesielle ferdigheter.
Finn ut hva som gjør dette produktet annerledes.




